
(7*7-7 77> J «-"V-"-* — 

YAR 
KÖNYV
SZEMLE 
KÖNYVTÖRTÉNETI FOLYÓIRAT 

REVUE POUR L'HISTOIRE DU LIVRE 

96. évfolyam 

1980 

Pih(\ 
O BUDAPEST 



MAGYAR KÖNYVSZEMLE 

A MAGYAR TUDOMÁNYOS AKADÉMIA REVUE DE L'ACADÉMIE 

I. OSZTÁLYÁNAK HONGROISE DES SCIENCES 

KÖNYVTÖRTÉNETI FOLYÓIRATA POUR L'HISTOIRE DU LIVRE 

96. ÉVF. 1980/1. SZ. 

SZERKESZTŐ BIZOTTSÁG — COMITÉ DE RÉDACTION 

MÁTKÁI LÁSZLÓ 
(a szerkesztő bizottság elnöke) 

KÓKAY G Y Ö B O Y 
(felelős szerkesztő) 

HAVASI ZOLTÁN 
(társszerkesztő) 

V . KOVÁCS SÁNDOB 
MEZEY LÁSZLÓ 
R E J T Ő ISTVÁN 
TABNAI ANDOB 

SZERKESZTŐSÉG - RÉDACTION 

1088 Budapest VIII . , Múzeum krt. 14—16. 

Megjelenik negyedévenként Trimestrielle 

Articles appearing in this journal are abstracted and indexed in HISTORICAL 
ABSTRAGTS and/or AMERICA: HISTORY AND LIFE. 

# 

Terjeszti a Magyar Posta. Előfizethető bármely postahivatalnál, a kézbesítőknél, a 
Posta hírlapüzleteiben, a Posta Központi Hírlap Irodánál (PKHI 1900 Bp. V., József 
nádor tér 1.) közvetlenül vagy postautalványon, valamint átutalással a P K H I 215—96162 
pénzforgalmi jelzőszámára. Előfizetési díj: 80 Ft . Előfizethető és példányonként 
megvásárolható az Akadémiai Kiadónál, 1054 Bp. V., Alkotmány u. 21. Tel.: 111—010 
(pénzforgalmi jelzőszám 215—11488) ós az Akadémiai Könyvesboltban, 1368 Bp V., 

Váci u. 22. Tel.: 185-680. 

A szerkesztőség legfeljebb 1 ív terjedelmű és az MSZ 9651 szabványnak megfelelő kézira
tokat fogad el (egy oldalon 30 sor, soronként 60 leütés, jegyzetek a főszöveg után). 
A tanulmányok rovatba szánt cikkhez 1 oldal terjedelmű tartalmi kivonatot is kérünk. 
Különlenyomatok (legkevesebb 100 példány) a Kiadóhoz címzett, de a szerkesztőséghez 

eljuttatott levélben rendelhetők, a korrektúra visszaküldésével egy időben. 



tHI i>sg 

MAGYAR KÖNYVSZEMLE 
A MAGYAR TUDOMÁNYOS AKADÉMIA 

I. OSZTÁLYÁNAK 
KÖNYVTÖRTÉNETI FOLYÓIRATA 

1980. 
XCVI. ÉVFOLYAM 

SZERKESZTŐ BIZOTTSÁG 

MÁTRAI LÁSZLÓ (a szerkesztő bizottság elnöke), KÓKAY GYÖRGY (felelős szerkesztő)» 
HAVASI ZOLTÁN (társszerkesztő), V. KOVÁCS SÁNDOR, MEZEY LÁSZLÓ, R E J T Ő ISTVÁN, 

TARNAI ANDOR 

AKADÉMIAI KIADÓ 



A NÉVMUTATÓT ÉS A TARTALOMJEGYZÉKET 
ÖSSZEÁLLÍTOTTA 

JtTHÁSZ MÁBTA 



TARTALOM 

T A N U L M Á N Y O K 

Bitshey István : Irodalompolitika Bethlen Gábor és a két Rákóczi György udvarában 1 
Borsa Gedeon: Az első, aranyfestékkel készült nyomtatvány és annak magyar vonat

kozásai 217 
Lengyel András : Bajcsy-Zsilinszky Endre és a „Magyarország" kapcsolatához (1935 — 

1936) 370 
Mészáros István: Az 1777-i és az 1806-i Ratio Educationis tankönyvei 350 
Sáráné Lukátsy Sarolta: Móra Ferenc könyvtárigazgatói tevékenysége 33 
Szentimrei Mihály : Közművelődési könyvtár Sárospatakon a reformkorban 15 
Szentmihályi János: Egy könyvtárosi életpálya és tanulságai (Emlékezés Kőhalmi 

Bélára) 109 
Szlatky Mária: Magyar nyelvű, kéziratos orvosló könyvek a 17. századból 131 
Turczel Lajos : A csehszlovákiai magyar irodalom visszhangja a két világháború közti 

magyarországi szocialista sajtóban 149 
Varga Sándor : Petrik Géza Magyarország bibliográfiája 1712 —1860. című munkájá

nak kiadástörténete 264 
Vásárhelyi Judit: A győri Székesegyházi Könyvtár possessorai. I. Náprági Demeter 

könyvtára 117 
Vásárhelyi Judit: A győri Székesegyházi Könyvtár possessorai. — II . Az „erdélyi" 

gyűjtemény. — I I I . Győri könyvtulajdonosok 230 
Vásárhelyi Judit: A győri Székesegyházi Könyvtár possessorai. IV. Egyéb, sem 

Erdélyhez, sem Győrhöz nem kapcsolható hazai személyiségek könyvei 325 

K Ö Z L E M É N Y E K 

Borsa Gedeon: Az 1519. évben nyomtatott Gellért-legenda 377 
Csapodiné Gárdonyi Klára: Ismeretlen korvina-ősnyomtatvány Uppsalában 280 
Dán Róbert: Tótfalusi Kis Miklós grúz betűi 396 
Erdélyi Ilona, T. : „Rablókiadás", szerzői jog és könyvárusi morál 1847-ben 288 
Fekete Csaba: Mikor került a könyvtárba? A provenientia sajátosságai a Debreceni 

Református Kollégium régi állományának két kötetével kapcsolatban 52 
Fried István: A magyarországi bolgár nyomtatványok 165 
Fukász György: Könyvet gyűjtő munkásokról 175 
Gömöri, György: Magyar szerzők művei a XVI. század végi Angliában 391 
Hegyi Ferenc: Klohammer János 18 — 19. századi geometra-hidraula könyvtára . . . 60 
Indali György: Jankovich Miklós előfizetési felhívása tervezett bibliográfiája tár

gyában 163 
Jegorov, Jevgenyij : Szabó Ervin dedikált művei egy moszkvai könyvtárban 294 



I V 

Kőhegyi Mihály: A kecskemét i k ö n y v t á r és m ú z e u m önál lósulásának t ö r t éne t e egy 
Móra-levél t ü k r é b e n 69 

Lengyel András : Adalék a hódmezővásárhe ly i b i r tokos pa ra sz t ság olvasási gyakorla
t ához ( 1 9 1 4 - 1 9 1 5 ) 72 

Madas Edit: E g y 15. századi k a r t h a u z i kórus- lec t ionar ium töredékei az E g y e t e m i 
K ö n y v t á r b a n 156 

Madas Edit: A kódex- lapok í rás tükrének geometr ia i a r á n y a i 385 
Miskolczy Ambrus: A bécsi Ál lami N y o m d a r o m á n könyvk iadás i t e rve i az 1840-es 

években 56 
Soltész Zoltánné: A 16. századi nyomdász -anonymi t á s okairól, ú j a b b a n megha tá ro 

zo t t P e y p u s - n y o m t a t v á n y o k a lap ján 42 
Szabó András: Teleki P á l ( 1 6 7 7 - 1 7 3 1 ) emlékkönyve 282 
Szabó András: A d a t o k a vizsolyi n y o m d a tö r téne téhez 394 
Szemző Piroska, D. : Díszpolgárság egy a l b u m k i adásáé r t 168 
Szilágyi Ferenc: A Magyar A t h e n a s 1787-re t e rveze t t bőv í t e t t új k iadásáró l 159 

M A G Y A R K Ö N Y V E S H Á Z 

Barcza József: Melius u ta lása i egy elveszett könyvére (Várad, 1566.) 296 
Borsa Gedeon: 1596. évi bár t fa i , ,Neue Z e i t u n g " és m á s korabel i m a g y a r vona tkozású 

tudós í tások 76 
Borsa Gedeon: A v impáci ferences n y o m d a és a n n a k ú jabb t e rméke 1595-bŐl 178 
Szabó Géza—Szelestei N. László: Töredékek Csák tornya i J á n o s műhelyéből (Debre

cen, 1593.) 301 
Takács Béla: Az ismeret len 1699-es debreceni ka l endá r ium 309 

F I G Y E L Ő 

Ferenczi László : 25 éves a Studies on Voltai re 93 
Haiman György: Tipográfus ta lá lkozó Kesz the lyen 90 
Kókay György : A m a g y a r sa j tó tör téne t ke t tő s jub i l euma 186 
[Lengyel András] L. A.: Bá l in t Sándor ( 1 9 0 4 - 1 9 8 0 ) 399 
Lengyel András: Per i szkóp 1925 — 1926 403 
Sobolewska, Elzbieta: A lengyel Széchényi Ferenc 401 
Staud Géza—Kilián István—Varga Imre: A haza i i sko ladrámák fel tárása 199 
Staud Géza: Nemze t i Já téksz ín i Tudós í tás 399 
Sziklay László —Fülöp Géza: A m a g y a r sajtó tö r t éne te I . 1705 — 1848 187 
Tapolcainé Sáray Szabó Éva: A t a t a b á n y a i Szinnyei K ö r 92 

B I B L I O G R Á F I A 

A m a g y a r könyv tö r t éne t i szakirodalom 1979-ben. Összeáll. Heltai János 405 



V 

S Z E M L E 

Van der Heide, A.: Hebrew Manuscripts of Leiden University Library. Leiden, 1977. 
(Scheiber Sándor) 212 

Belifante, J . C. E.: Joods Historisch Museum — Jewish Historical Museum. Haarlem, 
1978. (Scheiber Sándor) 317 

Benda Kálmán: Emberbarát vagy hazafi? Bp. 1978. (Hopp Lajos) 205 
Bitskey István: Humanista erudíció és barokk világkép. Pázmány Péter prédikációi. 

Bp. 1979. (Kilián István) 99 
Dán, R.: Accumulated Index of Jewish Bibliographical Periodicals. Bp. 1979. 

(Scheiber Sándor) 105 
Ein kurzweilig lesen von Dil Ulenspegel. Hasonmás kiad. Leipzig, 1979. (Soltész 

Zoltánná) 212 
Fülöp Géza: A magyar olvasóközönség a felvilágosodás idején és a reformkorban. Bp. 

1978. (Hopp Lajos) 96 
Haiman György: A Kner család és a magyar könyvművészet. Bp. 1979. (M. Varga 

Mária) 313 
Kovács, Elisabeth: Ultramontanismus und Staatskirchentum im Theresianisch-jose-

phinischen Staat. Wien, 1975. (Rosdy Pál) 210 
Krúdy Gyula. Bibliográfia. 1892-1976. Összeáll. Gedónyi Mihály. Bp. 1978. (Széles 

Klára) 208 
Kun, Éva: Die Theaterarbeit von Sándor Hevesi. Ungarns Beitrag zur Reform des 

europäischen Theaters im 20. Jahrhundert. München, 1978. (Stand Géza) . . . 209 
Maly slownik pisarzy wçgierskich. Warszawa, 1977. (Csapláros István) 318 
Melius Péter: Herbarium. Bev., Szabó Attila. Bukarest, 1979. (Szlatky Mária) . . . . 316 
Mercurius Veridicus 1705 — 1710. Bev. és jegyz. Benda Kálmán. Ford. Kenéz Győző. 

Bp. 1979. (Hopp Lajos) 310 
A Mindenes Gyűjtemény repertóriuma 1789 — 1792. Összeáll. Tapolcainé Sáray 

Szabó Éva. Tatabánya, 1979. (Fülöp Géza) 206 
Az Országos Széchényi Könyvtár Évkönyve 1974/1975. Bp. 1978. (Tóth András) . . . . 97 
Polányi Károly 1886-1964. Bibliográfia. Szerk. Bóna Márta. Bp. 1979. (L. A.) . . . 103 
Sammler, Fürst: Gelehrter Herzog August zu Braunschweig und Lüneburg 1579 — 

1666. Braunschweig, 1979. (Vásárhelyi Judit) 103 
Skafar, Ivan: Bibliografija prekmurskich tiskov od 1715 do 1919. Ljubljana, 1978. 

(Fried István) 106 
Takács Béla: A sárospataki nyomda története. Bp. 1978. (Héltai János) 101 
Tónk Sándor: Erdélyiek egyetemjárása a középkorban. Bukarest, 1979. (Körmendy 

Kinga) 311 



NÉVMUTATÓ 

Abafi-Aigner Lajos 265, 266, 278 
Abel Jenő 158 
Abrahamides, Izák 130 
Ábrányi Emil 319 
Ábrányi M. István 285 
Achenwall, Gottfried 361 
Ács Gedeon 19 
Acsády Ignác 340 
Ádám Mihály 290 
Adelung, Johann Christoph 65, 67, 285 
Ady 72, 111, 152, 320 
Agens Nagy Sámuel 162 
Ágost, I. (választófejedelem) 44 
Ágoston, Szent (Augustinus Aurelius) 127, 

157, 158, 346 
Agricola 127, 246 
Aistleitner József 118, 246, 263 
Aiszkhülosz 94 
Alaghy György 394 
Alaghy János 394 
Alaghy Judit 394, 395 
Alaghy Menyhért 394, 395 
Alantsee, Lukas 43 
Alberti, Leon Battista 281 
Albertus Magnus 130, 132 
Albinus, Bernhardus 286 
Albó, Joszef 299 
Albu, Corneliu 318 
Albu, N. 58 
Alszeghy Zsolt 199, 350 
Alszeghy Zsoltné 200, 203 
Alvarez, Emánuel 352, 355, 362, 363, 366 
Alvinci Péter 3 — 5, 7 — 9, 99 
Amadé László 319 
Amann, Klaus 406 
Ambrosius 244 
Ambschell, Antonius 68 
Andersen (Hans) 38 
Andics Erzsébet 59 
András Edit 407 
Andrásfi Gyula 408 
Andreánszky István 149, 151 
Andreas Pannonius 158 
Andreas (praepositus Chasmensis) 1. Csézi 

András 
Andrzejewski 320 
Angelio, Pietro 234 
Angyalfi András 24 

Anna (királynő, I I . Ulászló felesége) 383 
Antal Lajos 406 
Anti János 28 
Antonius 127 
Ányos Pál 319 
Apáczai Csere János 4, 11, 131, 132, 146 
Apafi Mihály, I I . 285, 287 
Apophthegmata 246 
Appianus 127 
Apponyi Antal György 403 
Apponyi Rudolf 98 
Apponyi Sándor 77, 79, 82 — 89, 98 
Áprily 320 
Aquinoi Szent Tamás 100, 127, 129 
Aragóniái János 159 
Arany János 74, 75, 173, 290, 320 
Arany László 173 
Arányi Erzsébet 144 
Aranyszájú Szent János 1. Joannes Chry-

sostomus 
Arató Endre 192 
Aratus 280 
Archipenko 403 
Aristoteles 127, 129, 246, 325, 345, 349 
Arndt, Johann 105 
Arnold, Matthew 94 
Athanasius 127, 244 
August (herceg), 103 — 105 
Augustinus 1. Ágoston 
Avicenna 146, 263 

Babóthy (Babodi) Balázs 377, 378,381, 382 
Babóthy család 325 
Babudinus Pannonius, Blasius 1. Babóthy 

Balázs 
Bacher Vilmos 106 
Bácsmegyei György 325 
Baditz Ottó 174 
Badirx 94 
Bajcsy-Zsilinszky Endre 370 — 376 
Bajor Gizi 210 
Bajtay Antal 60 
Bajza József 25, 26, 191, 197, 321, 400, 408 
Bakács István 333 
Bakócz Tamás 381, 382, 406 
Bakos József 28 
Baktsi László 28 
Balásfi Tamás 9 



V I I 

Balassa Bruno 350 
Balassa István 127, 345 
Balassi Bálint 2, 301, 304 — 308 
Balázs Béla 314 
Balázsy István 24 
Bálint Sándor 399 
Balku Mihály 285, 287 
Ballá Antal 65 
Ballagi Aladár 78, 79, 82, 85, 86 
Balogh Edgár 320 
Balogh Ferenc 55, 296 
Balogh Jolán 222 
Baloghy István 165 
Balsaráti Vitus János 133 
Balzac 93 
Bán Imre 4, 10, 13 
Bánáti Oszkár 153, 154 
Bandkie 401 
Bánffi Losonci Ferenc 392, 393 
Bánffy Miklós 210 
Banfi, Florio ( = Holik Flóris) 377, 381, 382 
Bánki Gyula 410 
Bányai János 408 
Bányai Pál 153 
Barabás Gyula 151 
Barabás Miklós 175 
Barakonyi Borbély Márton 135 
Baranyai , Julia 19 
Barcsay Ábrahám 320, 322 
Barcza József 8, 9, 296 -301 , 406 
Barczafalvi Szabó Dávid 17 
Barit, G. 57, 58 
Barlay Ö. Szabolcs 410 
Baross Gábor 267 
Baróti Dezső 407 
Baróti Szabó Dávid 16, 206 
Barr 93 
Barta András 209 
Barta Lajos 153 
Bartalus István 170 
Bartha Lajos, ifj. 409 
Bartholomaeides, Joannes Ladislaus 242 
Bartoniek Emma 6 
Basire, Isaac 410 
Basta 87, 237 
Bata Imre 408 
Batári Gyula 408, 411 
Báthori András 118, 230, 231, 234 
Báthori Gábor 3, 4, 6, 119 
Báthori István, ecsedi 342, 392, 394 
Báthori István (somlyói) 5, 6, 126, 234, 244 
Báthori Kristóf 234, 349 
Báthori Miklós 349 
Báthori Zsigmond 82, 84, 118, 230, 234, 393 
Bátorkeszi F . János 285 
Batsányi (János) 197, 207 
Batowski, Henryk 321 
Batta Pál 20 
Batthyány, Boldizsár 410 
Batthyány Ervin 110 
Batthyány Ferenc 130 
Batthyány József 211 
Baumann, Walter 43 

Bawmann, Georgium 85, 86 
Bayer József 199 
Beatrix (királyné, I. Mátyás felesége) 159, 

220, 222, 223 
Beckmann, H. 286 
Beda 127, 158 
Bedy Vince 117, 247, 249, 250, 252, 254, 

259, 260, 327 
Beiméi József 289, 291 
Bekes Gáspár 342 
Bél Mátyás 188, 354, 358, 363, 367 
Béládi Miklós 408 
Belidor, B. J. 65, 67, 69 
Belifante, J . C. E. 317-318 
Belnay 205 
Benczúr Béla 175 
Benczúr Gyula 173, 174 
Benda Kálmán 1, 3, 44, 101, 186, 187, 205, 

298, 300, 309, 310, 407 
Bendefy László 63 
Benedek Marcell 210 
Beniczkyné Bajza Lenke 73 — 75 
Benkő József 162 
Benkő Samu 159, 161 
Benzing, Josef 44, 47 
Beöthy Zsolt 170, 274, 319 
Bercsényi (Miklós) 310 
Berezeli Károlyné 98, 200, 400 
Bereczky László 110 
Beregszászi 127 
Beregszászy Nagy Pál 17 
Berg, Adam 82 
Berkeszi István 166 
Berkó Sándor 149, 153 
Berlász Jenő 97, 117, 410 
Bernát, Szent 55 
Bernáth (alispán) 16 
Bertramus, Antonius 393 
Berzeviczy Albert 174, 274 
Berzeviczy család 400 
Berzeviczy (Gergely) 205 
Berzeviczy Vince 399, 400 
Berzsenyi Dániel 98 
Besler, G. 51 
Bessenyei (György) 16, 205, 320 
Besterman, Theodore 93 — 95 
Bethlen Gábor 1-14, 80, 81, 88, 89,118,180 
Bethlen István 11 
Bethlen Mihály 283-285 
Bethlen Miklós 283, 288, 319 
Beythe András 131, 135, 137, 138, 143 
Beythe István 345 
Bezdán Sándor 411 
Bezdechi, Stafan 318 
Bèze, Theo'dore 127, 391 
Biasini Mariska 174 
Bibó István, id. 411 
Bienkowska, Danuta 318 
Bion, J . Th. 65 
Bion, Nie. 65, 67 
Birkás Endre 98 
Bíró György 53 
Bíró Margit 396 



VIII 

Bíró Mihály 409 
Bíró Zoltán (álnév) 1. Fábry Zoltán 
Bisztray Gyula 119 
Bitskey István 1 — 14, 99 — 101 
Bittó Titusz 62, 64 
Björkbom, Carl 396-398 
Blandrata György 299 
Blasius Gregius 236, 244 
Blau Lajos 106 
Bloch Mózes 106 
Blumgrund Naftáli 106 
Bobalius, Franciscus 326 
Bocatius János 4 
Bock, Hieronymus 133 
Bock, Michael 304, 307, 308 
Bocskai István 1 - 4 , 6,14, 88, 118,119,180 
Bod Péter 159 — 163, 394 
Bóday Pál 34, 38, 71, 408 
Bodnár István 149 
Bodó János 67 
Boehmer 51 
Bohatta 158 
Boileau 94 
Böjti Veres Gáspár 4, 6 
Bondor József 92 
Bonfini 346 
Bongarsius 263 
Bónis György 381 
Bonneville 94 
Borbiró Virgil 329 
Boris, Bálent 406 
Bornemisza Boldizsár 230 
Bornemisza Péter 306—308 
Boros Dezső 173 
Borovszky Samu 54, 166, 381 
Borsa Gedeon 76 — 89, 98, 113, 131, 178 — 

185, 217-229, 277, 297, 301, 302, 305, 
377-384, 395, 406, 407, 410 

Borsody István 152 
Borsos Péter 244 
Borsos Sebestyén 236 
Bortnyik Sándor 403 
Borzsák István 16 
Bos, Lambertus 365 
Bote, Hermann 213 
Botero 263 
Botta István 317 
Bottaglia 94 
Boxbart, Johann 65 
Böcker, Johann Heinrich 287 
Bohl, Eduard 298 
Bölöni Farkas 30 
Bölöny József 411 
Börzsönyi Literátus Máté 333 
Brahm, Albert 68 
Brâncusi 403 
Braun (báró) 402 
Braun, T. E. D. 94 
Brecht 210 
Bredenburg, Johannes 286 
Brenz, Johannes 217 
Brewer 101 
Brodarius 318 

Brody Henrik 106 
Brook 210 
Brumfitt 93, 94 
Brun, Marcelin Aimé 217 
Brunfels, Otto 133 
Brutus János Mihály 244 
Bubnich Mátyás 263 
Budai Ézsaiás 16, 52 
Budai Parmenius István 391 
Buday György 315 
Buday Jenő 409 
Bullinger 298, 300, 301 
Bunyitay Vince 381 
Burchard de Volder 286 
Burgio, Antonio 383 
Burján Pál 24 
Burmann, Peter 286 
Busa Margit, V. 98, 200, 203 
Buxtorfius, Johannes Jacobus 287 
Buzinkay Géza 408 
Büchler Adolf 105, 106 
Busch, Johann Georg 357 

Cabanes Bazil 326 
Calixt, Georg 105 
Callmer, Christian 281, 282 
Calvin, 1. Kálvin 
Campegius Vitringa 284, 286, 287 
Canisius 99, 344 
Carpe Mihály 67 
Cartagena 262 
Caploviö, Ján 1. Csaplovics János 
Casoni, Guido 377 
Cecilia Renata (osztrák főhercegnő) 9 
Cellières, Laurent de 364 
Cendrars, Biaise 403 
Ceppan, Oskár 192 
Cézanne 149 
Chlçdowski, Casimir von 378 
Chompré, Pierre 362, 363, 365 
Chrobák, Dobroslav 192 
Chrysostomus 1. Joannes Chrysostomus 
Cicero 218 
Cicogna, Emmanuele Antonio 377, 382 
Clausberg 65 
Clemens (episcopus Severiensis) 1. Gyulai 

Kelemen 
Clichtoveus 246 
Coccejus, H. 286 
Coccejus, Samuel 286 
Cocteau, Jean 403 
Coelius Gergely 263 
Collijn, Isak 280 
Colonia, Dominicus de 365, 366 
Comenius 12, 13, 101, 368 
Congden, Lee 103 
Copinger 225, 229 
Cordus, Valerius 134 
Cornea, P . 57, 58 
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Czógler Kálmán 36 
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Déryné 400 
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Dezsényi Béla 186, 187, 194, 195 
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Dózsa 382, 383 
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Draskovich Mátyás 260, 263 
Drauth, Simon 285 
Dresser, Mattheus 395 
Dokoupil, Vladislav 228 
Duchon Menyhárt 101 
Duczynska Ilona 103 
Dugonics András 60 
Dumas (père) 72 
Duse 210 
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Eggenberger József 24 
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Enyedi Sándor 400, 408 
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Erdődy József 402, 403 
Erkel Ferenc 175 
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Esztegár László 410 
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Eszterházy Ferenc 69 
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Fehér Ferenc 154 
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Felbinger, Ignaz 359 
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mai császár) 178, 364, 368, 394 
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Ferenc, I. (francia király) 46 
Ferenc, I. (magyar király) 191 
Ferenc, I I . (német—római császár) 368 
Ferenc József 172 
Ferenczffy János 263 
Ferenczi Géza 113 
Ferenczi László 93 — 95 
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Ferenczy Béni 403 
Ferenczy István 18 
Ferenczy József (1799 — 1873) 18 
Ferenczy József (1855-1928) 186, 187, 194 
Fernel, Jean François 132 
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Fetherstone, Christopher 392 
Fialowski Lajos 316, 317 
Field, Richard 391 
Filep Ottó 280 
Fiion 74 
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Finkey Ferenc 18 
Firmicius, Julius 280 
Fischhof Ágota 36 
Fitos Vilmos 411 
Fitz József 43, 109, 113, 219, 220, 222, 276 
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Fodor Adrienne 158 
Fodor Péter 411 
Fogel József 222 
Fontius, Bartholomaeus 281 
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Földes Jolán 319 
Földi János 319 
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Frankovith Gergely 131, 132 
Freüdhoffer József 63 
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Fukász György 175 — 177 
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Futala Tibor 410 
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411 
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Gaál Gábor 409 
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Gábriel József 166 
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Gale, Roger 286 
Galenus 146, 317 
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Gárdonyi Albert 271 
Gárdonyi Géza 72, 74, 75 
Gatterer, Johann Christoph 361 
Gedényi Mihály 208, 209 
Geldner, Ferdinand 220, 225 — 227 
Gelei Katona István 4, 11, 12 
Gellért, Szent (püspök) 377, 381 — 383 
Gellius 127, 246 
Genebrandus, Gilbertus 299 
Geréb Zsófia 409 
Gereblyés László 149, 150, 155 
Géresi Kálmán 52, 54, 55 
Gergely, Szent (pápa) 157, 158 
Gergely Pál 287, 405, 408 
Gergely Sándor 150, 155 
Gerhardt, Klaus W. 217, 229 
Gesner, Konrád 42 
Gessner 359 
Ghibu, O. 58 
Gilissen, Léon 385, 386, 388 — 390 
Gnirrep, W. K. 396 
Goethe 26, 315 
Golb, N. 318 
Goldziher Ignác 106, 274, 286 
Goll, Ivan 403 
Gombáné Lábos Olga 6 
Gombócz Endre 137, 317 
Gombocz Zoltán 274 
Gosztonyi János 244 
Gotkiewicz, Marian 321 
Gottzmeister, Johannes 285 
Göcsei Imre 350 
Göllner, Kari 78, 79, 80, 8 2 - 8 6 
Gömbös Gyula 373, 374, 376 
Gömöri, György 381-393 , 410 
Göring 373 
Götze, Alfred 42 
Grabowski, Ambrozy 401 
Gradnay Thomas de Jazka 345 
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Grainville-Berker 210 
Granzfried Salamon 106 
Gratianus 127 
Gravesande 65 
Greguss Ágost 171, 319 
Grigely József 366, 367 
Grimm Gusztáv 275 
Gró Lajos 153 
Gronovius, Jacobus 286 
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Grünberg, Karl 294, 295 
Grünhut Lázár 106 
Grüninger, Johann 213 
Grynaeus, Johann Jacob 391, 396 
Gucher Ottó 34 
Guldenmund, Hans 44 
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Gutenberg 76, 117, 221, 229 
Gutgesell, David 77, 78 
Gyöngyös, Paulus 212 
Gyöngyösi Árva Pál 285, 286 
Gyöngyösi István 161 
Gyöngyösi János 329 
György, I I I . (angol király) 219 
György József 20 
Győry (Dezső) 152 
Gyulafi Lestár 244, 262 
Gyulai Kelemen (püspök) 378 — 383 
Gyulai Pál (P. Julanus) 230, 235, 244, 246, 

349 
Gyulai Pál (1825-1909) 320 

Haan Lajos 191 
Haebler, Konrád 217, 224-226 
Hagmasius, Joannes 1. Hagymási János 
Hagymási János 378, 381, 382 
Hagymási Miklós, beregszói 381 
Haiman György 90, 102, 313-316, 397, 

407, 409 
Hain 225, 228, 229 
Hajdú Géza 72, 74 
Hajdúnó Malán Magda 113 
Hajnal István 311 
Hajnóczy (József) 205 
Halász Gábor 411 
Hallgató István 27, 28 
Hammer, Joseph von 79 
Hankiss Elemér 400 
Haner 160 
Hannulik János Krizosztom 367 
Háportoni Forró Pál 4, 5 
Haraszthy Gyula 409—411 
Hárs József 407 
Harsányi András 342 
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Hauptmann, Gerhart 213 
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Havenreuter, Johannes Ludovicus 393 
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Helmeczi István 285 
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Heltai Nándor 69, 71 
Henisch, Georg 218 
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Herberstein, Zygmunt 402 
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Hergot, Hans 44 
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Hethesi Pethe Márton 344 
Heucher, Johannes Heinrich 286 
Heussler, Leonhard 77, 83 
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Hevesi Sándor 209, 210 
Hieber, Georg 79, 83, 84 
Hieronymus 127, 244, 344 
Hildebrand 223 
Hiller István 410 
Hitler 371, 373, 376 
Hock de Brackenau 156 
Hodinka László 411 
Hoffhalter, Rafael 297, 300, 301 
Hoffmann, Johann Jakob 287 
Hohenegger 164 
Holban, Maria 318 
Holl Béla 103, 200, 202, 383, 406, 407 
Holle, Philippus Josephus 356 
Homeros 127, 246 
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Homonnai Drugeth Bálint 345 
Hontheim (püspök) 211 
Hopp Lajos 96, 97, 200, 205, 310 
Horányi Elek 60, 61, 64, 68, 160, 162, 163, 

401, 402, 411 
Horatius 100 
Hortulányi András 168 
Horváth Ferenc 406 
Horváth Ignác 410 
Horváth János (1732 — 1799) 358, 359 
Horváth János (1878-1961) 218, 319, 391 
Horváth Jenő, Rónai 81 
Horváth Mihály 368 
Horváth Viktor 98 
Hozyus S. 262 
Höltzel, Hieronymus 43, 44 
Hölvényi György 200 
Hubay Ilona 78, 79, 82, 84 — 86, 88, 89, 

219, 222, 226, 228, 229 
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Huber Lipótl06 
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Hunfalvy János 173, 174 
Hunnius 127 
Hunyadi János 5 
Hunyadi Márton 285 
Húsz János 392 
Hübener (Hübner), Greger 84, 87 

Iacobi, Iohan Othmar 88 
Ibrahim (bég) 77 
IIa Bálint 326, 341 
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Ilia Mihály 371 
Illés Endre 152, 153 
Illésházy István 127, 129 
Illésy János 260, 369, 394 
Illyés Gyula 153, 213, 403 
Ilóczi Mátyás 345 
Ilosvai Selymes Péter 319 
Imre J. 23 
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Indali György 163 — 165 
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Ipolyi Arnold 381 
Irenaeus 344 
Irinyi József 101 
Irinyi Károly 298, 300 
Isaac, Frank 42 
Isaac, Heinrich 98 
Istvánffy Miklós 263 
Istvánovics Márton 396, 397 
Iszlai Zoltán 163 
Ivánczy János 260, 263 
Iványi Béla 130, 394 
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Jablonski, Dániel 284 
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300, 301, 396, 398 
Jakubiuk, Jezy 318 
Jamblichus 331 
Janczak, J . 321 
Janics Iván 381 
Jánki Péter 53 
Jankovich Miklós 163 — 165, 223 
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Janus Pannonius 392 
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Jenéi Ferenc 117, 118, 122, 123, 125, 127, 

136, 242, 246, 262, 263, 333, 344 
Jeremiás (próféta) 157 
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Jónás Károly 410 
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József (nádor) 16, 223 
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József Attila 320 
József Farkas 408 
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Juhász István 9, 12 
Juhász Kálmán 380, 382 
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Kádár Béla 403 
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Kalmár György 153, 154 
Kálvin 4, 8, 127 
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Karácsonyi János 331, 336, 382, 383 
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Kármán József 197, 400 
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Karsch Károly 291 
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Kermann Dániel 345 
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Készei János 285 
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Király László 206 
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Kiss József 290, 407 
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Kner család 313-316, 409 
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Kohn Sámuel 106 
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Kolb, Franz 77, 8 2 - 8 4 
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Kollár Ádám 188, 211 
Kollár, Ján 192 
Kollin Ferenc 411 
Kolozsvári István 283 
Komjáthy Miklós 113 
Komjáthy Miklósné 277 
Komjáti Benedek 164, 318 
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Koppány Tibor 136 
Koppi 205 
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Kós Károly 320 
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Kossilkov, Leopold 166, 167 
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Kosztolányi 320 
Kotormány János 40, 41 
Kot van, Imrich 225 
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Kovács János 403, 404 
Kovács Sándor Iván 6 
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BITSKEY ISTVÁN 

Irodalompolitika Bethlen Gábor és a két Rákóczi György udvarában 

Az európai feudális államok késő középkori történetének egyik legfontosabb 
sajátossága a centralizált államvezetés kialakításáért folyó harc, amelynek 
során az uralkodó a rendekbe tömörült nemességgel vetélkedik a hatalomért. 
A termelési erők jelentős mértékű fejlődése s a polgárság erősödése a korszerű 
államvezetéstől a központi hatalom mind hatékonyabb irányító szerepét, a 
nemesség részérdekeinek háttérbe szorítását, majd később a polgárságra tá
maszkodni képes uralkodó abszolút hatalmának kiépítését kívánta meg. Nyu
gat-Európában viszonylag zavartalanul mehetett végbe ez a folyamat, ezzel 
szemben Kelet-Európa számos országában a XVII . század fordulójára meg
akadt a polgárosodás, s a következő század elejét ehelyett a feudális viszonyok 
újraerosödése jellemezte. Ez volt a helyzet Magyarországon is, ahol a török 
hódítás következtében egyre inkább késleltetett, majd szinte teljesen megre
kedő polgárosodás mellé még egy olyan tényező járult, amely a fejlődést gátol
ta . A magyar rendiséggel ugyanis nem magyar központi hatalom nézett szem
be, hanem a Habsburg-dinasztia magyar királlyá választott tagjai, akik ter
mészetesen dinasztikus érdekeiknek rendelték alá magyarországi politikájukat. 
Noha a centralizált államok és abszolút monarchiák a feudalizmusnak legfej
lettebb szakaszát jelentették, s velük szemben a rendiség a nyugat-európai 
fejlődésben többnyire konzervatív erőnek számított, a magyarországi helyzet
ben mégis mindez nem egy esetben fordított előjellel jelentkezett. Történetírá
sunk újabb eredményei kimutatták a Habsburg birodalom centralizációs kí
sérleteinek gyengeségeit, abszolutisztikus kormányzási törekvéseik kezdet
leges, felemás jellegét, s ezzel párhuzamosan az is egyre nyilvánvalóbbá válik, 
hogy a velük fellépő rendiség nem csupán partikuláris osztályérdekekért, 
hanem egyben a független Magyarország megteremtéséért is harcolt.1 Az sem 
kétséges, hogy Bocskai István, Bethlen Gábor, majd pedig a két Rákóczi 
György függetlenségi mozgalmainak, országgyarapító háborúinak határozot
tan kikristályosodott Habsburg-ellenes ideológiája, s nem kevésbé szilárd 
vonalvezetésű, céltudatos művelődéspolitikája is volt. 

A szakirodalom többször is foglalkozott Erdély fejedelmeinek — különösen 
Bethlen Gábornak — kultúrateremtő, művelődést szervező tevékenységével, 
legújabban például Tarnóc Márton adott átfogó képet a Kárpátok-övezte 
kis ország irodalmának fejlődéséről.2 Érdemes azonban e képet kiegészíteni az 
erdélyi fejedelmek irodalompolitikai törekvéseinek egybefogott áttekintésével, 

1 BENDA Kálmán: Habsburg-abszolutizmus és rendi ellenállás a XVI—XVII. században. 
Bp. 1975., NAGY László: Bethlen Gábor a független Magyarországért. Bp. 1969. 

2 TARNÓC Márton: Erdély művelődése Bethlen Gábor és a két Rákóczi György korában. 
Bp. 1978. 
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így határozottabban elkülöníthetőnek reméljük irodalmunk történetében a 
csakis Erdélyre jellemző eszmei, művelődési és stiláris sajátosságokat. Ennek 
érdekében most a gyulafehérvári fejedelmi udvarban jelentkező, s a független
ségi mozgalmaknak szellemi hátteret adó eszméket igyekszünk megragadni, 
a fejedelmek által sugallt vagy támogatott művekre irányítjuk figyelmünket, 
számba vesszük azokat az írócsoportokat, amelyek a függetlenségi küzdelmek 
vezetőinek politikai szócsövei voltak és így azok ideológiájának kialakításában 
fontos szerepet játszottak. 

1. Bocskai táborában 

Első pillantásra úgy tűnik, hogy Bocskai István rövid fejedelemségére az 
antik közmondást kell alkalmaznunk: „Inter arma silent Musae". Vajon jut
hatott-e ideje alig kétéves fejedelemsége alatt, harcok közepette arra, hogy 
hadászati és diplomáciai erőfeszítései mellett mozgalma ideológiai támaszának 
kialakítására is gondot fordítson? Vajon juthatott-e energiája a magyar poli
tikai élet élére oly tüneményes gyorsasággal felemelkedő, de alaposabb humanis
ta képzettséggel nem rendelkező főúrnak arra, hogy írókat és jeles irodalmi 
alkotásokat is mozgósítson céljai érdekében? A tények azt mutatják, hogy a 
fejedelem minderre különös súlyt helyezett, s céljai megvalósításában a kard 
mellett a tollnak is fontos szerepet szánt. Közismert az a szoros kapcsolat, 
amely a kor legjelesebb magyar költőjét, Balassi Bálint poétái örökségének 
letéteményesét, a kései reneszánsz irodalom egyik reprezentánsát, Rimay 
Jánost a fejedelemhez fűzte. Ajtónállója, titkára, diplomáciai leveleinek fo
galmazója volt Rimay, aki 1605 áprilisában, feltehetőleg épp a szerencsi or
szággyűlés idején lépett a fejedelem szolgálatába, s a felkelés egész időtartama 
alatt (1606 decemberéig) kitartott mellette. NohaaBocskai aláírásával elküldött 
levelek mindegyikéről nem állapítható meg pontosan a fogalmazó személye 
(ez lehetett akár a fejedelem, akár Kátai Mihály kancellár, akár Rimay), né
hány levél stílusa mégis kétségtelenül Rimayra vall, aki a humanista retorika 
teljes fegyvertárát képes volt felvonultatni fejedelme érdekében. Joggal írja 
Eckhardt Sándor, hogy ,,Bocskai láthatóan propagandistának használja Ri-
mayt"3 , mert egyes felvidéki városok vagy éppen főurak (pl. Thurzó György) 
megnyerése érdekében valóban szükség volt a hatásos stílusfordulatokra, tu
dós érvelésre, sőt a korban a meggyőzéshez elengedhetetlen antik exemplu-
mok sorára is. Minderre bőven találhatunk példákat Rimay leveleiben, amelyek 
jól szerkesztett, manierista stílusékítményekben bővelkedő írások. Minden 
bizonnyal nem rajta múlt, hogy a levelekkel oly bőven ostromolt Thurzó 
Györgyöt végül mégsem sikerült rábírni, hogy ,,evezzen azért egy akarat tal" 
a felkelőkkel s a fejedelemhez pártoljon. Ezzel szemben a sikert eredményező 
levelek egyik szép példája a Thurzó Miklóshoz fejedelmi aláírással küldött 
Rimay-fogalmazvány, amelynek következtében a címzett néhány hét múlva 
át is állt Bocskai táborába.4 

Rimay versei azt tanúsítják, hogy a költő meggyőződéses híve volt patrónu
sának. Mintegy tíz költeménye datálható a felkelés idejére, s ezek mindegyiké
ben a mozgalom érdekében emel szót, akkor is, amikor a zsoltárok hangján 

3 ECKHARDT Sándor: Bocskai és Rimay. = I t 1959. 478—480. 
4 Rimay János összes művei. Összeállította ECKHARDT Sándor. Bp. 1955. 240, ül. 242. 
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panaszolja fel a vallásszabadság megsértését, de akkor is, amikor a „hatal
maskodók ellen" kér segítséget Istentől. A korszak legjelesebb alkotása a „ma
gyar nemzetnek romlássán s fogyássan" kesergő költemény, amelynek játékos 
rímei és kissé bonyolult hasonlatai mögött határozott németellenesség érző
dik.5 A hajdan vitéz magyarság romlásának ugyanis az az oka, hogy rajta 
„zsírokkal hízódnak az idegen fiak", ők azok, akik miatt az országban nő az ín
ség, pusztul a haza, megcsappan a katonai erények becsülete. Ebben az Oh 
szegény megromlott s elfogyott magyar nép kezdetű versben csendül fel először 
irodalmunkban a kuruc versek hangja, ez a tónus válik majd uralkodóvá a 
következő évszázad függetlenségi mozgalmainak költészetében. 

Rimayn kívül Bocskai még egész sor írót és költőt foglalkoztatott. A fel
kelés idején szűkebb környezetéhez tartozott Péchi Simon, az erdélyi szomba
tos irodalom legműveltebb képviselője, a kiváló hebraista; Alvinci Péter, 
akinek Bocskai-párti vitairata sajnos elveszett; Petki János főnemesi költő, 
a sztoikus filozófia jeles képviselője, de az ő udvarában szolgált az a Szepsi 
Korotz György is, aki majd néhány év múlva az abszolutizmus politikai el
méletével foglalkozó, annak primitívebb változatához tartozó művet fordít 
magyarra {Bazilikon dóron, Oppenheim 1621). Ez az írócsoport kifejezetten 
„pennájával és elméjével" szolgálja a fejedelmet, így élesen elkülönül a csu
pán mellékesen verselgető főúri politikusok és hadvezérek (Kátai Mihály, 
Homonnai Bálint stb.) csoportjától. Értelmiségi réteg tömörül tehát a fejede
lem köré, s azt is bízvást állíthatjuk, hogy Rimayval az élen a kor legjelesebb 
íróit találjuk táborában. Már i t t megmutatkozik az erdélyi fejedelmek iroda
lompolitikájának az a sajátossága, hogy magához vonzza az országosan elis
mert írókat, tudósokat, s mint látni fogjuk, ez a tendencia a későbbiekben még 
erősödik. 

A Bocskai szolgálatában álló írók egyrészt a mozgalom ideológiáját voltak 
hívatva kialakítani, másrészt a fejedelem szerepét is pontosan megfogalmazták. 
Ezt teszi például Debreceni Szappanos János, a váradi káptalan levéltárosa, 
akit a fejedelem történetíróként is támogatott, hisz végrendeletében 200 fo
rintot hagyott magyar történetének kiadására.6 Militaris congratulatio c. 
versében 1604 decemberében Bocskait az álmosdi győzelem alkalmából a 
hajdúk nevében üdvözli, benne a zsarnok uralkodóval szembenálló „isteni 
szabadítót" látja, aki a zsidó nép hőseivel, Mózessel, Áronnal, Gedeonnal és 
Józsuével állítható párhuzamba. Ez a gondolat — mint azt Benda Kálmán 
tanulmánya meggyőzően mutat ta ki — a kálvini államelméletben gyökerező 
ellenállási tanból táplálkozik, ezt használják fel a magyar rendek a Habsburg
ellenes mozgalmak ideológiájának kialakításakor.7 Hozzátehetjük: nemcsak 
Bocskai, de Bethlen Gábor esetében is így van ez, a korabeli költők szerint ő 
ugyancsak szabadító „Gedeonja" mind a magyar nemzetnek, mind pedig az 
egész kereszténységnek. 

Határozottan érezhető az irodalompolitika terén is az alapvető különbség 
Bocskai és az őt követő fejedelem, Báthori Gábor mentalitása között. Báthori 
korában felvirágzik ugyan a politikai propaganda-költészet, egyre-másra szü
letnek a politikai paszkvillusok, a politikai aktualitással rendelkező históriás 

5 Uo. 83. 
6 A magyar irodalom története II. Bp. 1964. 96. 
7 BENDA Kálmán: A kálvini tanok hatása a magyar rendi ellenállás ideológiájára. = 

Helikon 1971. 322-331 . — A vers szövege: RMKT XVII/1. Bp. 1959. 256—260. 
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énekek, halotti búcsúztatók és publicisztikai írások, ezek azonban sokkal in
kább a pártharcoknak, az ország belső instabilitásának jelei, mintsem tudatos 
irodalompolitikának. Űgy tűnik, Báthori Gábor egyénisége nemcsak a hadi, 
hanem a szellemi erők összefogására is alkalmatlan volt, az írók és művek 
célzatos irányítása távol állt tőle, sőt a Bocskai körül aktív tevékenységet 
folytató literátorok az ő fejedelemsége idején vagy eltávoznak Erdélyből 
(pl. Rimay), vagy pedig vele szembenállva húzódnak meg, eltávolodva a 
politikai vezetéstől (pl. Petki János). 

2. A „nagy fejedelem" 

Gyökeresen megváltozik a helyzet Bethlen Gábor fejedelmi trónra kerülése 
után. Számos tanulmány és könyv méltatta már ,,a nagy fejedelem" művelő
déspártoló, kultúraszervező tevékenységét, a szakirodalom többször is számba 
vette a körülötte csoportosult írók, költők, tudósok és művészek együttesét.8 

A kissé keleties pompával berendezett gyulafehérvári udvar, az ugyanott 
felállított akadémia, a gazdag könyvtár és a nagyszabású építkezések kül- és 
belföldről egyaránt vonzották az alkotó értelmiségieket, akiknek közismerten 
nagy szerep jutott a bethleni diplomáciában. Az írók egy részével Bethlen sze
mélyes kapcsolatban állt, sokan közülük már kora ifjúságuktól kezdve az ő 
alumnusai voltak (pl. Gelei Katona István, Böjti Veres Gáspár, Szilvási K. 
Márton), mások viszont később állottak szolgálatába. Ez utóbbiak közé számít
hatjuk az udvari papokat (Alvinci Péter, Keserűi Dajka János, Milotai Nyilas 
István), az udvari történetírókat (Bocatius János, Háportoni Forró Pál, majd 
Böjti Veres Gáspár), valamint diplomatáit (Rimay konstantinápolyi követ, 
Péchi Simon kancellár stb.). Más esetekben tanári vagy éppen írói feladatokkal 
bíz meg tehetséges tollforgatókat, így Szenei Molnár Albertet Kálvin Insti-
tutiojának fordításával, de neki ajánlja művét Mikó Ferenc, Redmeci T. János 
és Pataki Füsüs János is.9 Ehhez még hozzászámíthatjuk azonban a Bethlen 
főembereinek szolgálatában álló, magával a fejedelemmel csak közvetett kap
csolatban levő személyeket, akiknek tolla ugyancsak az erdélyi politikai kon
cepciót propagálja.10 így például Szepsi Csombor Márton a Nyáry-família, 
Kecskeméti Alexis János pedig a posztumusz prédikációs kötetét kiadó Mar-
gitai Péter közvetítésével végső soron ugyancsak ezt az irányvonalat képviseli. 
Mindebből az is látható, hogy ennek az értelmiségi rétegnek egyes tagjai sok
féle szállal kötődhetnek egyrészt az uralkodó személyéhez, másrészt egymáshoz 
is, így Erdélyben kulturális intézmények (iskolák, egyházkerületek, nyomdák, 
könyvtárak) jól kiépített hálózatáról s az ehhez kapcsolódó értelmiségiek 
minden korábbinál nagyobb számáról beszélhetünk. Kézenfekvő most már az 
adatok további sorakoztatása nélkül felvetnünk a kérdést: mi volt az írók és 
tudós prédikátorok, az irodalmi alkotások és tudományos művek szerepe az 

8 H E B E P E I János: Bethlen művelődéspolitikája és az új értelmiség kiképzése. = Adattár 
a XVII. századi szellemi mozgalmaink történetéhez I. Szerk. KESERŰ Bálint. Bp.—Sze
ged 1965. 167—272. Uő: I. Rákóczi Oyörgy művelődési törekvései. Uo. 503—582. VITA 
Zsigmond: Bethlen Gábor szellemi arcképéhez. Tudománnyal és cselekedettel. Bukarest 
1968. 22—56, 284—288. 

9 A magyar irodalom története. I . m. 42. és 84. 
10 Az RMK I. Bethlen idejéből 26 művet sorol fel, amelyeket a fejedelemnek vagy 

környezetének dedikáltak. Vö. BÁN Imre: Apáczai Csere János. Bp. 1958. 61. 
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uralkodói koncepcióban, mit nyújthatott a bőkezű fejedelmi támogatás elle
nében az irodalom a politikának? 

A Bethlen által anyagilag és erkölcsileg támogatott irodalmi alkotások 
sokhangú együtteséből mindenekelőtt az a szólam hangzik fel, amely a fejedel
mi cím birtoklásának jogosságát igyekszik igazolni. A költők Erdély ,,nagy 
fejedelmét" előszeretettel állítják párhuzamba a korábbi legjelesebb magyar 
királyokkal, különösen a Hunyadiakkal. Prágay András a Sebes agynak késő si
sak c. terjedelmes politikai versfüzérében így beszélteti őt: 

Régi magyaroknak, 
Jeles királyoknak, 
Én is nyomdokit nyomom, 
Hunyadi Jánosnak, 
Amaz nagy hadnagynak, 
Bátorságát én bírom, 
És az Atillának, 
Két élő pallosát, 
Oldalamon hordozom. 

Attila pallosának említésével a magyar királyság katonai dicsőségének ha
gyománykörébe kapcsolják be ezek a sorok Bethlen alakját, a következő stró
fákban pedig egyenesen Mátyás király sikereivel állítják párhuzamba tetteit: 

Az Hunyadi Mátyást, 
Amaz magyar királyt, 
Az németek mind félték, 
Az bécsi asszonyok, 
Síró gyermekeket, 
Mátyással ijesztgették. 
Engem sem kívánnak, 
Valakik karomnak, 
Erejét megismerték. 

A továbbiakban arra is kitér a költő, hogy Bethlennek ,,érdeme vala" a magyar 
koronára, de ő azt elutasította, mert nem azért harcolt, hanem ,,az köz igaz
ság, hitbeli szabadság" védelméért.11 

Még tovább gazdagítja ezt a gondolatkört Szepsi Csombor Márton Euro
pica varietasa, amely zömmel épp az 1619-es év folyamán íródott, Bethlen 
Gábor hadjárata és a cseh fehérhegyi felkelés idején. Szepesi — aki külföldi 
útja során szoros barátságban állt Bethlen alumnusaival — Kassán élénken 
helyeselte a ,,tyrannus fejedelmére" feltámadott cseh rendek mozgalmát, az ott 
létrejött Habsburg-ellenes vallási egységet, így közvetve Bethlen célkitűzéseit. 
Az Europica varietas lengyel fejezetéből kiérezhető Báthory-kultusz ugyancsak 
Bethlen uralkodásának jogosságát igazolhatta, mégpedig a fejedelem apjának 
Dancka ostromában történő személyes részvétele és hősies magatartása hang
súlyozásával. Miként Hunyadi János hősiessége Mátyásnak, úgy Bethlen István 
érdemei az ő fiának útját egyengették a trón felé — sugallják egymást túllici
tálva a fejedelem körül csoportosuló írók, az ő vonzáskörébe tartozó literáto-
rok. Haportoni Forró Pál Curtius-fordításának ajánlása, valamint Keserűi 
Dajka Jánosnak Dávid Pareushoz írt latin nyelvű levele (1618) egyaránt Bá
thory Istvánnal állítja párhuzamba Bethlent, Alvinci Péter pedig odáig megy, 
hogy Károlyi Zsuzsannát a Báthory-família leszármazottjának tekintve, rokoni 

11 RMKT XVII/8. 59—60. 
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szálat konstruál Erdély e két országépítő fejedelme között. Joggal mutat rá 
Kovács Sándor Iván, hogy a két fejedelem hasonló gazdaságpolitikája, konst
ruktív szemlélete, Konstantinápollyal egyaránt békés viszonyt létesítő poli
tikája valódi alapot adhatott az analógiára, s így a Hunyadiakon kívül Bá
thory István alakjának a bethleni politika előzményeként értelmezése logikus 
választásnak mondható.12 

Már jeleztük, hogy Bethlent — Bocskaihoz hasonlóan — ugyancsak szaba-
dítóként, a nép oltalmaz ójaként, mintegy Isten küldötteként propagálta szá
mos irodalmi mű. Szenei Molnár Albert isteni szabadítóként, Prágay Gedeon
ként, Dajka János a nép törvénykönyvét feltaláló Józsiásként üdvözli, Böjti 
szerint pedig Bethlen ,,oly ügyességgel találta meg a hányatott haza számára 
az üdvös gyógyszereket, hogy szinte második Machaonnak vagy az égből 
aláhullott Aeskulapiusnak hitték, aki a végveszedelemben szenvedő hazának 
segítségére jött".1 3 A görög mitológia jótevő orvosistenségeihez való hasonlítás 
kétségkívül annak bizonyítéka, hogy Erdély lakossága Bethlentől várta minden 
probléma megoldását, minden baj orvoslását, a politikai konszolidációt. 

A centralizált államvezetési törekvések ugyancsak erős támaszra találtak 
a fejedelem körében keletkezett államelméleti irodalom termékeiben. Milotai 
Nyilas István tiszántúli református püspök, majd Bethlen udvari papja a 
Szent Dávid XX. zsoltárát magyarázó prédikációban (Kassa 1620) például a 
fejedelem és a „község" kötelességeiről szólva az uralkodói hatalom szuvere
nitását hangsúlyozza.14 Pataki Füsüs János rugalmasan módosít a képleten 
akkor, amikor a magyarországi főrendek megnyerése a cél, ezért irányukban 
hangsúlyozza a rendi jogok és magyarországi törvények tiszteletben tartásának 
szükségességét, de ezt fejedelmi jóindulattal magyarázza, s e kegy szerinte 
vissza is vonható, ha a helyzet úgy kívánja. Böjti Veres Gáspár kéziratban 
maradt latin nyelvű történeti műve (De rebus gestis magni Gabrielis Bethlen) 
ugyanebbe az irányba mutat , ha kissé bizonytalanul is. Az ő eszményképe az 
olyan fejedelmi hatalom, amely az alattvalói megelégedettség szilárd talaján 
nyugszik. „Non in armata mihtum manu, sed in subditorum benevolentia, 
fide et amore . . . regnantium situm est" — írja, az viszont nem derül ki 
pontosan, hogy kiket ért alattvalókon, a társadalom mely rétegeire kell a 
hatalomnak támaszkodnia.15 A „subditi" fogalmába feltehetően a nemeseket 
és a polgárokat egyaránt belefoglalta: a polgárság erősödésének utat nyitó, de 
alapvetően feudális erdélyi társadalmi képletnek legalábbis ez felelhetett meg 
leginkább. Már csak azért is így lehet ez, mert a szász polgárokról sok dicsérő 
szót ejt, őket a politikában számottevő elemek közé sorolja. 

Kecskeméti Alexis János vaskos prédikációs kötete (Debrecen 1621) jól
lehet zömében még Báthory Gábor korában íródott, mégis a Bethlen-kor poli
tikai igényeit elégíti ki, mondandója sok tekintetben a kiadás évében is aktuális 
volt. Az egész köteten végigvonul „az ideális fejedelem és a centralizált állam
vezetés óhajtása", a Dariushoz hasonlítható, népének jótevőjeként uralkodó 
király kívánalma.16 A prédikációs kötet a hierarchikus felépítésű feudális 

12 KOVÁCS Sándor Iván: Pannóniából Európába. Bp. 1976. 142—152. 13 Erdély öröksége IV. Bev. MAKKAI László Bp. é.n. 18. — Szenei és Dajka véleménve: 
RMKT XVII/6. 497-498. 14RMK I. 501. 15 BARTONIEK Emma: Fejezetek a XVI—XVII. századi magyarországi történetírás 
történetéhői. Bp. 1975. 328. és 336. 16 Kecskeméti Alexis János prédikációs könyve (GOMBÁÜSTÉ LÁBOS Olga bevezető tanul
mánya). = Régi Magyar Prózai Emlékek III. Bp. 1974. 54—55. 
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társadalmi renden belül keresi és tárgyalja a fejedelmek és alattvalók viszo
nyát, s az anarchia, a hatalmaskodás elítélése révén azt a konszolidált rendet 
festi, amely épp Bethlen idején valósult meg. 

A belpolitikán kívül az erdélyi külpolitika is igazolást kapott a gyulafehér
vári udvar szellemi vonzásában működő íróktól. Különösen a török szövetség 
szorult magyarázatra, mert Nyugat-Európában sokakat Bethlen ellen hangolt 
a pogánnyal való együttműködés. Keserűi Dajka János 1618-ban pontosan meg
adja erre Pareushoz írott levelében a választ: 

,,A német császártól nagyon messze vagyunk, valóban az oroszlán torkában vagyunk, 
s az oroszlán könnyen darabokra téphet és szétmarcangolhat minket, míg ő szent csá
szári felsége tanácskozik felőlünk; ha a töröktől oly távol fekvő országok, vidékek, 
királyok ós fejedelmek nagy pénzen igyekeznek megszerezni a töröktől a bókét, mi 
csodálatos van abban, ha mi, oly sok év háborúitól összetörve és teljesen elgyengítve 
ugyanezt tenni kényszerülünk? Mégis nem vagyunk törökök, akiknek azt kívánjuk, 
hogy bár csak mindjárt pusztulnának s tűnnének el, akármit is hazudoznak rólunk az 
emberek; a kegyes és méltányos uralkodási mód tanúsítja, hogy a mi dicsőséges fejedel
münk igazi keresztény."17 

Állandóan visszatérő motívum az erdélyi írók tollán, hogy a török szövetség 
csak kényszer, amelyet egyrészt a földrajzi közelség, másrészt a Habsburgok 
és az ellenreformáció túlkapásai váltottak ki. Kecskeméti prédikációi ugyan
csak azt hangsúlyozzák, hogy a törökkel szemben nincs eszmei-elvi közösség, de 
ugyanakkor taktikusan kell velük szemben viselkedni. A wittenbergi szemlélet 
szerint a török hódítás ,,flagellum Dei", ellene nem a harc, hanem az erkölcsös 
életre való áttérés segít. Ez a koncepció mindenesetre jól beleillett a Habsburg
ellenes támadást indító Bethlen idelógiájába. 

A portával való béke hirdetése mellé természetesen az osztrák császári 
sereg elleni hadjárat indoklása társult. A I I . helvét hitvallás (1567) ekkoriban 
készült magyar fordításának (Debrecen, 1616) egy passzusa ehhez kézenfekvő 
kiindulási pont lehetett, mert eszerint a fejedelemnek kötelessége ,,haddal is 
az népnek megmaradását oltalmazni". A fordító Szenei Csene Péter Rhédei 
Ferencnek, Bihar vármegye főispánjának, váradi kapitánynak, Bethlen fő
tanácsosának ajánlotta művét, így ez jól ismert lehetett a gyulafehérvári ud
varban.18 Idézett gondolatát találjuk meg Milotai már említett könyvének 
{Spéculum Trinitatis, Debrecen 1622) előszavában, ahol kifejti, hogy Bethlen 
békét akar, de a Habsburg császár szószegése és a protestáns-üldözések harc
ra kényszerítik, ugyanis ,,a haza háborgatóit kell megfenyítenie". 

Bethlen első hadjáratának legteljesebb ideológiai fegyvertárát Alvinci Péter 
Querela Hungáriáé (Kassa 1619) c. röpirata adja. A szenvedélyes hangú ki
áltvány sorra veszi a felkelés okait, s köztük különösen nagy szerepet tulaj
donít a protestáns sérelmeknek és az ellenreformáció előretörésének. A ki
rályság területén egyre nagyobb hatalomhoz jutott a klérus, innen ered a ,,pi-
lises papok" elleni éles hang: 

„Mert kicsoda hintegetett újonnan ezen hazának polgártársai ós lakosai közt vissza
vonást ós ellenkezést? A pilises papok ! Kicsoda lőn tanácsával oka, hogy segítség színe 
alatt az erdélyi fejedelem ellen annyi vérontással menjenek? A nyírt papok ! Kicsoda 
késztetése, hogy őfelsége a mi kegyelmes urunk a bécsi békesség szerzésének megtartá-

17 Erdély öröksége IV. Lm. 5. 
18 SZEKFŰ Gyula: Bethlen Gábor. Bp. 1929. 155—156. 
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sara . . . ne legyen köteles? A pilises papok ! Kicsoda vezére és oktatója ama szörnyű 
regulának, hogy a keresztyén evangélikusoknak . . . a hittel való fogadást nem kell 
megtartani? A pilises papok ! Kicsoda oka, hogy a nékünk tett ígéreteket akárminemű 
formán lettek is, bé nem teljesítették? A nyírt papok ! . . ."19 

Ha a Bethlen-kor erdélyi hitvita-irodalmának termékeit áttekintjük, szem
betűnik a vitairatok megjelenésének és a politikai-katonai helyzetnek az össze
függése. Béke idején a fejedelem fékezi a vallási ellentéteket, mert a villongások 
megbonthatták volna a politikai egységet. Pedig az ellenkezőre, az ország erő
inek, a különböző felekezetű társadalmi rétegeknek az összefogására volt szük
ség Erdély politikai stabilitásának biztosításához. A vallási viszályok vissza
fogásához jó alapnak kínálkozott Pareus irénikus mozgalma, a felekezeti béke 
eszméje, Igaz, Pareus csupán a két vezető protestáns felekezet összebékítésén 
fáradozott, s magyar tanítványai (Alvinci, Samarjai János és mások) is ezt 
az ügyet képviselték, mindez azonban az erdélyi ,,négy recepta religio" rend
szerében az „irénizmus továbbfejlesztését vonta maga után".2 0 Ezt szolgálták 
a felekezeti villongásokat és viszálykodásokat betiltó országgyűlési határoza
tok, így például az 1619. szeptember 11-i pozsonyi gyűlés VIII . artikulusa, 
amely így szól: 

„Magyarországban ez ideiglen közönségesen bévött, megengedtetött és szabad religion 
levő minden rendeknek megparancsoltassék, hogy egymás között békességben és egyes-
ségben éljenek, visszálkodások, versengésök és azok minden alkalmatossága úgy el 
távoztassák, hogy ennekutána csak valami kicsiny alkalmatosság se adassék köztök 
való gyűlölségre és zenebonának indítására."21 

A Bethlen-szakirodalomban gyakran esik szó a fejedelem viszonylag tole
ráns valláspolitikájáról, más felekezetűekkel szemben tanúsított türelméről. 
Kétségtelen, hogy a század valamennyi erdélyi uralkodója között ő a legrugal
masabb, a legnagyvonalúbb egyéniség ezen a téren is, de a tüzetesebb vizs
gálat azt is megmutatja, hogy a bethleni tolerancia nem elvi természetű, ha
nem politikai, gazdasági vagy hadi céljainak függvénye. A jezsuita Káldi 
György bibliafordításának kiadását (Bécs 1626) például azért is támogatja je
lentős összeggel, mert a bibliafordító diplomáciai szolgálatait igénybe vette, 
ő volt Bécsbe küldött követe.22 A szombatosok ellen az 1618. okt. 4 — 21. kö
zött lezajló kolozsvári országgyűlésen hozott intézkedéseket végül is nem haj
tot ták végre, mert ez a fejedelemség belső társadalmi bázisát gyengítette volna. 
Sőt, Alvincen Bethlen az anabaptistákat is letelepítette, nyilván azért, hogy 
kiváló kézműipari munkájukra számíthasson.23 

A Pázmány—Alvinci hitvitában szintén érezhető Bethlen politikai szem
pontjainak hatása. A vita ugyanis 1609-ben rendkívül szenvedélyes: Pázmány 
híres Kálvin-credo ja nyomán a protestáns rendek az érsek perbefogását, 

19 Alvinczi Péter válogatott művei. Kiadja INCZE Gábor. Bp. 1935. 
20 BABCZA József: Újabb szempontok a Pázmány-vitához. « Református Egyház 1978. 

7. sz. 155. 
21 Szepsi Laczkó Máté Krónikája. = Erdélyi Történelmi Adatok I I I . 241. A pozsonyi 

országgyűlés határozata 1620. febr. 18-án emelkedett jogerőre, vö. RMK II . 407. 8—11. 
A besztercebányai országgyűlés 1620. május 31-én ugyanilyen értelemben határoz, vö. 
RMK I I . 412. Barcza Józsefnek köszönöm, hogy ez utóbbi adatokra figyelmeztetett. 

22 HERMANN Egyed: A katolikus egyház története Magyarországon 1914-ig. München 
1973. 265. 

23 RÉVÉSZ Imre: A reformáció az erdélyi oláhok között. Debrecen, 1938. 27. 
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Alvinci pedig egyenesen katonaság kivezénylését kérte, amire Pázmány vála
sza: „Noha talán nem karddal, hanem pennával, nem vérrel, hanem téntával 
kellene én ellenem hadakoznod."24 1613 után, Bethlen fejedelemségének kez
detén Alvinci mindaddig mérsékli vitázó szenvedélyeit, ameddig csak meg nem 
indul Bethlen támadásának előkészítése. Ennek jegyében készül már az 
Itinerárium Catholicum (Debrecen 1616) c. vitairat, csúcspontja pedig a Querela 
Hungáriáé (1619) és a Balásfi Tamás ellen írott jezsuitaellenes Machiavel-
lisatio (Kassa 1620) c. írás. 

A hadjárat elmúltával a hitviták intenzitása csökkent, hisz 1622 után Beth
len a Habsburg-házzal történő együttműködés lehetőségeit kutat ta . Odáig 
is elment, hogy Cecilia Renata osztrák főhercegnő kezét megkérte, arra szá
mítva, hogy így a Habsburgokkal törökellenes szövetséget köthet. Az ilyen 
tervnek természetesen az ellentétek csökkentése, nem pedig élezése felelt meg. 
Csak többszörös próbálkozások s két nyári hadjáratának (1623 és 1625) fele
más eredményei után, 1629-ben szólalnak meg ismét a hitvitázó ellenfelek, s 
élénk irodalmi polémia fejlődik ki. Pécsváradi Péter nagyváradi prédikátor 
888 oldalas — nyilván régóta készülő — vitairata ekkor jelenik meg, amelyre 
Pázmány azonnal válaszol Sallai István álnéven, majd Pécsváradi replikáját 
újabb Pázmány-vitairat követi. Ekkor már Bethlen számára sem lesz célszerű 
a vitaszellem elaltatása, mert svéd és orosz szövetségben új hadjárat tervét 
kovácsolja, ezért adja meg a jelet katonai támadásának teológiai-ideológiai 
előkészítésére.25 1629. február 18-án a tasnádi zsinaton elhatározták a Kalauz 
megcáfolását, s nem sokkal később a vaskos hitvédelmi szintézist a protestáns 
teológusok fejezetenként felosztották maguk között a cáfolat minél gyorsabb 
elkészítése érdekében. Ez ugyan soha nem készült el, témánk szempontjából 
azonban nem ez a lényeges. Sokkal inkább az a tanulság, hogy Bethlen rugal
mas valláspolitikája mindig a diplomáciai és hadi helyzet függvénye, a nemzeti 
függetlenségért fegyvert fogó erdélyi fejedelmek legjelentősebbike a hitvita
irodalmat is jó érzékkel szabályozta országegyesítő céljainak megfelelően. 

Miként a vallás terén, úgy a nemzeti kérdésben is az erők megosztása 
helyett azok összefogása volt Bethlen eszménye. Ennek jegyében fáradozott az 
erdélyi románság református hitre térítése érdekében is, de ezt soha nem a 
hatalom pozíciójából tette. Egyik levelében Cyrill Lukaris konstantinápolyi 
pátriárkának kifejti, hogy igen nagy politikai előny lenne Erdély számára a 
románság áttérésével megerősödő vallási egység.26 A pátriárka ezt elutasította, 
de Bethlen ennek ellenére is sok gondot fordított a román egyházkerületek 
ügyeinek rendezésére, s ugyanakkor a teljes Bibliát is lefordíttatta román 
nyelvre. Halála megakadályozta a mű kiadását, a kézirat pedig később elkal
lódott, utolsó híradásunk róla 1680-ból származik.27 Bethlennek ez a törekvése 
mégsem volt hiábavaló, hisz utódai új fordítást készíttettek, s a Rákócziak 
korában ennek megjelenése révén nagyot lépett előre a román nyelvű írásbeli
ség. 

24 Pázmány Péter összes Művei II. Bp. 1895. 632. 
25 BAHCZA: Lm. 157. 
26 JUHÁSZ István: A reformáció az erdélyi románok között. Kolozsvár 1940. 140. 
27 Uo. 205. skk. Redmeci T. János jegyzi meg 1622-ben, hogy a román bibliafordítás 

Bethlen dicsőségére válik: „Nagy halmot hajt, Kegyelmes Uram, ez is az dolog az Fel
séged magossan meg tetézett és ugyan mind az fényes égig fel nevelkedett szép becsü
letes dicséretihez. . ." Erdély öröksége IV. Lm. 46. 
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Bethlen irodalompolitikájának valamennyi összetevőjét figyelembe véve meg
állapíthatjuk, hogy az írók és könyvek megbecsülése terén a korabeli Európa 
legműveltebb uralkodói közé tartozott. Nem véletlenül írta róla Milotai, hogy 
a táborban is „magával szekéren válogatott jó könyveket, mint egy kis Biblio-
thekát hordoz",28 s ugyanezt jelzi gyulafehérvári könyvtárának a kortársak 
elismerését kivívó gazdag anyaga is. Közismert tény, hogy a politikájának 
ideológiai alapjait lerakó prédikátor-írókat sok kedvezménnyel látta el, 1629. 
júl. 13-án kelt oklevelével pedig valamennyiüket a nemesség soraiba emelte.29 

Az értelmiség megbecsülése polgári vonásnak számíthatna, Bethlen azonban 
ezt feudális módon, rendi privilégiumok adományozása által ju t ta t ta kifeje
zésre, s ez az ország társadalmi viszonyaiból szükségszerűen adódott. Erdély
ben csakúgy, mint egész Kelet-Európában, ekkor még a feudális termelési 
mód az uralkodó, s ezen csak hosszú fejlődési folyamat változtathatna. Beth
len kétségkívül a centralizált államvezetést valósította meg, ezt szolgálta 
többek között irodalompolitikája is. Az abszolutizmus kiépítéséhez nem volt 
még elég erős az erdélyi polgárság, s az erdélyi állam elméleti irodalom is csak 
néhány hangot szólaltat meg az abszolutisztikus uralom kiépítése érdekében. 
Bethlen mindenesetre ebben az irányban indítja meg a fejlődést, a feudalizmus 
korszerűbb változatainak megvalósításán munkálkodott, s ha a Nyugat-Euró
pához viszonyított évszázados elmaradást nem is hozhatta be másfél évtized 
alatt, a művelődés hiányainak pótlásáért eredményesen fáradozott. 

3. A hagyomány továbbvivője: I. Rákóczi György 

Rimay János 1629. május 25-én levelet írt I. Rákóczi Györgynek, s ebben 
ékes manierista stílusfordulatokkal fejtette ki, hogy a legmagasabb rendű 
emberi tevékenység az irodalom, ez biztosítja az örök hírnevet, így ennek tá
mogatására buzdítja levelének címzettjét is.30 Felsőmagyarország legnagyobb 
földbirtokosa és főkapitánya, Sárospatak ura azonban már ezt megelőzően 
is jeles mecénása volt az íróknak. Az ő ösztönzésére és pénzbeli támogatásá
val jelent meg Prágay Andrásnak, szerencsi udvari papjának tollából a 
Fejedelmeknek serkentő órája (Bártfa 1628) c. vaskos Guevara-fordítás, amely 
a korabeli udvari élet kódexe, alapvető kézikönyve lett. Ez a mű nem kötődik 
közvetlenül a gyakorlati politikai élethez; Bán Imre részletes tanulmányban 
mutatot t rá, hogy a vaskos könyvnek ,,állambölcseleti, politikai iratként 
való emlegetése kevéssé jogosult", hisz anyaga szórakoztató céllal íródott, 
a sztoikus morál tételeit fejti ki.31 

Hasonló megállapításokra juthatunk akkor is, ha a Rákóczi György által 
az 1620-as és 30-as években támogatott többi író munkáit vizsgáljuk meg. 
Szinte valamennyi a sztoikus szellemű udvari etika népszerűsítésére törekszik. 
Egyik pártfogoltja, Salánki György, a későbbi sárospataki rektor, még hollan
diai tanulmányai idején fordította le Erasmus Enchiridion militis Christiani 
c. művét magyarra, s ezt Rákóczinak ajánlva adta ki (Leyden 1627). A könyv 

28 MILOTAI NYILAS István: Spéculum Trinitatis. Debrecen 1622. B levél verso. RMK I. 
480. 

29 ZSINKA Ferenc: Bethlen Gábor címeres levele papok részére. Nagyenyedi Album 
1926. 101—110. 

30 Rimay János Összes művei. Kiadja ECKHARDT Sándor. Bp. 1955. 434—440. 
31 BÁN Imre: Eszmék és stílusok. Bp. 1976. 156. 
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a keresztény humanizmus szellemében ad tanácsokat a pietas és a doctrina 
összeegyeztetésére, s a sztoikus szellemű keresztény életvitelre buzdít. Ugyanezt 
teszi Vetéssi István mezőtúri lelkész terjedelmes epistola cohortatoria-ja, is, 
amelyet 1631. nov. 19-én intéz a már fejedelemmé választott Rákóczihoz.32 Ve
téssi a Justus Lipsiustól származó uralkodóeszményt tárja patrónusa elé neo-
sztoikus erény tan keretében. Szerinte az uralkodáshoz erő és jó erkölcs, 
ez utóbbihoz pedig jóakarat, méltóság, mértékletesség, szelídség és más erények 
szükségesek. A hosszú felsorolásból végül is a jó törvények által mérsékelt, 
centralizált fejedelmi hatalom lipsiusi eszménye látszik kibontakozni, s ez 
jól illeszkedett Rákóczi fejedelemségének korai szakaszához, az Erdély feletti 
uralomért Bethlen Istvánnal folyó csatározások nyugtalan légköréhez. 

Justus Lipsius magyarországi recepciója Rimaynak a jeles németalföldi filo
zófushoz írott leveleivel kezdődik, de kultusza alighanem I. Rákóczi György 
uralkodásának elején éri el tetőpontját. Lipsius két fő művének (De Politica 
és De Constantin) fordítója, Laskai János, a fejedelemhez közel álló szemé
lyeknek, Vay Péter kamarásnak, ül. Madarász György eperjesi kereskedőnek, 
Rákóczi hírszerzőjének ajánlja munkáit, amelyek természetesen már korábban 
latinul is ismertek voltak az udvari körökben.33 Rákóczi-kori népszerűségének 
oka minden bizonnyal az lehetett, hogy az általa ajánlott államforma olyan 
centralizált fejedelmi hatalom, amelyben még a rendek is nagy szerepet kap
nak, ugyanakkor viszont a feudális anarchia megfékezésére már elegendő a 
központi hatalom. Az uralkodó és a rendek harmonikus kapcsolatát sugallja 
az erények rendszerének lipsiusi hierarchiája, amelynek talajáról az abszolu
tizmusnak legfeljebb egy patriarchálisabb változatát lehet elfogadni, s ez a 
megoldás joggal nyerhette meg a Bethlen örökébe lépő, de elődjénél konzerva
tívabb felfogású Rákóczi tetszését. 

Az öreg Rákóczi György felekezeti szempontból sokkal merevebb, mint előd
je volt. A „reformata religio"-t fokozatosan államvallássá építi ki, az unitári
usok és szombatosok működését a dési complanatio 1638-ban gyakorlatilag 
megbénítja, s ezzel Erdély szellemi élete is sajátos színfolttal lesz szegényebb. 
Nagyhatalmú püspöke, Geleji Katona István nemcsak a reformációnak e leg
fiatalabb hajtásait semmisítette meg, de kíméletlen harcot folytatott a puri
tanizmus ellen is, főként pedig Medgyesi Pál iránt táplált ellenszenvet. A Beth
len-kori szabadabb szellemi légkört a vallásos intézményekkel és dogmákkal 
körülbástyázott református egyház uralma váltotta fel, az a szellem erősödik 
ekkor, amely majd később Apácai Csere János és Tótfalusi Kis Miklós pályáját 
is derékba törte. Tarnóc Márton árnyalt elemzése tüzetesen bemutatta Geleji 
mindkét irányú hatását : egyfelől nagy érdemeit az oktatásügy és könyvkiadás 
fellendítése terén, másfelől azt, hogy a fejedelmi hatalom árnyékában attól 
teljes mértékben támogatva, végső soron ,,szellemi életünk megmerevítésén fá
radozott."34 Ugyanez a kettőség jellemzi a gyulafehérvári román nyomda 
megszervezésének ügyét: nagy eredmény, hogy 1648-ban megjelenik az Üj-
szövétség románul, s ezt követően zsoltárok, katekizmusok és énekeskönyvek 
egész sorát nyomtatják ki ezen a nyelven, de ugyanakkor az is tény, hogy mind
ez az áttérítés céljából történt. Geleji ún. conditiókat állapított meg a görögke
leti szertartású román egyházkerületek számára, s mivel Simion Stefan püspök 

32 TARNÓC Márton: Egy ismeretlen magyar nyelvű államelméleti munka. = Itk 1965. 
701—707. 33 Régi Magyar Prózai Emlékek II. Sajtó alá rendezte TARNÓC Márton. Bp. 1970. 

31 TARNÓC: Erdély művelődése. . . Lm. 93. 
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ezeket elfogadta, megindult a görögkeleti liturgia átformálása.35 Egyik oldalon 
tehát a román írásbeliség fellendítése, a másikon viszont felekezeti türelmet
lenség jelzi Geleji irodalmi tevékenységét, s ez a kétarcúság egyben a Rákóczi
kori Erdély szellemi életének is egyik alapvető jellemzője. 

A 30-as évek neosztoikus szellemi légkörét lassanként a református egyház 
megcsontosodott szemlélete váltotta fel, s Geleji Katona kétségkívül meglévő 
tehetségét és széles körű tudását így már egy konzervatívabb fejedelmi kon
cepció szolgálatába állította. Vele szemben a puritán eszméket valló Medgyesi 
képviselte a szellemi progressziót, aki Praxis pietatis (Debrecen 1636) címen 
kiadott, angolból fordított kegyességi iratában az ortodox dogmatika helyé
be az oldottabb vallásosság eszményét, egy kevésbé merev etikai követelmény
rendszert állított. 

4. A bukás felé 

Az öreg Rákóczi György halála után gyakorlatilag özvegye, Lorántffy Zsu
zsanna fejedelemasszony vette kezébe a család különböző ügyeinek irányítá
sát, s tevékenysége nyomán jelentősen fellendült a Rákócziak székhelyének, 
Sárospataknak kulturális élete. Ennek egyik oka minden bizonnyal az lehetett, 
hogy 1639 óta az iskola rektora volt a puritán eszméket valló Tolnai Dali János, 
s az általa terjesztett nyitottabb szellemű légkör termékenyítőleg hatott a 
tudományok fejlődésére, végső soron ennek lett következménye Comenius 
Patakra hívása. De ugyanebbe az irányba mutatot t a két Rákóczi-fiú eltérő 
mentalitása is: míg ugyanis Zsigmond anyjával együtt szívügyének tekintette 
a művelődés fellendítését, addig az Erdély fejedelmévé lett ifjabb György semmi 
komoly érdeklődést nem tanúsított a tudományok iránt. Joggal tételezhető fel, 
hogy ellenvetés nélkül teljesítette anyja és testvére kérését a Bethlen-könyvtár 
számos értékes darabjának Patakra szállítását illetően, így Bethlen bibliotéká
jának tekintélyes része került a Rákócziak észak-magyarországi birtokának 
szellemi központjába.36 

A Gyulafehérvárról Sárospatakra áramló könyvek útja egyben az irodalom
politikai törekvésekben beállott változást is szimbolizálja. Nem a fiatal er
délyi fejedelem, hanem a Patakon maradt testvér és Lorántffy Zsuzsanna 
fejedelemasszony irányítja most már az irodalompolitikát, nekik szól a dediká-
ciók többsége, s ők hajtják végre az évtized legjelentősebb szellemi vállalko
zását, Comenius meghívását is. A cseh tudós pedagógus korszakalkotó oktatási 
reformjait és filozófiai jelentőségét a roppant gazdagságú nemzetközi szakiro
dalom már bőven méltatta és vizsgálta, magyarországi működésének horderejét 
tehát ezúttal nem szükséges hangsúlyoznunk. Annál fontosabb viszont té
mánk szempontjából az az összefüggés, amely a Comenius művei által felvá
zolt politikai program és a Rákócziak politikai tervei között fedezhető fel. 

Mindenekelőtt felmerül a kérdés: vajon mi lehetett az oka annak, hogy az 
öreg Rákóczi György nem tar tot ta szem előtt az erők egyesítésének Erdély 
számára oly szükséges elvét, s a család hatalmas birtokait kettéosztva, a 
magyarországiakat kisebbik fiára hagyta? Péter Katalin tanulmányából ki
világlik a látszólag logikátlan s a család hatalmát megosztó lépés politikai hát-

35 JUHÁSZ: I.m. 148—152. 
36 JAKÓ Zsigmond: írás, könyv, értelmiség. Bukarest 1976. 201—203. 
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tere, s az alaposabb vizsgálat a bonyolult helyzetben nagyon is átgondolt 
tervet fedezhet fel.37 Az Erdélyből tervezett lengyelországi hadjárat végén 
ugyanis nem a fejedelemnek, hanem testvérének, Zsigmondnak jutott volna 
a lengyel trón, s innen kiindulva, magyarországi birtokaira támaszkodva nyer
hette volna el a magyar királyságot. Ez a királyság mind Erdély, mind Len
gyelország erejére támaszkodhatott volna, de a szultántól mégis függetlenít
hette volna magát. Ez a merész elképzelés ekkor szinte az egyetlen járható 
útja lett volna a nemzeti függetlenség megvalósításának, de ez is szertefosz
lott a fiatal Rákóczi Zsigmond korai, tragikus halálával (1652). 

Vajon tudott-e erről a koncepcióról a Rákóczi-udvar szellemi életét jelentős 
mértékben meghatározó tudós, a kor egyik legtermékenyebb írója, Comenius ? 
Minden bizonnyal, hisz tudjuk, hogy Patakról történő távozása, 1654 után 
,,mintegy hivatalos diplomatája" volt a Rákócziaknak, bizalmas jelentések
ben számolt be a külföldön szerzett diplomáciai hírekről.38 Valószínű, hogy 
korábban is tudott az önálló Magyarország megteremtésének merész tervéről, 
amit saját hazája, Csehország felszabadításának megcsillanó reménye miatt 
is támogatott. Sőt, Comeniust Rákóczi Zsigmond halála sem akadályozta 
abban, hogy egyre vakmerőbb formába öntse elképzeléseit, noha az ifjabb 
Rákóczi halála ezeket már gyakorlatilag kivihetetlenekké tette. A török porta 
ugyanis nem egyezhetett bele Erdély és Lengyelország uniójába, mivel a 
létrejövő nagyhatalom a félhold számára komoly veszélyt jelenthetett volna. 
Comenius azonban ezt tudomásul nem véve, Drábik Miklós fantasztikus vízi
óinak és jóslatainak hitelt adva, nagyszabású külpolitikai tervet vázolt fel 
Gentis félicitas c. művében. Már 1654-ben kész volt vele, de csak 1659-ben 
jelent meg Amsterdamban, nyilván azzal a céllal, hogy a külföldi közvéle
ményt I I . Rákóczi György mellett mozgósítsa. 

Comenius szerint a nemzeteket „igazában azok teszik boldoggá, akik a 
hatalmat gyakorolják: akkor, ha bölcsek, jámborak, kegyesek a jók iránt s 
a gonoszokkal szemben szigorúak." A nemzet boldogságának feltételei: hazai 
vérből való király, az „összes rendek közszabadsága", serénység, mesterségek 
és tudományok gyakorlása, s az ifjak helyes nevelése. Olyan fejedelemre van 
tehát szükség, aki mindezeket beteljesíti, s az ilyen nagy célok megvalósítására 
Isten mindig ki is választott valakit. Ez a kiválasztott ember, aki az összes 
feltételeknek megfelel, maga I I . Rákóczi György, neki kell tehát a Habsburg 
zsarnoksággal szembeszállnia.39 

Míg Comenius lelkes buzdítása korábban reális alapokon nyugodott, s a 
Sermo secretus Nathanis ad Davidem (1651) c. írása a rendkívül tehetséges Rá
kóczi Zsigmond számára reális lehetőségeket tár t fel, addig a szűkebb látókörű 
és kisebb áttekintőképességgel rendelkező Györgyöt időközben irreálissá 
lett vállalkozás felé sodorta. Comenius éles szemmel látta meg a kelet-európai 
társadalom elmaradottságának okait, reálisan mérte fel a polgári kultúra 
fájó hiányát, a politika terén azonban izzó hazaszeretete az illúziók világába 
ragadta. A Rákóczi-házban a cseh ügy lehetséges szövetségesét látta, s minden 
erejével a Habsburg-hatalom ellen igyekezett mozgósítani. A meggondolatlan 

37 P É T E B Katalin: Zrínyi Miklós terve II. Rákóczi György magyar királyságáról. = Szá
zadok 1972. 664—665. 

38 BÁN Imre: Eszmék és stílusok Lm. 163. 
39 Comenius Magyarországon. Comenius Sárospatakon írt müveiből. Összeállította, 

bevezette és a jegyzeteket írta KOVÁCS Endre. Bp. 1962. 355—360.; MAKKAI László: 
Gentis félicitas. — Pedagógiai Szemle 1958. 964—972. 
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ifjú fejedelem pedig hitt az eleve elrendeltnek hirdetett és megjósolt győzelem
ben, s ez okozta vesztét: lengyelországi vereségével jó időre eltűnt az önálló, 
törököktől és Habsburgoktól független Magyarország megvalósításának re
ménye. 

A nemzeti függetlenségi mozgalmak vezetői szinte kivétel nélkül jól látták, 
hogy a kard mellett a tollra, a katonák mellett az írókra is szükségük van 
céljaik eléréséhez. Az általuk kialakított irodalompolitika sok tekintetben be
folyásolta a mozgalom sikerét. Bocskai hajdúinak diadalaihoz Rimay hazafias 
versei, kuruc szólamokat felcsendítő költeményei szolgáltatták az ideológiai 
hátteret, s ez a hagyomány az egész század költészetén végigvonult. Bethlen 
nemcsak a diplomáciában, hanem az irodalompolitikában is sokhúrú hangsze
ren játszott, s a különböző szólamokat kitűnő érzékkel hangolta össze: hit
viták és államelméleti művek, versek és útleírások, prédikációk és történeti 
művek hosszú sora tanúsítja ezt. I . Rákóczi György udvarában a sztoikus 
etika rendkívüli népszerűségét hamarosan elhomályosította az ortodoxia erő
södése, s a fejedelmi konzervativizmus ez utóbbival szövetkezett. Utóda, 
I I . Rákóczi György sokkal kevesebb gondot fordított az ideológiai és művelő
dési kérdésekre, az ő korában már nem Gyulafehérvárott, hanem Sárospatakon 
születtek a fontosabb irodalompolitikai elképzelések. Ezek azonban nem vál
tak be, s a lengyel hadjárat régóta érlelt tervének elsietett végrehajtása kataszt
rófát eredményezett. 

Az igazán nagy uralkodók mindig találtak módot arra, hogy a társadalmi, 
katonai és diplomáciai helyzet irányítása mellett az ideológiát, s az ezzel 
szorosan összefüggő irodalmat és művelődést támogassák, kibontakozását elő
segítsék. Ez történt Erdélyben is, ahol az irodalompolitika mindig szerves 
részét, el nem hanyagolható elemét jelentette az országos politikának, s a nem
zeti függetlenségi mozgalmaknak. 

ISTVÁN BITSKEY 

Literaturpolitik zur Zeit Gábor Bethlens und der zwei György Rákóczi 

Das blühende Wirtschaftsleben und das konsolidierte Gesellschaftssystem des ungari
schen Fürstentums Siebenbürgen im XVII. Jahrhundert schufen für die kulturellen 
Institutionen und auch für die Literatur die Möglichkeit einer schwungvollen Entwick
lung. Die Siebenbürger Fürsten sahen es gut, dass zur Verteidigung der Selbstständig
keit des Landes bedürften sie neben dem Schwert auch des Feders, neben den Soldaten 
der Schriftsteller und der von ihnen vermittelten ideologischen Waffen. Zu den Siegen 
der Heiducken von Bocskai (1604—1606) wurde der ideologische Hintergrund durch die 
patriotischen Gedichte Rimays geliefert, und diese poetische Stimme wurde in den 
späteren Jahrzehnten immer stärker. Die siebenbürgische Literaturpolitik entfaltete 
sich zur Zeit des Fürsten Gábor Bethlen (1613-1630) mit bestimmten Konturen. Beth
len verstand es, die Literatur der Religionsstreiten, die staatstheoretischen Werke, 
Predigten und historische Werke gleichmässig in den Dienst seiner politischer Ziele zu 
stellen. Darum unterstützte er die protestantischen Geistlichen, die ihre schriftstelleri
sche Tätigkeit in den Dienst der fürstlichen Macht stellten. Im Hofe György Rákóczis 
I wurde die grosse Volkstümlichkeit der stoischen moralisierenden Werke durch die 
Verstärkung der reformierten Orthodoxie in den Hintergrund verschoben, diese letztere 
wurde immer mehr die Stütze der fürstlichen Macht. György Rákóczi I I verwendete 
mindere Sorge als sein Vorgänger auf die Sache der Kultur und der Literatur; zu seiner 
Zeit (1648—1658) war schon nicht Gyulafehérvár (Karlsburg), sondern Sárospatak der 
Mittelpunkt der literaturpolitischen Ideen. Im XVII. Jahrhundert bildete die sieben
bürgische Literaturpolitik einen organischen Teil, ein nicht vernachlässigbares Element 
der nationalen Unabhängigkeitsbewegungen. 
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Az esküdt deákok magyar könyvtára 

Közművelődési könyvtár Sárospatakon a reformkorban 

Az Esküdt Deákkar Magyar Könyvtára a reformkor érdekes és sajátos 
vidéki vállalkozása volt. A diáktársaságokkal és a pataki iskola történetével 
kapcsolatban gyakran említették, de eddig részletesebb ismertetésére nem 
került még sor a szakirodalomban. Ezt szeretnénk most pótolni abban a remény
ségben, hogy közben használható adatokat szolgáltatunk a magyar közműve
lődési könyvtárügy egésze történetéhez is. 

Zempléni és pataki előzmények 

A 18. század végi és a 19. század eleji nemzeti függetlenségi törekvésekben, 
egészen a jakobinus mozgalomig, Zemplén megye is tevékenyen részt vett . 
A megye vezetői, még a főispán Orczy József is, a megye tekintélyesebb csa
ládjainak tagjaival együtt aktívan kapcsolódtak a mozgalomhoz. A kivégzett 
vezetők között Szentmarjay Ferenc zempléni volt, de halálra ítélték, majd ke
gyelemből súlyos várfogsággal sújtották Zemplénből még Kazinczy Ferencet, 
Szulyovszky Menyhértet és Tantsits Ignácot. A mozgalmat elfojtó, majd 
az országra telepedő reakció idején, míg a politikai aktivitásra nem volt le
hetőség, i t t is a nemzeti nyelv kiművelésének, az irodalom ápolásának, a 
kultúra és a tudományok fejlesztésének a terén tevékenykedtek. Közigazga
tási téren a nemzeti törekvések irányába esett a megyének az a határozata, 
hogy 1797-től a vármegyei jegyzőkönyveket kizárólag magyarul vezetik, s 
a hivatalos levelezést is magyar nyelven intézik. 1815-ben it t is megszervezték 
a Nemzeti Színház építése javára az adománygyűjtést, s két év múlva a miskol
ci színház építése segélyezésére is sikeres akciót indítottak. A Nemzeti Múzeum 
javára az insurrectionalis kasszából küldtek pénzt több alkalommal. 1831-
ben alakult meg a megye székhelyén, Sátoraljaújhelyen a „Zempléni Casino". 
Rendszabályait a tagok névsorával együtt Patakon nyomtatták.1 Ez a kaszinó 
160 taggal indult, akik néhány mágnás mellett zömmel a középnemességből 
valók: táblabírák, vármegyei hivatalnokok, szolgabírák, katonatisztek, plé
bánosok, ügyvédek, de akad köztük kereskedő, postamester, tanár, földmérő 

1 A Zempléni Casino Rendszabásai s tagjainak névsora betűrend szerént 1831. Nyomat-
tatott S. Patakon. 

2 „A Casino idegenektől ajándékot el nem vészen, s az Egyesület tagjaitól is tsak 
könyvet, képet, vagy hasonló miveltsógi s hasznosan vagy illendően gyönyörködtető 
tárgyat fogad el. Viszont a Casino szobáiból könyvet, újságot vagy akármit is . . . még 
tsak költsönzés képen is kivinni . . . nem lesz szabad". A Zempléni Casino Rendszabá
sai . . . 12—13. 
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patikus, orvos is. Köztük van Kossuth Lajos és Kazinczy Ferenc. Utóbbi 
a kaszinó egyik jegyzője. Könyvtár létesítését is előirányozták, aminek gya
rapítását a tagdíjakból történő vásárlás mellett a tagok könyvadományaiból 
szerették volna eszközölni. Ügy tervezték, hogy állományát csak a kaszinó 
falain belül használják majd.2 Előírták még a felügyelőnek az újságok bekötte-
tését és a könyvtár állományába való besorolását.3 

Sárospatakra a felvilágosodás eszméit és műveit a nyugati egyetemekről visz-
szatért diákok és tanárok hozták elsősorban, de a kollégium diákjának, Besse
nyeinek eszméi és írásai is eljutottak Patakra, aki volt tanáraival élénk leve
lezést folytatott.4 A diákok is olvasták munkáit. Kazinczy Ferenc még diák
korában Patakon fordította magyarra Bessenyei németül írt, Die Amerikaner 
című elbeszélését. Ez a munkácska Kazinczy Ferenc öccsének és diáktársai
nak verseivel együtt Kassán jelent meg, amit Bessenyeinek is megküldöttek.5 

A Kassán tevékenykedő Baróti Szabó Dávid is ismertté vált Patakon, éppen 
Kazinczyn keresztül, akivel még annak diákkorában személyes és irodalmi 
kapcsolatba került.6 A jakobinus per folyamán és után minden gyanút keltő 
dokumentumot igyekeztek megsemmisíteni, ezért igen kevés írásos nyoma 
maradt annak, hogy a kollégium milyen mértékben vett részt a mozgalom
ban. Arról a hazafias diáktársaságról, amely éppen ezekben az években műkö
dött az ifjúság körében, csak József nádornak a királyhoz küldött felterjesz
téséből tudunk.7 Ebben emleget egy Csokanyi nevű diákot, akiben Trencsényi 
Waldapfel Imre Csokonait véli, kinek nevét — szerinte — a német fogalmaz
ványban elírták, mondván, hogy ,,az akkoriban sokkal ismertebb Kazinczy 
név is előfordul a nádor irataiban Kazinzky alakban". Szerinte Csokonai 
— aki akkor valóban Patakon élt — megpróbált „Sárospatakon is olyan 
irodalmi kört szervezni, amilyennel már Debrecenben is k ísér le teze t t . . . a 
Debrecenből éppen Patakra került diák szervezhette leginkább az összeköt
tetést a két kollégium tanulói között."8 Borzsák István szerint viszont „Cso
konainak Csohány nevű barátjáról van szó, akiről a költő Puky Istvánhoz 
írott leveleiben többször megemlékezett."9 

3 ,,A felügyelők jussai s kötelességei . . . különösen gondot viselnek, hogy az újság 
levelek el ne hányódjanak, s azokat fertály, vagy fél esztendőnkónt a Casino könyvtára 
részére béköttetik". A Zempléni Casino Rendszabásai . . . 18. 

4 SZINYEI Gerzson: Vázlatok és képek a Sárospataki Ev. Ref. Főiskola 18. és 19. század
beli életéről. — A Sárospataki Ev. Ref. Főiskola értesítője az 1894—95. iskolai évről. Sp. 
1895. 20. 

5 RÁcz Lajos: Kazinczy és a Sárospataki Főiskola. Debrecen, 1931. 8—11. 
6RÁcz Lajos: I .m . 
7 „NB. 24. sz. alatt vannak a pataki helvét diákif júság ellen tett feljelentés és vizsgálat 

aktái. Ezekből kiderül, hogy bár kezdetben Bernáth alispán és Szentesy nyugalmazott 
hadnagy jelentései rossz képet festettek a dologról, mégis ennek ellenére, mikor a királyi 
biztos a helyszínen vizsgálta meg a dolgot, úgy találtatott, hogy a pataki diákok által 
létrehozott és a debreceniekkel kapcsolatot tartott társaság csupán irodalmi célzatú 
volt és az elme jobb kiművelésére irányult. A Csokanyi nevű diák által írt irat, amit 
Bernáth alispán beküldött, csak egy újság másolata. Ezt a diáktársaságot a pataki kol
légium rektora ós professzorai rnindjárt kezdetben szótoszlatták. A királyi biztos nagyobb 
előrelátásra intette őket, vigyázzanak, hogy ilyen társaság (aminek rossz vége lehet) a 
diákok között ne jöjjön létre". DOMANOVSZKY Sándor: József nádor iratai. I. Bp. 1925. 
159—160. (Német nyelven.) 

8 TRENCSÉNYI WALDAPFEL Imre: Csokonai Vitéz Mihály válogatott művei. == Közne
velés 1951. 7. sz. 307—308. 

9 BORZSÁK István: Budai Ézsaiás és klasszika filológiánk kezdetei. Bp. 1955. 70. 1. sz. 
jegyzet. 
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A pataki kollégium történetének nevezetes eseménye a 18. század végén 
a magyar nyelvű oktatás bevezetése a tantárgyak döntő többségében. Az 
új tantervet Vay József főgondnoksága alatt vezették be 1796-ban. Vay már 
az 1790/92-es országgyűlésen is Teleky József mellett a magyar nyelv érvé-
íwesítésének igen kitartó harcosa volt. Ez a tanterv, majd az utána következő 
változtatások tükrözik azt a harcot is, amit az iskolán belül — mint az egész 
országban — a maradibb és haladóbb irányzat emberei folytattak egymással. 
Az előbbiek ragaszkodtak a latin nyelven folyó tanításhoz és a humanisztikus 
tárgyak túlsúlyához. Az utóbbiak a magyar tanítási nyelv érvényesítését és 
a reáliák növelését szerették volna elérni. A váltakozó szerencsével folyta
tot t küzdelem a 19. század harmincas éveiben dőlt el végérvényesen. 

A 19. század elején a pataki iskola életét a nyelvújítási harc is színezte és 
élénkítette. Már a mozgalom első éveiben is két olyan tanára volt az iskolának, 
akik a nyelvújítási küzdelemben aktívan részt vettek: Barczafalvi Szabó 
Dávid és Beregszászy Nagy Pál. Később is élénken reagáltak a nyelvújítási 
küzdelmekre. A tanári karon belül két „triász" küzdött Kazinczy iránya 
mellett, illetve ellen. Kazinczy hívei Sipos Pál, Vályi Nagy Ferenc és Kézy 
Mózes; ellenfelei Láczay Szabó József, Rozgonyi József és Kövy Sándor voltak. 
Kazinczyval az ifjúság is személyesen találkozhatott, aki tanár-barátai lá
togatására és az examenekre, a vizsgákra is eljött Széphalomról.10 Kazinczy 
és az iskola kapcsolatát jelzi, hogy könyv- és kéziratgyűjtemény ének egy része 
is Patakra került. 1806-ban „vétetett meg Kazinczy Ferenc könyv- kéz
irat- és képes gyűjteménye 2000 Forintért . . . " n Mindezek nemcsak ébren 
tar tot ták az ifjúságnak az országos események iránti érdeklődését, hanem 
egy kicsit az ügy részesévé is tették őket. Tevékenységük eredményének te
kinthető Poétái Gyűjtemény címen, 1813-ban megjelentetett versgyűjteményük. 
Az 1807-től újra működő pataki nyomda is ösztönzőleg hatot t nemcsak a 
tanárokra, hanem a diákokra is. Kazinczynak is több munkáját nyomták 
ekkor Patakon. A diákifjúságnak a Poétái Gyűjteményhez hasonló kiadványa 
jelent meg 1826-ban a következő címmel: Régibb és újabb részint érzékeny, 
részint vig, többnyire eredeti dalok gyűjteménye. Ebbe az antológiába már a diák
költők versein kívül bevették néhány ismertebb költőnk, Kazinczy, Csokonai, 
Szent jóto pár versét, de néhány népdal is belekerült. A kötet 219 verset tar
talmaz. Ujabb kiadása 1834-ben jelent meg: Érzékeny és vig dalok gyűjteménye. 
Második, bővített kiadás. Ebben már 325 vers van. A diákság aktivizálódását 
bizonyítja az is, hogy 1813-ban az egyházkerület már engedélyt adott a jogá
szok egyesületének, a „Pánczél vármegye és királyi tábla" működésére. Ebben 
a diákegyesületben egy eszmei vármegye és királyi tábla keretében utánozták 
és gyakorolták a jogászok, a juristák az országos és vármegyei alkotmányos 
életet és eljövendő hivatásukkal kapcsolatos jogi eljárásokat. Ez a diák
egyesület a nemzeti és hazafias öntudat erősítését is szolgálta, s ezért „amikor 
1822-ben a Metternich rendeletei ellen a megye ifjúsága is opponált, 1822-
ben a diákmegye gyűléseit is betiltotta a hatalom".12 Létrejöttét a hagyomány 
mindig Kövy Sándornak tulajdonította, aki annak idején az egyesület enge
délyeztetése iránti kérelmet is felterjesztette. A kerületi gyűlés határozatá-

10 RÁcz Lajos: Kazinczy és a Sárospataki Főiskola. Debrecen, 1931. 19—21. 
11 E R D É L Y I J á n o s : Adalékok a Sárospataki Főtanoda újabbkori történetéhez. Sárospa tak , 

1858. 18. Kéz i ra t . 
12 G U L Y Á S József: Emlékek és emlékezések. Sárospatak , 1931. 1—7. 

2 Magyar Könyvszemle 
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ból arra következtethetünk, hogy engedély nélkül, a kerület, mint egyházi 
főhatóság hallgatólagos tudomásulvétele mellett, már előbb is működött: ,,A 
jelentést tevő ifjúság szép egyetértése és előmenteles magafoglalkozása közön
ségesen megdicsértetvén, hogy magok között a hazai törvényt tanuló ifjúság 
professzorok és az iskolai szék felvigyázása és utasítása mellett hasonló inté
zeteket tarthasson, továbbra is megengedtetik."13 

A Sárospataki Református Főiskolának a 19. század első felében folyó 
egész életét jellemzi még, merész vállalkozásokra is kész, igényes szellemét és 
szemléletét szimbolizálja az az erejét meghaladó nagy vállalkozása, amibe 
1806-ban fogtak és az ország református lakosságát is anyagi segítségre ösztön
ző munkával csak 1845-ben fejeztek be: az ,,Űj Épület", vagy „Nagy Kollé
gium" felépítése, melynek déli szárnyában van a Pollack Mihály által terve
zett, 1834-ben berendezett, szép klasszicista teremkönyvtár. 

Az esküdt deákok magyar könyvtára 

Az eddig elmondottak is mutatják, hogy az iskola diák- és tanártársadalma 
eleven kontaktusban élt azokkal a törekvésekkel, melyek a felvilágosodás ko
rában, majd a reformkorban a nemzet életét előbbre vinni igyekeztek. Ez az 
érdeklődés és az eseményekbe való bekapcsolódás igénye még elevenebbé vált 
i t t is a reformországgyűlések idején. Az országgyűlések menetét figyelemmel 
kísérték. Egy ideig a Református Egyház által az országgyűlésre kiküldött pré
dikátor éppen a sárospataki gyülekezet lelkésze, Ferenczy József, a szobrász 
Ferenczy István testvéröccse volt.14 Arról is tudunk, hogy Kossuth Lajos édes
anyja, Kossuth Lászlóné és a sátoraljaújhelyi református lelkész, Milotai 
József, akik Zemplénben Kossuth Lajos „diétái tudósításait" propagálták és 
terjesztését adminisztrálták,15 a pataki iskolába is eljuttatták a kézzel másolt 
tudósításokat, melyek a Nagykönyvtár kézirattárában ma is megvannak. 
Patakon ennek a reformkori erjedésnek és felbuzdulásnak egyik értékes gyü
mölcse ért be 1832. március 22-én: ,,Az esküdt Deákkar magyar könyvtárja" 
létrejöttével. 

„Az esküdt Deákkar" 

A protestáns kollégiumokban, megerősödésüktől, a 17. század elejétől kezd
ve a diákok társadalmának, a „coetus"-nak széles körű önkormányzata fej
lődött ki. A tanulóifjúságnak ez a 17. és 18. században még szinte az iskola 
egész anyagi és szellemi életét irányító és mozgató önkormányzati szervezete 
Patakon még a 19. század első felében is működött, és csak a szabadságharc 
leverése után sorvadt el. Ennek jelentős testülete volt az esküdt deákkar. Más 
néven nevezték még őket primáriusoknak, s testületi üléseiket „sedes prima-
ria"-nak, valamint jurátusoknak is. Ez a latinos elnevezés a juro = esküdni 
igéből származott, s arra utalt, hogy felesküdtek az iskola szolgálatára. Nem 
tévesztendők össze a juristákkal, a joghallgatókkal. 

13 F I N E E Y Ferenc: A pataki ref. jogakadémia története 1793—1923. Sárospatak, 1944. 
50. Kézirat. 

14 SZABÓ Lajos: Sárospataki Református Lelkipásztorok. Kézirat. 
15 Kossuth Lászlóné autográf levelei és „nyugtatói", valamint Milotay József levele a 

Tiszáninneni Református Egyházkerület Levéltárában találhatók Sárospatakon. 
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Esküdt deák az lehetett, aki akadémiai tanulmányait jelesen befejezve, 
sikeresen letette az ún. esküdti vizsgát. Somossy István, pataki tanár, aki 
valamikor maga is tagja volt az esküdt deákkarnak, a Sárospataki Népszerű 
Naptár 1859. és 1860. évfolyamában megjelent cikkeiben16 — melyeket Ács 
Gedeon, Kossuth egykori tábori lelkésze is bemásolt öreg korában ,,Tarisznya" 
címet viselő szöveggyűjteményébe17 — többek között ezt írja erről a vizsgáról: 

„A Patakra hozott gyermek az elemi és a gimnáziumi pályát 8—9 év alatt bevégez
vén, az akadémiába lépett. Ott ismét 7—8, néha 9 hosszú évet eltöltvén, ha magában 
képességet érzett, letette azon fontos vizsgát, melyet szem nem látott, fül nem hallott, 
t.i. az esküdti vizsgát. Kivált utóbbi időkben az egyházkerület 7—8 (papi és világi) 
követe jelenlétében 12 oktató mintegy 30 különböző tudományból kérdezték ki a pálya-
végzett ifjat, kinek mindenről, mit életében akár magán szorgalom útján, akár a köz
leckén tanult, számot kelle adnia. Volt rá példa, hogy a gyengébb szervezetű ifjú az 
5—6 óráig tartó vizsgálat alatt összerogyott. . . "18 

Az esküdt deákkarba tehát a végzett akadémistáknak szigorú vizsgán szelek
tált tagjai kerülhettek be, akik néhány évig még az iskola rendelkezésére álltak. 
Közülük kerültek ki a gimnáziumi osztályok ún. köztanítói (preceptores) 
és az akadémia segédtanárai (praeses).19 A 16. században az esküdt deákok 
őrizték és kezelték a Kollégium könyvtárát. A 17. században is közülök 
választották a tanárok és az ifjúság szavazatával a könyvtárnokot, s később 
is, amikor már a könyvtár élén akadémiai tanár állott, csak esküdt diák le
hetett alkönyvtáros. A 18. század végén és a 19. elején ők végezték az olvasó 
és kölcsönző szolgálatot, s a könyvtárnok javaslatai alapján az iskola elöl
járósága által megállapított rendezési munkálatokat is.20 Az esküdt diákok 
közül választották az önkormányzati szerv vezetőjót, a ,,senior"-t, akinek 
gazdasági és fegyelmi ügyekben esküdttársai segítettek. Közülük került ki 
a ,,contra scriba", az önkormányzati funkcionáriusok ellenőre.21 A Kollé
gium egyik régi, szintén jelentős testületének, az ,,Éneklő Kar"-nak elnökét, 
a ,,cantus Praeses"-t 1752 óta szintén az esküdtek közül választották.22 A nagy 
népességű iskola életének menetét, napirend jót az esküdtek hétről hétre ki
jelölt tagjai irányították és ellenőrizték. Különböző beosztásban végzett szol
gálatukért az iskola pénztárából szerény fizetést kaptak, miután tanulmányaik 
végeztével néhány évet még az iskola keretében töltöttek. Ezután mentek ki 
jelentősebb helységekbe tanítónak, segédpapnak, illetve mentek külföldi egye
temekre, ahonnan visszatérve a kollégium tanárai lettek, illetve más egyházi 
vagy világi szolgálatba álltak. Helyüket a deáki karban sikeres vizsgával ren
delkező új tagok foglalták el. Ennek a jelentős és tekintélyes testületnek a 
létszáma a 18. század végén és a 19. elején 12 — 14 volt.23 

16 SOMOSSY István: A Sárospataki Főiskola. = Sárospataki Népszerű Naptár. 1859. 
évre. Szerk. Antalfi János. 82—92. — SOMOSSY István: A sárospataki tanuló leg
utóbbi 70 év alatti beléletének rövid vázlata. = Sárospataki Népszerű Naptár, 1860. 
Szerk. és kiad. ANTALFI János. 77—85. (Továbbiakban: SOMOSSY.) 

17 BARANYAI Júlia: Sárospataki diákélet két évszázaddal ezelőtt. == Református Képes
naptár és Évkönyv az 1971. évre. Újvidék. (1970). 89. 

18 SOMOSSY. 
19 ELLEND József: A Sárospataki Főiskola egy évszázaddal ezélőtt. = Századok 1914. 

597—692; 697—714. 
20 SZINYEI Gerzson: A Sárospataki Főiskolai Könyvtár története. Sárospatak, 1884. 
2 1 SOMOSSY. 
22 ORBÁN József: A sárospataki énekkar története. Sárospatak, 1882. 
2 3 SOMOSSY. 
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A könyvtár alapításának kimondása. Az alapokmány 

Az eddig elmondottak alapján nem véletlen, hogy az újraéledő és erősödő 
politikai és kulturális mozgalmak hírére a pataki kollégiumnak ez a férfikort 
megért, de az ifjúsághoz korban még közel álló fiatalemberek alkotta testü
lete, az „esküdt deákkar" reagált először komolyan és eredményesen. Úgy 
látták, hogy az adott lehetőségek és körülmények között azzal használhatnak 
az ügynek, ha a kollégiumi könyvtár olvasóinál szélesebb réteg számára is 
hozzáférhető, elsősorban a legfrissebb magyar irodalmat is tartalmazó könyv
tárat szerveznek, amihez 1832. március 22-én hozzá is fogtak. 

Ezen a napon tar tot t összejövetelükön fogalmazták meg Az esküdt Deákkar 
magyar könyvtársának alapítása címmel a könyvtár alapokmányát, amit az 
akkori deákkar minden tagja a következő sorrendben aláírt: 

„György Jósef, Senior — Batta Pál, Ellenőr — Orbán István, a Sidó Nyelv Segéd 
tanítója — Szeremlei Gábor, az A. Oskola Könyvtárőrje — Kováts János (Kaposi) 
Felsőbb Syntaxisták Tanítója — Paksi István a Conjugisták közönséges Tanítója — 
Szabó László az alsóbb Syntaxisták Tanítója — Kováts János (Migléczi) a Grammatika 
Tanítója — Csorna Mihály, a Helveziai Vallástótel tanulásának Elölülője — Semsey 
Josef, A mixta Classis közönséges Tanítója — Pethő István, a Görög nyelv segéd Taní
tója — Pap György, az Éneklő Kar Igazgatója."24 

Az alpokmányban hangsúlyozzák, hogy az ember fejlődésének, előhaladá-
sának legfontosabb eszköze a tudományos műveltség, aminek megszerzését, 
terjesztését legeredményesebben minden nemzet a maga nyelvén munkál
hatja. A magyar nyelv s ennek következtében a nemzeti tudományos művelt
ség lemaradt állapotban van: „nyelvünk még böltsőből rebeg, nemzetünk 
előtt hosszú a célpálya". Az anyanyelv fejlesztését, pallérozását az alapokmány 
aláírói a nemzet iránti hálából fakadó hazafias kötelességüknek is vallják. 
Ez késztette elhatározásukat: 

,, . . . szíves óhajtást botsátva a fele is, hogy az értelem közönségesen magyar nyelven, 
különösen pedig oskolánk körében a tudományos míveltség édes anyanyelven fejlődne, 
mint legfőbb eszközén a tökéletesedésnek. . . S N Patakon 1832 Év 22 Martziusában 
alább íratandó esküdt Deákok köz egyezéssel elhatározánk az esküdt Deákkar könyv
tárja alapítását."25 

A következő években a könyvtár neve többféle alakban fordul elő: „Esküdt 
Deákkar könyvtára", „Esküdt Deákkar Magyar Könyvtára", „a T. Egyesület 
Könyvtára" , „Thecánk", „Jurátusok könyvtárja", „Esküdti Theca". Az 
alapítás közvetlen célját, a könyvtár feladatát nem itt , hanem az ún. „alap
törvényekben", a tulajdonképpeni szervezeti és működési szabályzatban tö
mören így fogalmazták meg: „ . . . ezen könyvtár alapításában a czél a köz-
világosság terjedése . . . "26 

Az esküdt diákok könyvtáralapítása további tevékenységre serkentett. 
Még abban az évben az akkor Patakon tanuló Szemere Bertalan szervezése nyo
mán két diákegyesület alakult. Az egyik „Sárospataki Ifjú Egyesület" néven 
indult, 1843-ban nevét „Szépműegylet"-re, a szabadságharc után „Onképző-

24 Az Esküdt Deákkar egyesület Jegyző-könyve. 1832-dik Év 22 Mártzius. (Továb
biakban: Jegyzőkönyv). 1—2. 

25 Jegyzőkönyv, 1. 
26 Jegyzőkönyv, 3. 
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társulat"-ra változtatta. Ennek alapításában az esküdt diákok is tevékeny
kedtek.27 Az ifjúság másik egyesületét szintén Szemere Bertalan kezdeményezte. 
Ez joghallgatókból alakult,,Nándor-vármegye"néven.28 Tulajdonképpen „Pán-
czél vármegye", a juristák 1822-ben hatóságilag betiltott egyletének a fel
támasztása volt. Az esküdt diákok könyvtáralapításának az egész ifjúságot 
további jó kezdeményezésekre serkentő hatására többször is hivatkoztak ké
sőbb. Többek között már az 1834-ben Parthenon. „Zsebkönyv a S. Pataki 
Magyar Nyelvművi Társaságtól" című kiadvány előszavában Majoros And
rás professzor, ,,a Társaság egyik Elölülője" ezt írta: 

„Ez előtt két évvel, anyaoskolánk elsőbb ifjai a naponként szaporodó magyar elme
szülemények könnyebb olvashatása, s általában a honnyelv és ízlés gyarapítása tekin
tetéből egy kisded könyvtárt alapítván, később a versenypályán nemes vetélkedésre 
hevülve, az egész ifjúság közül a lelkesebbeket, a szorgalmasabbakat felszólíták, hogy 
ezen szemléleti vagy olvasó társaságot cselekedeti vagy dolgozó társasággá átváltoz
tatni nyújtsanak segéd kezet . . . " 

Hasonló értelemben emlékezett meg róluk Erdélyi János 1863-ban a Sáros
pataki Főiskolai Ifjúság Önképzőtársulatai£mZéA;A;ím?/vének előszavában: „Har
minc és éve múlt, hogy a sárospataki főiskola kebelében az úgynevezett 
esküdt diákok olvasó egyletet alapítottak, különösen magyar könyvtárt 
nyitván . . . Ez egylet alakulását . . . pár hónap múlva egy második egylet 
felállása követé, melyhez az eszmét kívülről jövő példák buzdítása mellett, 
a fentebbi könyvtár, vagyis a hazai irodalomnak közelebbi s alaposb ismerése 
adá . . . " 

A könyvtár alaptörvényei. Szervezeti és működési szabályzat 

A könyvtár szervezeti és működési szabályzatát „a könyvtár alaptörvényei"-t 
is az alapokmánnyal egyidoben állapították és fogalmazták meg. Eredetileg 
nyolc pontból állott, s később, a könyvtár működése folyamán csatoltak hozzá 
egy kilencediket. 

Az első két pont, illetve néhány továbbinak egy-egy részlete arról intézkedik, 
hogy a könyvtár fenntartásához, működéséhez és gyarapításához szükséges 
költségek miként nyerjenek fedezetet. Az alaptörvények kötelezik a diákkar 
tagjait, hogy alapításkor fizessenek fejenként 10 Réhnes forintokat „Váltó 
Czédulában". A jövőre nézve az esküdt deáki vizsga letétele után minden új 
tagnak is kötelességévé tétetik a 10 forint befizetése. Ezen kívül az „ünnepi 
jótétemény"-bői is fizetnek mindig fejenként 1 forintot. Ez évente 3 forintot 
jelentett. Az „ünnepi jótéteményt", azaz pénzadományt azoktól az észak-ma
gyarországi református gyülekezetektől kapták a pataki diákok, melyek 1711 
után jobban bekapcsolódtak az iskola anyagi fenntartásába. Nagyobb ünne
pek alkalmával az idősebb diákok az iskola legátusaiként, követeiként meglá
togatták ezeket a gyülekezeteket, segítettek a lelkésznek az ünnepi istentisz
teletek végzésében. Részben ennek honoráriumaként, részben az iskolát és a 
diákokat támogató segélyként a gyülekezetek a legátus diákoknak pénzado
mányt adtak. Az esküdt diákok is gyakorolták a legációs szolgálatot. Megem-

27 A Sárospataki Ifjú Egyesület jegyzőkönyve, 1832—1861. Kézirat. 
28 SZINYEI Gerzson: Vázlatok és képek . . . 20. 
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líti még az első pont, hogy ,,hála és köszönet annak, aki a T M egyesületet kö
telezésen felül is ajándékozza". Az ilyen jellegű ajándékot a deákkarból kike
rült, volt tagoktól is elvárták. 

Az „alaptörvények" legjelentősebb pontja a negyedik, mely kimondja, hogy 
a könyvtárt közművelődési céllal hozták létre, s az bárkinek, aki érdeklődik, 
rendelkezésére áll: ,,Mivel hogy ezen könyvtár alapításába czél a közvilágosság 
terjedése, a könyvek olvasása nem szoríttatik egyedül az esküdt Deákkarra, 
másokkal is szívesen közöltetnek azok, oskola tagjának 1-eggy Xr, idegennek 
2-tő Xrért Váltó Cédulában minden napra." Később valószínűleg az alapítás 
után nem sokkal, ennek a mondatnak áthúzták a következő részét: , , . . . os
kola tagjának 1-eggy Xr, idegemiek . . . " Ez a pont végérvényesen úgy szólt, 
hogy bárkinek, tehát a diákoknak is, az esküdteken kívül, a kikölcsönzött 
könyv után naponként 2 krajcárt kellett fizetniök. 

Kezdetben egy darabig problémát okozott az a tény is, hogy az esküdt 
diákok barátaiknak, ismerőseiknek a városba, sőt vidékre is átadták olvasásra 
a könyveket. Mind a maguk fegyelmezésére, mind a könyvtár olvasói érdeké
ben 1833. január 9-én hozták a következő határozatot, mely az „alaptörvé
nyek" kilencedik j)ontja lett: 

„Tapasztaltatván, hogy a Jurátusok a Theca könyveit nem tsak magok részekre 
hordják ki, hanem azokat kezeik közül a városra, sőt a Patakon kivüli helyekre is ki 
szokták küldözgetni — mely visszaélésből a külömben is szűk értékű Thecára kár háram
lik — ennélfogva az 1833-ik észt. Jan. 9-ón tartott ülésben (melynek végzései a 10-ik 
lapon meg vágynak írva) meghatároztatott, hogy semmiféle Jurátus Diáknak a könyvet, 
mellyet maga részére kiveszen, másnak által adni olvasás végett nem szabad — és ha 
adja, minden napra fizessen mint más akárki 2,- két krajczárt. Az erre való felügyelet 
pedig Theeárius Uraknak szivökre köttetik."29 

Úgy látszik, az érdeklődés ós az olvasási igény meghaladta a szerény lehetősé
geket. A működési szabályzat harmadik, ötödik, hatodik és nyolcadik pontjai az 
esküdt diákoknak a könyvtár használatával kapcsolatos jogait és előnyeit biz
tosítják. I t t a tagokat „részvényesek"-nek nevezi az „alaptörvény". Biztosítja 
számukra más olvasókkal szemben egy-egy könyvvel kapcsolatban az elsőbbsé
get, mondván, hogy az esküdt diáknak „a Könyvtár könyveihez mást kirekesztő 
joga van", sőt az iskolai szünetek idejére is vihet haza magával könyvet. 
Egy rendelkezés a kollégium kötelékéből, az esküdt diákkarból is kivált, 
volt taggal a további kapcsolatok ápolására nyújt lehetőséget. Ingyen kölcsö
nözhetnek s a jegyzőkönyvekbe is betekinthetnek: „Ha valamely részvényes 
időben is kívánná a könyvtár állapot ját ismerni, a könyvtáror köteles akár 
mikor a Jegyzőkönyv utáni vizsgálást megengedni."30 Ez beleillik a pataki 
diákoknak jóval korábban kialakult szemléletébe és később is sokáig élő 
gyakorlatába, hogy tanulmányaik befejezése után is az iskolához tartozónak 
érezték magukat, és az „alma mater t" időnként, általában a nyilvános év-
végi vizsgák, az examenek alkalmával meglátogatták. 

Az alapokmány és a működési szabályzat szövegezéséből is érezzük, hogy 
egy ügyért lelkesedő, áldozatkész fiatalemberek jószándékú összefogása és 
elhatározása áll az Esküdt Deákkar Magyar Könyvtára alapítása mögött. 
Az induláskor még nem láthatták a később jelentkező kölcsönzési és egyéb 
problémákat, a könyvtár működésével kapcsolatban nem rögzítettek mindent 

M Jegyzőkönyv, 3. 
so Jegyzőkönyv 3. 
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előre. így alig esik szó a könyvtárosról, annak választásáról, munkaköréről 
stb. Sok felmerülő kérdést kellett menet közben, közös összejöveteleiken meg
oldaniuk. Ezekre előre számítva a hetedik pontban így rendelkeztek: „Minden 
dologban mellyek a T.M. egyesület által vitatás alá vétetnek, a többség szava 
határoz." 

A könyvtár élete és működése 

A könyvtár alapításakor nyert nevén és az akkor megszabott keretek kö
zött 1832. március 22-től 1848. június 20-ig működött. Életére és működésére 
vonatkozó adatokat 1845. szeptember 9-ig egy 80 lapból álló kötött kéziratos 
könyv tartalmaz. Az 5. lapon, ahol a feljegyzések kezdődnek, ezt olvashatjuk: 
„Pénzbevétel, Kiadás, meg szerzett könyvek és más elegy feljegyzések". 1845 
végétől a szabadságharcig terjedő eseménveit egy másik könyvbe írták be, ez 
azonban a szabadságharc vagy a Bach-korszak alatt elkallódott. 

Az állomány kialakítása és gyarapítása 

Az állomány kialakítására és gyarapítására nézve sem az alapokmány, sem 
az ún. alaptörvények nem tartalmaznak semmi konkrét elképzelést vagy 
utasítást. Kezdetben az volt a gyakorlat, hogy a beszerzendő könyveket a 
közös összejöveteleken beszélték, vitatták és határozták meg. Ha a döntés 
megszületett, felhatalmazták a könyvtárost a könyvek megvásárlására. Ele
inte a beszerzés leggyakoribb módja az volt, hogy a könyvtáros még ott 
helyben rábízta a kijelölt könyvek megvásárlását valamelyik esküdt diákra, 
akinek Pest, Miskolc vagy Kassa felé volt útja. Egy ilyen feljegyzést idé
zünk: 

„Az esküdt egyesület ülést tartván el határozta a következő könyvek megszerzését: 
Imre J . Ur Philisophiája; Perger A Magyar és Hazája; G. Szecsenyi Hitel; Vörösmarty 
Zalán futása; Vörösmarty A Bujdosók; Trautmann Gazdasági Chemiája és Physiologie ja. 
Melyeknek Pestrőli meghozások Tiszttársunk Szabó László Úrra bizatott."31 

Csak kétszer fordult elő, hogy a deákkaron kívül álló, ismerős személyt kértek 
meg könyvvásárlásra, aki a fent említett városok valamelyikébe utazott. A 
beszerzéseket általában a diákkar tagjai, sokszor maga a könyvtáros végezték 
teljesen önzetlenül. Ha idegen volt a vásárló, annak költségeihez hozzájárul
tak: „Ezen könyveket hozó embernek Kassáról 18 Xr." „Ezen könyveket 
hozónak Pestről 50 Xr."32 

A szerzeményezés másik módja az előfizetéses könyvrendelés volt, amit 
szintén a diákkar határozata alapján a könyvtáros eszközölt: „Ugyanazon 
ülésben hatalmaztattam meg a Bélteki ház, Mulattató és Ossián czimű munkák 
előfizetési ároknak be fizetésére."33 A beszerzésnek ez a formája a későbbiek 
folyamán mind gyakoribbá vált. Az előfizetések nagy részét, különösen a 
folyóiratokét „Vass postahivatalbirtokosnál" eszközölték. 

31 Jegyzőkönyv, 5. 32 Jegyzőkönyv, 5. 33 Jegyzőkönyv, 6. 
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Az is előfordult, hogy a diákkar tagjai jártukban-keltükben olyan könyvre 
bukkantak, ami véleményük szerint illett állományukba és megvették. A 
legközelebbi ülésen aztán a diákkar együttesen döntött, átveszik-e, besorol
ják-e, vagy sem. Egyik ilyen eset még 1832-ből ,,. . . az esküdt Egyesület ülést 
tar tván Szabó László és Warga János által hozott könyveket elfogadta . . . "34 

A jegyzőkönyvben megtaláljuk azoknak a könyvkereskedőknek a nevét 
is, akiktől vásároltak. Két pesti ,,könyvtáros" : Heckenast Gusztáv és Eggen-
berger József. Miskolcon Grosman nevű könyvkereskedőtől vettek. Bár Kassá
ról is többször hozattak könyvet, a kereskedő nevét nem jegyezték fel. A fel
jegyzések között találjuk még Burján Pál sátoraljaújhelyi könyvkereskedő 
nevét, valamint Angyalfi Andrásét, aki valószínűleg pataki volt. 

Egy alkalommal, 1840 márciusában a könyvtáros árverésen vett meg két 
könyvet.35 Ma már nem tudjuk megállapítani, hogy a Nagykönyvtár mellett 
még akkor időnként tar tot t könyvaukcióról, vagy valamilyen más árverés
ről van szó. 

Az eddigiekből kitűnik, hogy különösen az első időkben az állomány kiala
kítását és gyarapítását kizárólag az esküdt diákok kollektívája irányította. 
A könyvtáros csak végrehajtotta az ilyen értelmű határozatokat. Később a 
mindenkori könyvtáros ezen a téren szabadabb kezet kapott. 

Az állomány ajándékozás által is gyarapodott. Különösen a diákkarból 
kikerült, volt ,,tiszttársak" ajándékoztak könyvet. Kiderül azonban a feljegy
zésekből, hogy ez nem volt jelentős. Az állománygyarapodásnak csupán 
7,8%-át tette ki. A többihez vásárlás útján jutottak. A könyvtár állományá
nak 833 kötetben, illetve évfolyamban levő 533 művéből, illetve folyóiratából 
mindössze 42 művet ajándékoztak. Kapott a könyvtár könyvet professzortól 
(Nyiry István), diákoktól, a diákegyesülettől, a ,,Nyelvmívelő Társaságtól" 
is. Az ajándékozók között szerepel Kazinczy Gábor is, mint ,,2-dik évű Non 
Togatus", aki másodszor már a maga munkácskáját, a Szerelem könnyei című 
kötetét ajándékozza a könyvtárnak. 1842-ben, az akkor Pesten élő Erdélyi 
Jánostól is kaptak két füzetet. Ezt így jegyezték fel: 

„Tekintetes Erdélyi János Úr kegyes ajándékából bírja az Esküdt Diákok Könyvtára 
a Színműtárnak 25. és 23-dik füzeteit. A fent tisztelt T. Úrnak a Könyvtár iránti buz
galmáért s pártolásáért az Esküdt Diák Kar hálás köszönetét nyilvánítja."36 

A könyvtár állományába került letétként 1839 novemberében a Gregárir 
usok37 által korábban alapított, de életképtelennek bizonyult diákkönyvtá-
ekkor még meglevő néhány kötete is. Ezt a gyarapodást így rögzíti a jegyző. 
könyv: 

„A 30 elsőbb diákok-Gregáriusok által alapított, de az utódok által alaptörvénye 
szerinti növekedésében megakadályoztatott könyvtárban levő könyveket, minthogy 
már első alapító ji közül néhány tagok jelennen az esküdt diáki karban valának, ezek 
akaratja s határozása szerint T. Balázsy István Úr nálam, mint esküdt diáki Könyvtár 
őrjónéi letette, czim szerint pedig ezeket: . . ."38 

34 Jegyzőkönyv, 6. 35 Jegyzőkönyv, 41. 36 Jegyzőkönyv, 49. 37 Gregáriusoknak nevezték a 19. század elején a Sárospataki Református Főiskolának 
a 30 legjobb eredményt felmutató diákját, akik az „ünnepválasztáson" az ,,electio"-n 
először választották ki azokat a gyülekezeteket, ahova nagyobb ünnepeken legátusok
ként prédikálni mentek, s ahonnan „ünnepi jótéteményt", tanulmányi segélyt kaptak. 

38 Jegyzőkönyv, 40. p. 
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Ez az anyag 20 mű, illetve folyóirat 30 kötetben, illetve évfolyamban, az ál
lomány 3,9%-a. Kiderül tehát, hogy a könyvtár állományának nem egészen 
12%-át kapta, több mint 88%-át vásárolta. 

Az 1832—1846 között begyűlt állomány leltárát a jegyzőkönyv utolsó levelei 
tartalmazzák. A bekötött könyv 3 utolsó levelét később kitépte valaki. A 
megmaradt levélcsonkokból megállapítható, hogy még egy levélen, vagy 
annak első lapján folytatódhatott a leltár, s i t t szerepeltek az 1847-benj és 
1848-ban bekerült könyvek és folyóiratok. 

Az állomány rétegződése 

Az állomány gyarapításánál a diákkar mindvégig következetes volt abban, 
hogy csak frissen, vagy nemrég megjelent könyvet szerzeményezett. Az 1832 — 
1846 között gyűlt állomány két könyve 1792-es, illetve 1795-ös kiadású. 
47 mű jelent meg a 19. század első három évtizedében, a többi mind a könyv
tár működése idején hagyta el a nyomdát. 

Nevükhöz híven — magyar könyvtárnak nevezték gyűjteményüket — szin
te kizárólag magyar anyagot helyeztek el benne. Három latin és három né
met nyelvű munkán kívül, az állományt magyar nyelvű könyvek alkották. 

A könyvek, illetve folyóiratok megjelenési helye tekintetében a következő 
a helyzet: Pesten 254, Budán 94, Kassán 52, Kolozsváron 40, Pozsonyban 19, 
hely nélkül 18, Sárospatakon 14, Bécsben és Nagyenyeden 8 — 8, Debrecenben 
6, Lipcsében 4, Marosvásárhelyen, Nagyváradon, Sopronban, Székesfehér
váron 2 — 2, Bukarestben, Párizsban, Rozsnyón, Temesváron, Vácon, Veszp
rémben és Zágrábban 1 — 1 munka, illetve folyóirat jelent meg. 

A könyvtár állományába viszonylag sok folyóirat került be. A könyvtár 
fenntartói és irányítói a reformkor jelentősebb folyóiratait anyagi lehetősége
ikhez képest igyekeztek beszerezni. Az Athenaem megjelenésekor előfordult 
például, hogy a pénztárban nem lévén elég pénz, egyévi előfizetési díjat 
két részletben közösen adtak össze. A ,,Könyvek Lajstroma" azt mutatja, 
hogy lehetőleg minden folyóirat-évfolyamot igyekeztek megőrizni, az összegyűj
töt t számokat beköttették s az évfolyamokat állományba vették. A könyvtár 
alapítási évében, 1832-ben a Széchenyi István által indított Jelenkort, mellék
lapjával a Társalkodóval együtt kezdettől fogva egészen 1840-ig járatták. Akkor 
szüntették be, amikor Kossuth lapja, a Pesti Hírlap megindult. Ezt rendelték 
meg helyette. A Kassán 1825 óta megjelenő Felsőmagyarországi Minervát 
is kezdték vásárolni, de ez a könyvtár alapítását követő évben megszűnt, 
így csak az 1832-es évfolyam került állományba. A könyvtár indulásától 
kezdve előfizettek az Aurorára,, az 1821 — 1837 között rendszeresen megjelenő 
irodalmi zsebkönyvre, ami irodalmunk akkori szervezésében játszott jelentős 
szerepet. Ebből néhány korábbi, a könyvtár alapítása előtti évfolyamot is 
sikerült megvásárolniuk, s összesen kilenc kötetet „lajstromoztak" el belőle. 
Amikor az Aurora átadta helyét a Vörösmarty, Bajza és Toldy által hasonló 
szellemben szerkesztett Athenaeumn&k, ezt is egészen megszűnéséig, 1843-ig 
járatták. Kritikai melléklapjával, a Figyelmezővel együtt ez is bekerült a „thecá-
ba". A rövid életű Fillértárra, Magyarország első metszetekkel illusztrált, képes 
folyóiratára szintén ,,prenumeráltak", s egy évfolyamát be is leltározták. 
A Kritikai Lapoka,t 1831 — 1836 évekből találjuk a leltárban. Jára t ták még 
a Regélőt, valamint megszűnéséig, 1839-ig a Rajzolatok a Társas élet és Divat vi-
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lágából című, irodalmi anyagot is közlő újságot. A szabadságharcot megelőző 
években a Pesti Hírlapra,, az Életképekre és a Protestáns Egyházi és IskolaiLapok-
ra fizettek elő. A folyóiratok előfizetését általában félévenként eszközölték. 
Néhány folyóirat előfizetési díja, amiben a „postaállomásnak" fizetett szállí
tási díj is benne foglaltatik: Jelenkor és Társalkodó 12 Rft 30 Xr. — Athenaeum 
14 Rft 30 Xr. (a Figyelővel együtt 16 Rft) — Regélő 16 Rft 30 Xr. — Aurora 
7 Rft 30 Xr. — Fillértár 10 Rft — Pesti Hírlap 16 Rft 30 Xr. — Életképek 
16 Rft 30 Xr. — A postának kifizetett szállítási díj általában félévenként és 
folyóiratonként 2 Rft 30 Xr. volt. 

Az Esküdt Deákok Magyar Könyvtára működése alatt színvonalas folyó
iratanyagot tudott olvasói kezébe adni. 

Ha a könyvek szakok szerinti megoszlását nézzük, a következő a helyzet: 
leszámítva a könyvtár állományából a mintegy 60 évfolyamnyi folyóiratot, 
a könyvanyag 473 mű. Az ETO főosztályai szerinti rétegződés ilyen képet mu
ta t : O = Az általános jellegű művekből, évkönyvekből, különböző testületi 
kiadványokból 19 művet említ a „Lajstrom", ami az állomány 4%-a. — 1 
= A filozófia területéről begyűjtött könyvek filozófiatörténeti, etikai és 
lélektani munkák voltak, összesen 15 db, 3,2%. — 2 = Ugyancsak 15 művel 
szerepel a kettes főosztály. Ezek dogmatikai, egyháztörténeti művek és né
hány prédikációs kötet, szintén 3,2%. — 3 = A társadalomtudományi mun
kák közül főleg politikai, közgazdasági, jogtudományi és néhány pedagógiai 
könyvet, összesen 49 művet őrzött a könyvtár, 10,4%. — 5 = Természettu
dományos munka 10 db volt. Matematikai, fizikai és biológiai művek, 2 ,1%. 
— 6 = Az alkalmazott tudományokat képviselte a legkevesebb, 9 db orvos
tudományi, technikai és mezőgazdasági munka, 1,9%. — 7 = A művészetek
kel foglalkozó művek száma 10 ,2 ,1%.— 8 = Nyelvtudományi, irodalomelmé
leti és szépirodalmi művek alkották több mint a felét az állománynak: 271 mű, 
a könyvtár 57,3%-a. A szépirodalmi anyagban idegen szerzők magyar nyelvű 
fordításai is szép számmal fordulnak elő. Főleg Shakespeare, Goethe, Molière, 
La Fontaine, Kotzebue. A kor jelentősebb magyar szerzői közül a következők 
munkáival találkozunk: Kisfaludy Sándor, Kisfaludy Károly, Vörösmarty 
Mihály, Bajza József, Fáy András, Döbrentei Gábor, Kiss János, Csokonai 
Vitéz Mihály, Czuczor Gergely, Kazinczy Ferenc, Vajda Péter, Jósika Miklós, 
Szigligeti Ede, Nagy Ignác, Czakó Zsigmond, Obernyik Károly. A szépirodal
mi anyag jelentős részét teszik a belföldi és külföldi színművek. — 9 = Végül 
földrajzi és történelmi munkák is jelentős arányban kerültek be az állományba. 
Köztük sok útleírás és életrajz található, 75 mű, 15,8%. 

Ez az áttekintés azt mutatja, hogy a nyelvészeti és irodalmi művek mellett 
a földrajzi, történelmi és társadalomtudományi munkák alkották az állomány 
zömét. Ennek az aránynak a kialakulásában az olvasók igényének figyelembe
vétele mellett nyilván szerepet játszott a kor könyvkiadása, a beszerzési le
hetőségek, valamint az esküdt diákoknak könyvtáruk hivatásával és funkció
jával kapcsolatos koncepciója is. 

A könyvtár vezetése és a könyvtárosok 

Már a szerzeményezéssel kapcsolatban említettük, hogy ezt a diákkar egésze, 
közös összejöveteleiken hozott határozataival irányította. A jegyzőkönyvek
ből az is kiderül, hogy a könyvtár minden dolgában és működésének minden 
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területén ez a ,,testületi vezetés" érvényesült. A könyvtár ügyeit intéző ,,köz
üléseket" a testület feje, a senior vagy a contra scriba, az ellenőr hívta össze 
a könyvtáros javaslatára. 1842-től kezdve előfordult, hogy sürgős esetben a 
hetenként fegyelmi ügyek s más problémák elintézésére tar tot t összejövetelei
ken könyvtári ügyben is hoztak határozatot.39 

A könyvtár ügyeit intéző összejöveteleik szigorúan zártkörűek voltak. Na
gyon ritkán hívtak meg ,,idegent". A könyvtár működése alatt kétszer for
dult elő, hogy a diákkarba nem tartozó személyt azzal tiszteltek meg, hogy 
ülésükre meghívták és a jegyzőkönyvet is aláírta: 1841. február 13-án Körösi 
János mint , ,h ívato t t" és 1845. szeptember 16-án Tompa Mihály mint ,,meghí
vot t" írta alá a jegyzőkönyvet. 

A könyvtár működésébe, irányításába nem szóltak bele sem a professzorok, 
sem az iskola egyházi vagy világi elöljárói. A diákkarnak ezen a téren tanúsí
tot t szigorú exkluzivitására jellemző az az eset, amikor 1845-ben az egyik 
pataki polgár. Láczay József „részvényesként" szeretett volna a könyvtárt 
fenntartó testülethez csatlakozni : 

,, . . . jurátusok könyvtárőrje által jelentetvén, hogy Tek. Láczay József úr által fel-
szólíttatott, lennének-é szívesek őt a Jurátus urak olvasótag képpen társaságukba fo
gadni, s a tisztelt úr kedvező siker reményében a jurátusok által vinni szokott teher 
kész elvállalása mellett 3 általunk nem hordatott lapok velünk közlését előlegesen meg
ígérni kegyeskedett. Ezen jelentés nyomán határoztatott: Az esküdt diákkar Tek. 
Láczay József urat mint részvényes olvasó tagot szívesen fogadja körébe azon óvással 
és kikötéssel mindazonáltal, hogy a tisztelt úr azon jogán kivel, melly a theca könyveinek 
a vele tudatandó helyes arányban leendő olvashatásába fog határozódni, minden más 
esküdt diákkarral közös jogokról mondjon le, s a theca ügyeinek intézésében s igazga
tásában magának sem most, sem a jövőben legkisebb igényt ne formáljon."*0 

A köz ülések határozatainak végrehajtója a könyvtáros, a ,,könyvtárőr"> 
vagy „thecárius" volt. Feladatáról, munkaköréről, választásáról sem az alap" 
okmányban, sem az alaptörvényekben nem találunk rendelkezést. Kiderül 
azonban a jegyzőkönyvekből, hogy a könyvtárost, aki egyébként az ülések 
jegyzőkönyvét vezette és ellátta a pénztárosi teendőket is, a deákkar mindig 
a saját kebeléből választotta. Általában közmegegyezéssel, de előfordult, hogy 
csak szótöbbséggel. A választások is jegyzőkönyvbe kerültek, az elsőt, Warga 
Jánosét kivéve. Az ő lemondása és a második könyvtáros választása így 
örökíttetett meg: „Összegyűlvén az Esküdt Deákkar, könyvtárnok és jegyző 
tiszttársunk Warga János úr jelenté, hogy eddig viselt hivatalát le akarná 
tenni, mely is elfogadtatván, közmegegyezéssel a könyvtárnoki hivatalra el-
választaték Kováts János tiszttársunk."411838. február 9-én: „Közmegelégedés
sel folytatott könyvtárőri hivatalát magasb s dicsőbb pályára lett elválasztása 
által bevégezvén, hálaköszönetünk nyilvánításával Tiszt. Hallgató István urat 
további felelet terhe alól felmentettük, s helyébe Tiszteletes Miskolczy György 
urat Tiszttársunkat jeleltük, kit hivatalába ünnepélyesen be is igtattunk."42 

Végül egy szótöbbséggel történt választás, 1844. szeptember 16-án: „Dicsé
retes szorgalommal folytatott és közmegelégedéssel végzett könyvtárőri hi-

39 Protocollum Sedis Primariorum inceptum Anno Scholastico 1820/1 Kézirat a 
Tiszáninneni Református Egyházkerület Levéltárában. 

40 Jegyzőkönyv, 63—64. 41 Jegyzőkönyv, 8. 42 Jegyzőkönyv, 33. 
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vatalát letévén, tiszt. Anti János úr, helyébe általános többséggel tiszt. Terhes 
Lajos választatott és hivatalába beigtattatott."4 3 

A könyvtárosi tisztet a megválasztottak, különösen az első időkben, viszony
lag rövid ideig viselték. A legrövidebb ciklus a Kanócz Andrásé, 3 hónap, 
a leghosszabb Mecsei Mihályé, 2 év volt. A 13 és fél év alatt cserélődő 86 esküdt 
diákból 16-an voltak könyvtárosok úgy, hogy egyiküket két alkalommal vá
lasztották meg. így követték egymást: 

1832 március 22-től Warga János 1832 szeptember 7-ig; Kovács János 1833 január 
9-ig; Csorna Mihály 1833 június 15-ig; Pethő István 1834 január 17-ig; Csorna Mihály 
1833 június 15-ig; Pethő István 1834 január 17-ig; Csorna Mihály 1834 május 2-ig; 
Baktsi László 1835 április 4-ig; Kanócz András 1835 július 17-ig; Somodi Ferenc 1836 
február 14-ig; Tarjányi János 1836 október 11-ig; Hallgató István 1838 február 9-ig; 
Miskolczi György 1839 február 16-ig; Mecsei Mihály 1841-ig; Rácz Endre 1843 július 
6-ig; Anti János 1844 szeptember 16-ig; Terhes Lajos 1845 szeptember 9-ig. 

Ekkor választották meg Orbán Józsefet, de ezzel meg is szakadnak a feljegy
zések. Azt már nem tudjuk, ő meddig működött, s ki jött utána. A szabadság
harcig feltételezésünk szerint legalább még ketten viselték a könyvtárosi tisz
tet. 

A könyvanyag feldolgozása 

A szerzeményezett könyveket a könyvtáros dolgozta fel. Az állománybavétel 
úgy történt, hogy a könyvek címlapjának vagy előzéklapjának rektóján kéz
írással, tintával beírta a possessor nevét, a beérkezés dátumát, amit aláírásával 
hitelesített. Sikerült felkutatni a régi esküdt deákkari könyvtár néhány meg
lévő példányát, s ezeken ilyen bejegyzések olvashatók: ,,A Spataki esküdt 
Diákkar Magyar Könyvtáráé. Jegyzetté Spatakon November hó alkonyán 
1838. Miskolczi György könyvtárőr." — ,,Az esküdt diákkar Magyar Könyv
táráé. Jegyzetté S. Patak 1839 Máj. 27. Mecsei Mihály Könyvtárőr." ,,Az es
küdt diákok magy. könyvtáráé. Jegyzetté S. Patakon 1846 Jan . 4. Orbán Jó
zsef r. könyvtárőr". 

A feldolgozás további lépéseként következett a rövid címleírás, amit a könyv
táros ,,Az Esküdt Deákok Könyvtárában található Könyvek Lajstromá"-ba 
írt be. Ezt a jegyzőkönyv utolsó 13 lapján vezették. A „Lajstrom" a követ
kező rubrikákat tartalmazta: 1. „Sorszám"; a sorszámozás végig folytatólago
san haladt, a többkötetes műveket, vagy egy sorozat egyszerre érkező több 
darabját egy sorszám alatt írták be. 2. ,,A könyvek lajstroma" a második 
rubrika címe, s ide került a mű szerzője és címe, illetve folyóiratoknál ezek neve 
és szerkesztője vagy kiadója. Sokszor írták előre a könyv címét és utána a 
szerző nevét. 3. A harmadik rovat a „Darabszám" feliratot viselte. Ide került 
a kötetek száma. 4. A kettéosztott negyedik rovatba került ,,A könyvek ki
adásának Helye és esztendeje". 

Ez a „Lajstrom" nemcsak szerzeményezési naplója, hanem törzskönyve, 
sőt füzetkatalógusa is volt a könyvtárnak. Nincs nyoma annak, hogj^ esetleg 
másolatot készítettek volna róla az olvasók részére. Viszont találunk feljegy
zést a könyvanyag bizonyos szakrendbe sorolásáról: „1836 május 11-dikén 
Közülés tar tatván Könyvtárunk érdekeire nézve határoztatott: 1. A Könyvtár 

Jegyzőkönyv, 61. 



Közművelődési könyvtár- Sárospatakon 29 

tudomány-rendszeres elosztályozása felolvastatott és némi módosításokkal 
helyben hagyatott."44 Valószínű, hogy ezt a tervezetet az akkori könyvtáros, 
Tarjányi János készítette el, s a diákkar módosított valamit rajta. Bármennyi
re érdekes és értékes lenne ma számunkra ez az akkor nyilván írásba foglalt 
„tudomány-rendszeres elosztályozás", sajnos, nem írták be a jegyzőkönyvbe, 
s a fogalmazvány se maradt fenn. A könyvtárnak előkerült néhány darabján 
azonban még megtalálhatók ennek az ,,elosztályozásnak" egykori jelzetei is. 
A ,,Lajstrom"-ban 447. szám alatt leírt Külföldi Játékszín 18. kötete címlap
ján ebből az időből ezt a felírást találjuk: „Színművek 52. sz. Tóth Lőrincz: 
Olympia. Drámai pályavirágok című, a „Lajstrom" 378. számú könyvének 
címlapján: „Színművek 29. sz." Az 1842-es újabb rendezésről egészen rövid 
feljegyzés tanúskodik: „ . . . az esküdt diákok könyvtárát újabban rendezni 
határozták s azonnal el is kezdették."45 

A könyvtár- és olvasószoba 

Egyelőre nincs nyoma annak, hogy induláskor és az első években melyik 
épület adott szállást a könyvtárnak. A korábbi feljegyzésekből annyi állapít
ható meg, hogy a könyvtár és olvasóterem céljára egy helyiség szolgált. Az 
1836 május 11-én hozott határozat „az Egyesület az Olvasó s Könyvtár 
szobában levő hajdani elavult asztal kiigazítását is helyben hagyta".46 

Az iskola épületeinek állagát ellenőrző és felmérő bizottság jegyzőkönyvébe 
1846 októberében ezt jegyezték be: „Új épület . . . Középsor nyugoti rész . . . 
5.-ik szoba Esküdti Theca szobájában semmi hiba."47 A felmérés a szobák 
lakóit is felsorolja, s i t t a szoba lakója „T. Mészáros József esküdt" volt. 
Minden bizonnyal könyvtárunk tizenhetedik könyvtárosa. Valószínűleg ebből 
az időből származik az a későbbi gyakorlat, hogy az Ifjúsági Könyvtár — ebbe 
olvadt bele a 19. század második felében könyvtárunk állománya — könyvtá
rosai a könyvtár szobájában laktak. Az utóbbi idézet szerint 1846-ban, esetleg 
korábban is, az Új épület vagy Nagy Kollégium Fő utcai, ma Rákóczi utcai 
frontjának első emeletén, akkor 5-ös sorszámmal jelölt szobában helyezték el 
a könyvtár könyveit, s itt lakott a könyvtáros is. A kézirat ugyanis a földszin
tet „Alsósor"-nak, az első emeletet „Középsor"-nak, a másodikat „Felső-sor"-
nak nevezi. Bár a helyiséget „Olvasó s Könyvtár szobá"-nak említik, olvasás 
céljára valószínűleg csak az esküdt diákok használták időnként, mások csupán 
a kölcsönzés idején fordultak meg benne. 

A könyvek tárolására ebben a helyiségben állott egy nagyobb, kulccsal 
zárható szekrény, amibe előbb a „Lajstrom" sorszámainak megfelelő sorrend
ben, később a megállapított szakrendben helyezték el és őrizték a könyvtáro
sok az állományt. A könyvtár alapításakor egy kisebb szekrény, vagy polc 
szolgált erre a célra, amiről nem szólnak az írások. Az említett nagyobb szek
rényt 1836-ban vásárolták: „Februárius 16-án Egy Lagirozott s Fenyőfából 
készült könyvtartóért fizettetett 34 Rft."48 Még ebben az évben „a Könyvtheca 

44 Jegyzőkönyv, 23. 
45 Protocollum Sedis Primariorum. . . 
46 Jegyzőkönyv, 24. 
47 A Főiskolában levő szobák rendes jegyzőkönyve. 1841-ik évtől kezdve. Kézirat a 

Tiszáninneni Református Egyházkerület levéltárában. 
48 Jegyzőkönyv, 19. 
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megigazíttatására s egy polccal való megbővítésére a Könyvtárőr megha-
talmaztatik."49 Két nap múlva: „A Könyv-theca megigazításáért fizettem az 
asztalosnak 2 Vcz. Ft ."5 0 A könyvtár berendezéséhez tartozott még a korábban 
már említett asztal. Ugy látszik, a zárható szekrény és szoba, valamint az ott 
lakó könyvtáros biztonságos őrizetet jelentett, mert kiderül, hogy az őrizet 
hiányossága miatt egy könyv sem kallódott el. Az állományban jelentősebb 
károsodás csak a szabadságharcot követő zavaros évben történt, amikor jó
formán senki sem őrizte. 

A kölcsönzés és az olvasók 

A kölcsönzésről a könyvtárosok kiviteli naplót vezettek, amiben a kivitt 
könyvek és az olvasók mellett a kölcsönzési díjakat is nyilvántartották. Saj
nos, ez a napló eddig nem került elő. Meglétét említik azok a feljegyzések, 
melyeket könyvtárosváltozás alkalmával készítettek. A távozó könyvtáros 
utódjának átadva a pénztárt is, a könyvek olvasásáért begyűlt krajcárokat 
ilyenkor egy összegben könyvelték el. A kölcsönzési naplót is „jegyzőkönyv" 
néven említik s így hivatkoznak rá: ,,A könyvek olvasásából begyűlt a Jegyző
könyv 57-dik lapja s z e r i n t . . . " vagy „Könyvek olvasásából begyűrt Jegyző
könyv 65 lapja szerént."52 Az első években egy-egy könyvért naponta 2 Xr-t 
szedtek be. Ezt az összeget 5 Xr-ra emelték 1836. május 11-i ülésük 2. sz. 
határozatával: „Előadván a könyvtárőr, a . . . kiadni szokott könyveknek 
szemlátomást való elrontását, közakarattal elhatároztatott, hogy ezután, az 
eddig naponként darabok v. kötetektől fizetni szokott 2 Xr, ezüstben fizettes
sék, 5 Xr. t. i. minden kötetért napjában . . . "53 Másfél év múlva a régi ösz-
szegre szállították le a kölcsönzési díjat. Később még egyszer emeltek, de ezt 
már úgy, hogy csak a népszerűbb, keresettebb művekért kellett többet fizetni. 
1842. szeptember 26: 

„Némely olvasás végett gyakrabban kihordatni szokott könyvek napi díjjá ezután 
6 V. Cz. Xr. lesz; s ezen ár mellett kiadandóknak jelentettek: Jósika regényei, Alma
nachok, Emlények, Kuthi novellái, Bélteky ház, Vörösmati Mihál prózai munkái, Árvíz-
könyvek, Szemere utazása, Regélők, Klio, Balítéletek, Bölöni Farkas utazása s Tárcsái 
Bende, — e határozat két czélból, jelesen: hogy az olvasók a kivitt könyvet hamarább 
elolvasni igyekezzenek, s az több kézen foroghasson, és a gyakori kézben forgás által a 
könyvek kötésében esett károk megtéríttessenek, történvén, ily könyvek ezután is időn
ként lesznek kijelölendők, s a többiek napidíja a rendes 2 V. cz. Xr. leszen."54 

1845. szeptember 9-ig olvasási díjakból összesen 620 Rft 55 Xr. gyűlt össze. 
A forintot 60 Xr-ával számolva, másfél évig az 5 Xr-os díjakat is figyelembe 
véve, ez az összeg 17,850 könyv/napot jelent. 

A kiviteli napló eltűnése miatt nem tudjuk pontosan megállapítani, kik is 
olvasták valóban a könyvtár könyveit. Az utalások alapján csak következtetni 
tudunk erre. Természetesen a könyvtár fenntartói elsősorban, hiszen ehhez 
„mást kirekesztő" joguk volt. Az olvasók zöme bizonyára az iskolához tar-

49 Jegyzőkönyv, 24. 
50 Jegyzőkönyv, 24. 51 Jegyzőkönyv, 22. és 30. 52 Jegyzőkönyv, 27. és 32. 53 Jegyzőkönyv 23—24. 54 Protocollum Sedis Primariorum. . . 
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tozó tanárok és diákok közül került ki. Arra is történik utalás, hogy pataki 
polgárok is olvastak a könyvtárból. Egyikük a fenntartók testületébe is kérte 
felvételét.55 Az esküdtek könyvtára megszűnése után alakult Pataki Ifjak 
Könyvtárát, majd az Akadémiai Ifjúság Könyvtárát is mindig használták 
a város polgárai. Szinyey Gerzson is azt állítja egyik tanulmányában, hogy 
,,a könyvtár könyveit használták a városiak és az akadémiai ifjúság is."56 

A Patakról elkerült, a közeli és távolabbi vidéken élő és működő, korábban 
az esküdt diákok társaságába tartozó tanítók és lelkészek olvasták még a 
könyvtár könyveit, akik továbbra is tagjai maradtak. Rajtuk kívül még azok 
a vidékiek tartoztak a könyvtár olvasói közé, akiknek volt valamiféle kapcso
latuk az iskolával, vagy benne tanultak, esetleg gyermekük vagy rokonuk 
diákoskodott vagy tanárkodott benne. A vidéki olvasók részére a könyvtáro
sok az iskolai szünetre hazamenő, vagy az iskola legátusaként a gyülekezet
be kimenő diákokkal küldték ki a könyveket, akik aztán vissza is hozták 
azokat. 

A kis könyvtár működésével kapcsolatos minden munkát a könyvtárosok 
végeztek. Ezért semmi anyagi honoráriumot nem kaptak. Egyetlen kedvez
ményükről emlékezik meg az egyik kézirat, hogy a frissen érkezett folyóirato
kat egy napig tar that ták maguknál, míg társaik csak fél napig.57 Egyebekben 
csak a munka, s 1836-tól még az anyagi felelősség volt a könyvtárosé. Ekkor 
mondották ki: ,,Az által vett könyvekrőli szoros számadás és felelet terhe a 
Könyvtárőröket egyenesen fogja kötelezni — azzal a megjegyzéssel, hogy az 
elveszett könyveket minden másokra való hivatkozás nélkül tartoznak megven
ni."58 

* * * 

Az 1845 utáni feljegyzések elkallódván, a könyvtár utolsó háromévi műkö
déséről nincs adatunk. Tudjuk, hogy ebben az időben a Kollégium önképzőkör
szerű irodalmi társaságának, s Sárospataki Ifjúegyesületnek, későbbi nevén 
Szépműegyletnek is volt könyvtára. 1848 elején a Kollégium egész társadal
mára kiterjedő egyesület alapításának a gondolata és terve vetődött fel, ami
nek alapokmányát és részletes működési szabályzatát el is készítették 1848. 
június 20-án. Ebből kiderült, hogy az akkori esküdt diákkar tagjainak beleegye
zésével a két könyvtárt egyesítették volna az egyesület keretében. Ennek gya
korlati kivitelezésére a szabadságharc és az önkényuralom első évei miatt nem 
került sor. Ez alatt az idő alatt mindkét könyvtárat igen komoly veszteségek 
érték. 1851. március 25-én egyesítették ténylegesen a két könyvtár állományát. 
Az 1848-as alapszabályzat figyelembevételével szervezték újjá és indították 
be ennek a könyvtárnak működését „Sárospataki Ifjak Könyvtára" néven. 

Jegyzőkönyv, 63—64. 
SZINYEI Gerzson: Vázlatok és képek. . . 
Protocollum Sedis Primariorum. . . 
Jegyzőkönyv, 26. 
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MIHÁLY SZENTIMKEI 

Une bibliothèque publique de civilisation à Sárospatak à l'âge des réformes 

Dans notre pays, durant les décennies précédant la guerre de 1848, les mouvements 
d'indépendance nationale et les efforts culturels, commencés au siècle précédent et 
arrêtés par la liquidation du mouvement jacobin, on pris un essor nouveau. L'un des 
résultats de ce processus était, entre autres, la bibliothèque publique de civilisation fon
dée par les vice-professeurs, les étudiants jurés du Collège Réformé de Sárospatak. La 
présente étude cherche à récapituler l'histoire et l'activité de cette bibliothèque entre 
1831 et 1848. 

Le but des fondateurs était de répandre la civilisation en langue hongroise, en initiant 
à la lecture des livres et revues parus en langue hongroise une couche plus large des lec
teurs que celle de la bibliothèque scientifique de l'école. La bibliothèque, dirigée jusqu'à 
la fin par un corps, embrassait, en 1833 volumes, 533 ouvrages ou revues, pour la plu
part appartenant aux belles lettres, à la théorie littéraire, à la linguistique, à l'histoire et 
à la géographie descriptive. Outre cela, il y avait des ouvrages de science sociale et de 
philosophie aussi. 

Outre les fondateurs et les entreteneurs de la bibliothèque, les lecteurs de la biblio
thèque étaient: les professeurs et les élève,s de l'école de Sárospatak, les habitants de la 
ville, les instituteurs et les pasteurs vivant dans les provinces voisines ou lointaines et 
des individus ayant un rapport quelconque avec l'école. Pour les provinciaux, c'étaient 
les étudiants qui ont apporté les livres de la bibliothèque et qui les ont rapportés. 

Les lecteurs devaient payer une taxe de prêt, emboursée et registrée par le biblio
thécaire, élu par le corps entre teneur toujours de parmi ses membres. Le bibliothécaire 
accomplissait son travail sans rémunération. 

Les frais de la bibliothèque ont été couverts, outre la contribution généreuse de corps 
entreteneuer, par les taxes de prêt, par une rentrée provenant d'une entreprise de publi
cation des manuels scolaires et par les dons de ceux qui patronnaient la bibliothèque. 

Après la guerre d'indépendance, la bibliothèque des étudiants jurés, unie avec une 
autre bibliothèque, a continue son activité sous le nom de Bibliothèque des Jeunes de 
Sárospatak. 



SÁRÁNÉ LUKÁTSY SAROLTA 

Móra Ferenc könyvtárigazgatói tevékenysége 
1917-től 1919-ig 

Gyermekek és felnőttek kedvenc írója, C salavári G salavér és Dióbél királyfi, 
az Ének a búzamezőkről és az Aranykoporsó bájos, felejthetetlenül szép törté
neteinek alkotója — így él emlékezetünkben Móra Ferenc, az író. Mindannyi
unknak szívéhez nőtt ez a vonzó, színes egyéniség, ,,aki csaknem egyedüli a 
mai magyar irodalomban, akinek emberi és irodalmi értékeit nem lehet külön
választani, akinek minden sorából meleg emberi szív, az érző és tiszta emberi 
mivolta dobog elő."1 Éppoly színesen, élvezetesen tudot t írni a tanyai parasz
tokról és a mesék kedves gyerekhőseiről, mint a tudományos vagy éppen poli
tikai témákról. Nagyon szerette a virágokat és a szegény embereket, de mély 
humanizmusa a gyermeklélekhez vitte legközelebb. 

Hírneve — bármennyire szerény is volt — túljutott Szeged, sőt az ország 
határain is, a pesti lapok versengtek novelláiért, és a Búzamezők nagy eposzát 
majdnem annyi nyelvre lefordították, mint Az ember tragédiáját. Nagyon sok
féle álnéven írt, de cikkeit és tárcáit, sőt a névtelen vezércikkeket is azonnal 
meg lehet ismerni hangjának őszinteségéről és közvetlenségéről, finom lírai-
ságáról és sokszor iróniába átcsapó humoráról. Nagy európai műveltség társul 
a biztos művészi érzékhez, humánum és megértés ragyogja be minden sorát. 

Hivatali munkájába is beleadja testét-lelkét, könyvtári jelentései egy 
pillanatra sem válnak élvezhetetlenekké, hivatalos ízűekké. A „könyvek krip
tája", a szegedi kultúrpalota sok szállal szövi át életét, nemcsak munkahely 
volt számára, hanem ihletforrás is, csodálatos, kimeríthetetlen bánya, mely 
írásainak alapul, sőt témául szolgált. Csakhogy a kettős kötelezettség feszített 
tempót diktált; kortársai mind úgy emlékeznek rá, mint a munka fanatikusára, 
fáradhatatlan szorgalmú, sok dologgal élő emberre. A múzeum, a könyvtár, 
az ásatások, a leletek rendezése és feldolgozása, két újságnak cikkek, tárcák 
írása, s mindezek tetejébe az adminisztrációs munka — amit szíve mélyéből 
utált — éppen eléggé lekötötte minden idejét. Leveleiben egyre többször 
panaszkodik fáradtságról, már 1918-ban így ír: 

,, . . . én olyan régen igazgató vagyok, hogy már bele is utáltam. Egyedül vagyok az 
egész hodályban — a háború alatt nem töltik be a helyemet, bajos is lenne olyan bolondot 
találni, aki 2000 korona fizetésre idejönne, — rengeteg gonddal és egész évre 70 korona 
fizetéstöbblettel. A napom az intézeté, az éjszakám a Szegedi Naplóé, amelynek négy év 
óta főszerkesztője vagyok, sokkal tisztességesebb fizetéssel, mint amekkorát Szeged, ád. 
Persze ez annyit jelent, hogy minden nap hajnali 3 óra, 1/2 4, mikor szabadulok a redak-
cióból s a háború kezdete óta még nem aludtam ki magamat."2 

1 Nekrológ =• Népszava 1934. febr. 9. 
2 Móra Ferenc levelesládája. 1961. 125. 

3 Magyar Könyvszemle 
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I t t kell megjegyeznünk, hogy néhány év múlva jövedelmezőbb és fényesebb 
állásokat is kínáltak neki, de ő „immorálisnak" találta otthagyni az intézetet 
és a Szegedi Naplót, mindvégig hű maradt városához és lapjához. 

Kitartására, munkaszeretetére jellemző egy kis adalék — lányától, Móra 
Pankától : 

„Tömörkény nagyon jól rajzolt, apám nem. Az ásatásoknál azonban mindkettőjüknek 
le kellett rajzolni a feltárt anyagot. Apám rajzai bizony nagyon torzán sikerültek, s 
mikor Tömörkény az ásatási naplót bemutatta az elöljáróságnak, külön hangsúlyozta: 
»ezt a rajzot én csináltam, ezt Móra«. Apámnak ez rosszul esett. Hazajött, maga elé állí
tott az asztalra egy korsót, s azt ötvenszer lerajzolta, amíg tökéletes nem lett. — Attól 
kezdve soha nem különböztette meg Tömörkény a maga és Móra rajzait."3 

A rengeteg feladathoz széles látókörre, óriási tudásra volt szükség. Móra 
Ferenc méltán érdemelte ki az „utolsó magyar polihisztor" nevet és Supka 
Géza ámuló csodálatát: 

„Valahányszor megfordultam a szegedi kultúrpalotában, mindig új és új oldalró-
ismertem meg Móra Ferenc univerzalitását. Dolgozószobájában az író fogadja a latol 
gatót. Ha átmegyünk a szomszédos könyvtárterembe, a legtájékozottabb bibliográfus 
kalauzol, a régészeti- és néprajzi osztályon született archeológussal és etnográfussal 
állunk szemben. A képtárban műkritikusként magyarázza az ecset művészetének szép
ségeit, a természettudományi tárakban pedig a botanikus és zoológus, sőt ha kell, a mine-
ralógus Móra toppan elénk."4 

Ez a ragyogó elme egész életén át tanult, olvasott, kutatot t , képezte önmagát, 
s nem sok területe lehetett az emberi kultúrának, ahol ne ismerte volna ki 
magát. Mindig rajongója volt a könyveknek, s mindent elolvasott, ami a 
keze ügyébe került. Kedves novellában számol be arról a nagy pillanatról, 
amikor először szabadult be egy könyvesboltba, és ott kedvére olvashatott 
(Csontos Szigfrid). Később is mohó szenvedéllyel, a felfedezés örömével bú
várkodott a könyvekben, s mikor a könyvek paradicsomába, a Somogyi-
könyvtárba csöppent, szinte megismétlődött a gyerekkori élmény: egy létra 
tetején állva, sokszor étlen-szomjan, csak a szivar társaságában lapozta, 
jegyzetelte a néha felvágatlan könyveket. Ezzel vetette meg valódi és példa
mutató könyvtárosi műveltségének, tájékozottságának alapjait. Ő maga így 
számol be erről: 

„Én, amikor a Somogyi-könyvtárhoz kerültem, azon kezdtem, hogy 3 évig nem men
tem szabadságra, hanem arra használtam a nyári szünetet, hogy a főkönyvtárban — 
akkor 75.000 kötet volt — minden könyvet a kezembe vettem, megnéztem, személyes 
ismeretséget kötöttem vele. S könyvet nem címtároztam soha anélkül, hogy át ne lapoz
tam volna s ennek több hasznát vettem . . . mint az íróasztal-elméleteknek. Ez természe
tesen nem lebecsülése a könyvtártudománynak, de mi még nem tartunk ott, nekünk 
gyakorlati kérdéseket gyakorlati ésszel kell megoldanunk, minél egyszerűbb eszközökkei 
és minden nagyképűség nélkül."5 

Hasonlóan nyilatkozik a magyar iskolarendszerről, s keserűséggel tölti el 
az „irgalmatlan" magyar kulturálatlanság, a falvak szociális és szellemi nyo
morúsága, a tehetséges parasztgyerekek elkallódása. De mivel a szeretet és 

3 Móra Panka szóbeli közlése, 1960. 
4 SUPKA Géza: Móra Ferenc georgikoni sétái = Literatúra 1926. 2. sz. 26. 
5 MÓRA Ferenc: Válasz Oucher Ottó kérdőívére = Bóday Pál: A könyvtáros Móra Ferenc. 
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az általános humánum oldaláról közelít meg mindenfajta szociális és poli
tikai kérdést — világnézetében sohasem jut tovább a polgári demokrácia állás
pontjánál, gyakran megalkuvásokba kényszerül, és békességre inti a népet. 
A forradalmakat szükséges rossznak tartja, s a kommunizmusról — az or
szágban dívó elferdített nézetek alapján — azt vallja, hogy kizárja az állami 
rendet. Világszemlélete csak a háború és a forradalmak idején érik harcossá. 
Eleinte csak a háború borzalmait látja, az egyszerű emberek iránti aggodalom, 
fájdalom és a béke óhajtása csendül ki minden sorából, következetesen a 
pacifizmus oldalán áll lapjával együtt — a legdühöngőbb lelkesedés éveiben 
is. Később már az okokat keresi és azokat, akik felelősek az esztelen ember
irtásért. De minden keserű tapasztalat ellenére rendületlenül bízik a jövőben, 
az elpusztíthatatlan életben, s t t magasodik fel leginkább politikai és emberi 
nagysága: 

,,A természet isteni közömbösséggel tér napirendre az emberi őrületek felett, és a 
tavasz csudáival az élet nagyságára és halhatatlanságára figyelmeztet bennünket : Hiába 
irtjátok egymást ! . . . el fog jönni az új nemzedék, mely a borzalom és oktalanság világa 
fölé újat épít, a világ tömegsírjaiból egészen más életnek kell kizsendülni."6 

Polgári foglalkozása szerint könyvtár- és múzeumigazgató volt, de — az 
írói mellett — inkább csak múzeumi tevékenységét ismerte még a műveltebb 
közönség is, a csendesebb, kevésbé látványos könyvtári munkáról életrajz
írói is alig tesznek említést. 

1902, Szeged. Attól a pillanattól kezdve, hogy Szeged földjére lépett, el
kötelezte magát a szegedi kultúrának. Először csak a Szegedi Napló munka
társa lett, majd 1904-ben a Somogyi-könyvtárba került kedves „gazdája", 
Tömörkény István mellé. Egyre jobban megszerette a várost, amely mágnes
ként tar tot ta vonzókörében, csak így emlegette: az én városom. A kultúr
palota minden gondját-baját a magáénak érezte, s szinte rajongva vallott róla: 
„Drága ház ez nekem, kriptája fiatalságom holttestének és méhese életem leg
tisztább örömeinek."7 — Novelláiban, cikkeiben is — különösen a Szegedi tu
lipántos láda8 és az Elkallódott riportok köteteiben — sok adalékot találunk a 
művelődéshez, a könyvekhez kapcsolódó véleményéről, nézeteiről. Ezek és 
más dokumentumok, levelek, kéziratok, feljegyzések — kutyanyelven vagy 
csomagolópapíron, mikor hogyan telt — szinte teljes képet adnak Móra Ferenc 
munkájáról, művelődéspolitikai céljairól. 

1917. július 12-én a város a „legteljesebb bizalommal" szavazza meg Móra 
Eerencet könyvtárigazgatónak. Korábban mint könyvtártiszt, sok tapasztalat
ra szert tett , sok elképzelése volt, s ezeket most mint igazgató, meg is való
síthatta. Működését természetesen két részre osztja a Tanácsköztársaság rö
vid, de minden embert állásfoglalásra kényszerítő időszaka, és egész más 
elbírálás alá esik a Horthy-korszak sötét, kilátástalan világában folytatott 
tevékenysége. 

6 MÓRA Ferenc: Az elpusztíthatatlan élet = Szegedi Napló 1917. márc. 10. 
7 MÓRA Ferenc: Amink van. — összevissza a kultúrpalotában I. Előhang = Szegedi 

Napló 1919. ápr. 20. 
8 Az 1936. évi kiadás címe [!]. 
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Az újdonsült igazgató azonnal változtatni próbál az intézet helyzetén. Tö
mörkény csak csendes szóval „megjegyezte", ő merészen fejükre olvassa az 
illetékeseknek a mulasztásokat: a legégetőbb probléma az épület meg javíttatá
sa és a személyzethiány pótlása. Csípős megjegyzést tesz a kultúrpalota álla
potára, amelynek „külseje meglehetősen elhanyagolt és megrongált, a mind
össze 22 éves kultúrpalota egyre jobban kezdi valami gazdátlan műemlék jel
legét felvenni."9 Az évről évre megújuló panasz azonban nem talál meghall
gatásra, különösen az infláció idején, amikor az alapos restaurálás — kisebb 
javításokkal már nemigen lehet segíteni rajta — 170 000 koronába kerülne. 
A városatyák annyira nem törődnek a ritka értékekkel, hogy néha még „nem 
szorosan ve t t " kulturális célokra is igénybe veszik az épületet: egy ízben a 
gazdasági egyesület csirkekiállítását akarták i t t megrendezni, máskor a le
szerelt katonák kaszinóját kívánták volna berendezni. Az igazgató tisztán 
látja, hová vezet ez a közömbösség: néhány éven belül ki kell bővíteni a kultúr
palotát vagy bezárni, mert így nemcsak a gyűjtemények fejlesztéséről nem lehet 
szó, hanem a meglévő anyagban sem lehet rendet tartani. 1918-ban már majd
nem 90.000 kötete volt a könyvtárnak, s a jelentésből tudjuk, hogy az ásatások 
során felhalmozódott régészeti anyag feldolgozatlanul zsúfolódott a pincében. 
Az is csak ilyen körülmények között történhetett meg, hogy a rozoga ablakok 
miatt ugyanebben az évben kirabolták az éremtárat. 

A személyzet létszáma a könyvtár alapítása óta, tehát lassan 40 esztendeje 
nem változott. Ezalatt az állomány kétszeresére, az olvasók száma pedig 
ötszörösére emelkedett, a rendszeresített tisztviselők száma azonban továbbra 
is csak négy ! Fischhof Ágota az egyetlen, aki komoly szakképzettséggel rendel
kezik, mert a berlini Zentrale für Volksbücherei-ben végzett és a Königliche 
Bibliothek-ben is szerzett tapasztalatokat. De ő is csak évenként meghosszab
bított ideiglenes szerződést kap, mint a többi kisegítő, az igazgatót kivéve. 
Hiába sürgeti Móra legalább egy-egy új könyvtárőri, szakdíjnoki és szolgai állás 
engedélyezését, továbbra is csak egy kis lelkes, önzetlen csoporttól kap segít
séget. Két nevet külön is ki kell emelnünk közülük: Sebestyén Károly és 
Czógler Kálmán tanárokét, akik pusztán kultúraszeretetből már évtizedek 
óta támogatták az intézetet. Móra meleg szeretettel, hálásan emlékezik meg 
az önfeláldozó kis csapatról, „amely az év minden napját gyönyörűséggel 
végzett munkában töltötte itt, akkor is, mikor a tüzelőínség heteiben egy hat 
lépés hosszú, egy lépés széles folyosó-szögletbe bújt össze dideregve dolgozni 
az intézet egész személyzete . . . köszönet annak a lelkes kis gárdának, amely
nek máskép nem tudom meghálálni azt a ragaszkodó hűséget és fanatikus ki
tartást , amivel évek óta szolgálják ezen a helyen a kultúra ügyét, nem keresve 
jutalmat és nem várva elismerést."10 

A legnagyobb elismerést és köszönetet azonban maga az igazgató érdemelte 
volna meg, aki hihetetlen munkabírásával, szorgalmával, de legfőképpen em
beri helytállásával valóban példát mutatot t munkatársainak a forradalmaktól 
feszülő, véres esztendőkben. Móra a háború kérdésében is egyértelmű választ 
adott, s most habozás nélkül a forradalom, a proletárdiktatúra mellé áll. A 
Szegedi Napló — melynek 1913 óta ő a főszerkesztője — mindig radikális 
hangon támogatja a forradalmat, elsőként tudósít a Nemzeti Tanács közlemé
nyeiről is, de az orosz példától fél. Egyre-másra jelennek meg Móra szenvedélyes 

9 MÓRA Ferenc: Jelentés a Somogyi-könyvtár állapotáról 1917-ben. Kézirat. 
10 MÓRA Ferenc: Jelentés a Somogyi-könyvtár állapotáról 1919-ben. Kézirat. 
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hangú vezércikkei az igazi hazafiságról, Tisza és társainak felelősségéről, 
majd ,,meghatott lélekkel" üdvözli a munkáshatalmat, az egyedül lehetséges 
államformát: ,,Talán soha se volt még a történelemben diktatúra, amely ilyen 
megalkuvástalanul kemény és mégis ilyen istenien emberséges lett volna."11 

Érzi, hogy a jövő a kollektív társadalomé, de gyakorlatilag csak ,,kívülről" 
támogatja a szocializmust. 

Nemcsak szavakban, hanem tettekkel is bizonyítja elvhűségét. Az illegálisan 
megalakuló szegedi Nemzeti Tanács elnökségét nem vállalja, de — mint tagja 
— fáradhatatlanul szervez, szónokol, népgyúléseket hív össze, sőt ő fogalmaz
za meg a tíz pontból álló proklamációt is. Lapjában állandóan közli az új 
eseményeket, egyre erélyesebb hangon követeli a rendbontók, a munkáshata
lom ellenségeinek eltávolítását — emiatt sokszor féloldalakat is kicenzúráznak 
a lapból ! (Ezeket a vörös tintával áthúzgált cenzúra-példányokat Móra 
Ferenc gondosan összegyűjtötte, s ma a Somogyi-könyvtár különgyűjteményé-
nek értékes darabjai.) A márc. 22-én megalakuló szegedi direktórium bevá
lasztja a kultúra és nevelésügy bizottságába, mint a város szellemi életének 
elismert és népszerű vezérét. A proletárdiktatúrát azonban öt nap múlva a 
francia megszállás váltja fel Szegeden. Elképzelhető, hogy mi várt a vezetők
re ezután ! Móra Ferencet egyelőre csak fenyegetik, ezért, fájó szívvel bár, 
kénytelen megválni főszerkesztői állásától, nehogy „veszedelmére legyen az 
újságnak". Hitétől, meggyőződésétől azonban nem tudják megfosztani: „En 
tudom azt, hogy it t még lesznek földrengések és lávaömlések, és hogy sok 
minden, ami szívünknek kedves, elpusztulhat még és a saját életünk is füstté 
válhat a nagy tűzvészben, amelynek csóva vetői voltunk és én mégis hivő 
hittel kiáltom, hogy füstön, ködön, gyászon, szenvedésen túl látom az ígéret 
földjét, amelyen nálunk boldogabb nemzedék éli a miénknél emberibb életét."12 

Ezért a magatartásért később is zaklatják, fejére olvasván minden lehető 
vádat. Móra az 1920-as évi jelentésben említ egy kellemetlen esetet, amikor 
vizsgálatot rendeltek el ellene, mivel a nemzeti hadsereg budapesti bevonulása 
napján nem tűzette ki a zászlót a szegedi kultúrpalotára. ,,Az epizódot szük
ségesnek tartot tam itt följegyezni, (a jelentésben itt ceruzával áthúzott rész kö
vetkezik: ,,a jövendő számára") mint adalékot a politikának a kultúrához való 
viszonyára."13 

Valami haszna mégis volt az intézetnek a megszállásból. A francia tisztek, 
mint művelt nemzet fiai, nagy érdeklődést tanúsítottak a könyvtár iránt, sőt 
felsőbb parancsban külön is felhívták az átutazó katonák figyelmét arra, hogy 
lehetőség szerint ismerkedjenek meg Szeged kultúrájával. Tettekben is meg
nyilvánult ez az érdeklődés: De Tournadre tábornok 50-ezer frank értékű 
francia könyvet ajándékozott a könyvtárnak a világhírű Lemerre-cég kiad
ványaiból, s ezeket a katonáival hozatta el Párizsból, hátizsákokban. 

A forradalmi idők a kultúrpalota belső életét is megváltoztatták: Móra 
egész sor művelődéspolitikai újítással próbálkozott. Ebben nagy segítségére 
volt Szabó Ervin példája, akit „mestereként" tisztelt, és akitől őszinte fájdalom
mal vett búcsút halálakor: „Szabó Ervin halála talán nagyobb vesztesége a 
holnapi Magyarországnak, mint a mainak . . . mi a vidéken vagyunk névtelen 
és kicsi, de hűséges és hivő kubikusai annak a kultúrának, amelynek ő építő-

11 [ M Ó R A F e r e n c ] : Mementó [vezércikk] = Szegedi Nap ló 1919. ápr . 1. 
12 M Ó R A Ferenc : Hiszek az emberben = Szegedi Nap ló 1918. dec. 25. 
13 M Ó R A Fe renc : Jelentés a Somogyi-könyvtár állapotáról 1920-ban. Kéz i ra t . 
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mestere volt."14 Móra Ferenc tőle tanulta meg a kultúra terjesztésének új 
módszereit, felismervén, hogy a kor színvonalára kell hozni, az ország tudo
mányos életébe is be kell kapcsolni a szegedi intézetet a maga gazdag, de a 
város határain túl szakkörökben is alig ismert anyagával. Meg akarta teremteni 
a kultúra délvidéki központját, fokozatosan szélesítve annak hatáskörét. Kap
csolatot teremtett az egyesített munkás-szakegyleti könyvtárral, felajánlotta 
segítségét és tanácsait a könyvtár rendezéséhez. Javaslatot tet t a Somogyi -
könyvtár duplumainak átadására, jól sejtve, hogy ,,a munkásotthonokban 
bőven akadna intelligens publikum". Azt is világosan látta, hogy ,,a hatalom
ra jutott munkásságnak új, pozíciójához mért szellemi fegyverrel is fel kell 
szerelnie magát s ebben én mindenkor készséggel állok rendelkezésére."15 S hogy 
ez nemcsak alkalmi felbuzdulás volt, mutatja az a tény, hogy a Horthy-
rendszer alatt is fenntartotta velük a kapcsolatot: ajánló könyvjegyzéket 
küldött az ifjúmunkások számára. 

Talán ezek a legtermékenyebb évek a könyvtár fejlődése szempontjából is: 
mind a három évben szokatlanul nagy gyarapodásról beszél a jelentés. Az 
állomány növekedése valóban minden eddigi mértéket fölülmúl: a három év 
alatt összesen 7611 kötetet jelent. A Tömörkény-korabeli 1741 kötetes átlaggal 
szemben most tehát évi 2500 kötet fölötti szaporulattal számolhatunk. Móra 
azonban nemcsak közli az adatokat, hanem rögtön meg is magyarázza, sőt 
az előző évi eredményeket is hozzáteszi összehasonlítási alapul. ,,A háborús 
viszonyok és a könyvárak megdrágulása mellett aránylag feltűnően nagy gyara
podásnak — írja 1917-ben — az a magyarázata, hogy az eddig fel nem hasz
nált városi alapok könyvbeszerzésre fordíttattak." A következő évben hagya
ték és ajándék gyanánt egész könyvtárak kerültek a kezükre. A jelentés fel is 
sorol jó néhány nevet, akik mind 2 — 300, sőt néha 1000 kötettel ajándékozták 
meg a könyvtárat. Az adományok között persze sok a duplum, és nincs is 
mindegyik feldolgozva, ezért a tényleges gyarapodás jóval nagyobb, mint 
a járuléknapló utolsó tétele. Móra még azt is megemlíti, hogy bécsi, berlini, 
ulmi és egyéb antikvár katalógusok alapján is sokat vásároltak. A könyv
beszerzés tehát hozzáértő kezekbe került ! 

Az 1919-es gyarapodás szinte teljes egészében ajándékból áll. A vásárlást 
ugyanis nagyon megnehezítette Szeged politikai különállása és a minimális 
dotáció. Mégis sikerült néhány értékes könyvet beszerezniök, mint Andersen: 
Reise in Österreich című, magyar vonatkozásokat is tartalmazó, rézkarcos 
bécsi kiadásának egy számozott példányát, valamint egy illusztrált Grimm -
meséskönyvet, mely szintén bibliofil kiadásban jelent meg, mindössze 150 
példányban. Emellett alkalmazkodniuk kellett a közönség igényeihez is, amely 
nem bírván megfizetni megszokott olvasmányait, a könyvtártól várta a ki
elégítést. Idegen nyelvű munkákat főként a megszálló csapatok tisztjeinek 
kedvéért kellett beszerezniök. A háború irodalmát és a forradalmak bécsi és 
budapesti röpiratait is gyűjtötték, ,,de a modern könyvkultúra kiviragzását 
egyetlen pédány sem képviseli."16 Ezen a szomorú helyzeten egyelőre nem 
lehetett változtatni, ezért volt nagyon fontos az adományozás, mely ezúttal 
értékes szakkönyvtárak beolvasztását jelentette. Ebben az évben ajánlotta 

14 R E M E T E László: Móra Ferenc Szabó Ervinről = Tiszatáj 1956. 2. sz. 124—125. 
15 M Ó R A Fe renc : Levél a Szociáldemokrata Párt elnökségéhez. 1918. X I . 27. = B ó d a y 

P á l : A könyv tá ros Móra Ferenc . 1954. 32. 
16 M Ó R A Fe renc : Jelentés a Somogyi-könyvtár állapotáról 1919-ben. Kéz i ra t . 
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fel a szegedi Gyorsírók Egyesülete a Somogyi-könyvtárnak 2131 kötetes, igen 
értékes, de rendezetlen és nem megfelelően kezelt szakanyagát. Ez a könyvtár 
az ország egyik leggazdagabb gyorsírászati gyűjteménye volt, számos írástörté
neti művel. A cél csak a nagyobb, szakszerűen vezetett városi könyvtárral való 
egyesítés volt, a gyűjtemény fejlesztése továbbra is az egylet gondja maradt. 
Hasonló céllal került a Somogyi-könyvtár „letétébe" az Orvosegyesület 454 
kötetes állománya is. Móra azzal is növelte az adakozó kedvet, hogy a lapokban 
felhívást te t t közzé helyi vonatkozású háborús emlékek adományozása érdeké
ben. x\z egyéni adakozók között ő maga járt elöl jó példával, minden évben tel
jes folyóirat-évfolyamokkal, különleges jelentőségű kéziratokkal és többszáz 
könyvvel járulva hozzá kedves könyvtára fejlesztéséhez. 

A belső munka is felgyorsult és megújult e három év alatt. A folyamatos 
feldolgozó munkán kívül megkezdték a fővárosi lapokból a könyvúj donságok
ra, vonatkozó komolyabb kritikák gyűjtését, amelyeket beleragasztottak az 
illető könyvekbe. 1918-ban rendezik a kézirattárat és az aprónyomtatvány
osztályt, katalogizálják a kliségyűjteményt, 1919-ben gyökeresen átrendezik 
az összes múzeumi részleget, és elkészítik ezek cédulakatalógusát. Teljesen 
felújítják a kézikönyvtárat, és több új katalógust építenek ki, így a térkép
gyűjteményről és az orvosi szakról új, modern szakkatalógus készül. Emellett 
a cédulák beosztása a régi, negyedéves rendszerrel szemben minden hónapban, 
sőt a legforgalmasabb őszi időben hetenként történik. 

Az állomány nagyarányú fejlődését és az új igényeket tekintetbe véve több 
új szakot állítanak fel, többek között az etnográfiai és a folklorisztikai szakot. 
A világháború alaposan megszaporodott irodalmát V. jelzéssel külön szakba 
gyűjtik, az értékesebb amatőr-kiadásokat Am. jelzéssel látják el, s külön 
gyorsírászati szakot is felállítanak Fd. jelzéssel. Az aprónyomtatványokat 
különös figyelemben részesítik, mert ezek ,,a forradalmi idők természetes 
melegágyai, begyűjtésükre különös gondunk volt és a Nemzeti Múzeumra való 
tekintettel többes példányokat is gyűjtöttünk."17 Ilyen előrelátással valóban 
egyedülálló aprónyomtatvány-gyűjteményre te t t szert a Somogyi-könyvtár 
1839 darabból álló anyagával. 

Ezt a gazdag, bőséges művelődéstörténeti anyagot tartalmazó — bár fel
osztásában helyenként vitatható — gyűjteményt 1919-ben az új események
nek megfelelően további 3 csoporttal bővítették, melyek közül az „Országos 
kommunizmus" 130, a „Szegedi kommunizmus" 26 és a „Szegedi ellenforra
dalom" csoportja 53 darabból állt. Ma már sok unikum van e fontos, könnyen 
megsemmisülő dokumentumok között, ezért felbecsülhetetlen értékű Móra 
és társainak gyűjtése. 

Hogy a felsoroltakból mennyi Móra Ferenc személyes munkája, azt — sze
rénysége folytán — ritkán tudjuk meg a jelentésekből, de annyi bizonyos, hogy 
az övé volt az „oroszlánrész". Emellett nem-könyvtári munkát is végzett: 
majd minden ásatást személyesen „tekintett föl", 1917-ben tízórás előadás
sorozatot tar tot t az őstörténetből — nagyszámú hallgatóság előtt —, 1919-ben-
pedig könyvtártörténeti kiállítást rendezett értékes régi kötésekből és exlib-
risekből. 

Sokszor az sem volt elég, hogy a kultúrpalotának áldozta „napjait és éj
szakáit", egész munkaerejét, hanem anyagilag is támogatnia kellett az intéze
tet. Az infláció éveiben Móra — minden humánus nézete ellenére — egy időre 

17 MÓRA Ferenc: Jelentés a Somogyi-könyvtár állapotáról 1919-ben. Kézirat. 
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kénytelen volt megszüntetni a kultúra ingyenes élvezetét, és bevezette a 
ruhatári díjat. Előfordult, hogy „hónapokig a sajátomból kellett fedezni az 
intézet összes kiadásait" — írja 1919-ben. Ezért szinte képtelenség volt a 
könyvek karbantartása, hiszen 1918-ban 902 koronáért csak 174 könyvet tud
tak beköttetni, míg az előző évben ugyanennyi kötet feleannyi pénzbe került. 

Az anyagi nehézségeket leginkább az olvasók sínylették meg, akik — azon
felül, hogy nem kaptak elegendő és megfelelő könyvet — sokszor még az olvasó
terembe sem juthattak be a szénhiány miatt. Ezért néha hónapokig, sőt fél
éven át is szünetelt az olvasószolgálat: ,,a forradalom kitörése, illetve a lesze
relés után tömegesen jelentkeztek az olvasók, — sajnos, az olvasótermet lehe
tetlen volt megnyitni, hiszen csak annyi szenet kaptunk, hogy az igazgatói kis 
szobát füthetjük az egész hivatali személyzet számára."18 

Az olvasók számát a háborús viszonyok erősen megtizedelik, s a nyitva
tartási napok száma is egyre kevesebb. A mélypont 1918-ban következik be, 
amikor is az 1913. évi látogatottságnak nyolcadrészét sem éri el az olvasó-
létszám, illetőleg egész évben (ti. 135 nap alatt !) annyi ember fordul meg a 
könyvtárban, mint az utolsó békeévben egy hónap alatt: 

Év 
Olvasók 

Napi átlag 
Nyitvatartási 

létszáma 0/ /0 

1913 14 945 100,0 62 249 
1917 2973 19,9 17 175 
1918 1725 11,5 13 135 
1919 5485 36,7 47 117 

Igaz ugyan, hogy 1919-ben még mindig csak harmadannyi olvasó keresi fel 
a könyvtárat, mint 1913-ban, de a napi átlag már kezdi megközelíteni a hat év 
előttit. Tehát csak a kevés nyitvatartási nap miatt van ennyi olvasó, máskülön
ben nagyjából helyreállt az egyensúly, és újra fejlődéssel biztat. Móra jó érzék
kel veszi észre, hogy ,,a háború likvidálása és a konszolidált élet újrakezdése 
után a kultúréhség nagyobb lesz, mint valaha volt, s a kultúrintézetekkel szem
ben egészen új tömegek fognak új igényeket támasztani, sőt maguknak az 
intézményeknek kötelessége ezeknek az igényeknek a fölélesztése."18 

Az olvasók többségét még mindig a tanulók alkotják, de már csak 45 — 46%-
kal. (Tömörkény idejében 57 —60%-os volt a tanulók aránya.) Felzárkóznak 
melléjük a nők is — az olvasóknak mintegy ötödrésze — és nagyon megszapo
rodott a katona. 1918—19 forradalom-váró, tavasz-váró éveinek olvasási lázá
ról az öreg Kotormány János számol be visszaemlékezéseiben: 

„Jöt t a nyár. Forrongó idők jártak. Az olvasók többsége diák volt. Ellepték az olvasó
termet, lázas izgalommal tanulmányozták a könyveket, a forradalom várása megülte a 
várost, beszökött a könyvek csöndes, nyugodt világába. Azelőtt tízen-tizenöten ültek 
egy délután könyvekre hajolva, s ez a szám felszökött ötvenre-hatvanra. Egyszeriben 
éhesek lettek a betűre. . . Az emberek felszabadultak a hosszú, nyomasztó évek alól, 
tavaszi frisseség bújt a szívekbe. És milyen érdekes, olyan könyveket keresnek, kérnek, 
követelnek, amit eddig senkise háborgatott. Meg a legújabbakat kérték, amelyek már a 

18 MÓRA Ferenc: Jelentés a Somogyi-könyvtár állapotáról 1918-ban. Kézirat. 
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forradalom nyomdájából kerültek ki. Éhesek voltak a betűre, jó szóra, igazságra. . . 
A könyvtárból eltűntek a papok, apácák, akik eddig be-betelepedtek, a ruhatárban diák
sapka és katonasapka volt egymás mellett."19 

Kotormány János elbeszéléséből kiderül, hogy nyáron sem volt szünet a 
könyvtárban. Ez természetes is, hiszen jóformán csak a nyár állt az olvasók 
rendelkezésére, amikor nem kellett fűteni, a hosszú téli hónapokban bizony 
üresen tátongott az olvasóterem. A kis idézet némi fényt vet az olvasóterem
ben használt művek összetételére is, mennyiségük pedig az olvasók arányai
hoz igazodik, de az egy olvasóra jutó könyvek száma Tömörkény óta nem sokat 
változott (1,2 — 1,3%). A kölcsönzők száma már érdekesebb képet mutat : a 
lassú növekedés 1919-ben hirtelen a háromszorosára ugrik (1024 fő), és az egy 
kölcsönzőre jutó arányszám is megközelíti a kettőt. Pedig Móra eleget panasz
kodik a kölcsönzőkre, akik nagyon fegyelmezetlenek, és nem tartják be a 
határidőt. Ezért újra megszigorítják a feltételeket: ,,a kikölcsönzést csak 
tudományos művekre korlátoztuk és igen magas biztosítékokhoz kötöttük egy 
heti határidővel" — hangzik az 1919-es jelentésben. Az igényeket azonban már 
ilyen intézkedésekkel sem lehetett visszaszorítani, a kölcsönzött művek aránya 
egyre nőtt az olvasóteremben használtak rovására. Tömörkény idejében ez 
legfeljebb 6%-ot jelentett, míg most a 25, sőt a 29%-ot is eléri. 

Nagy eredmények születtek tehát ebben a rövid, de annál szebb időszak
ban Móra Ferenc tevékenysége nyomán. Bár a későbbi szívós munka számára 
ezek az adatok csak a kezdetet, a célkitűzéseket mutatják, ez a három év min
den szempontból pályafutásának csúcsát jelenti. 

S; Mme SAROLTA SÁRA-LUKÁTSY 

L'activité de Ferenc Móra en tant que directeur de bibliothèque (1917—1919) 

L'étude examine l'activité de bibliothécaire de Ferenc Móra, connu en premier lieu 
comme auteur de livres pour la jeunesse. Son activité de bibliothécaire de trente ans 
est divisée en deux parties par un tournant d'époque historique: l'année 1919. Ferenc 
Móra lutte obstinément pour l'amélioration des circonstances de l'institut, les soins les 
plus lourds sont pour lui l'état du bâtiment, le manque de personnel et le soutien ma
tériel réduit. Malgré les circonstances défavorables nombreuses, il développe méthodique
ment le stock de la bibliothèque, il édifie des catalogues bien utilisables à l'aide de ses 
collaborateurs, et il tâche de satisfaire aux exigences du public par des services modernes. 
Outre l'accroissement en nombre du stock, l'étude analyse la formation du nombre des 
lecteurs et la qualité des livres lus aussi, en prouvant par cette analyse que Ferenc Móra 
a fait une oeuvre durable sur ce terrain spécial aussi. 

TAKÁCS Tibor: Móra igazgató úr. 1961. 48—50. 
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A 16. századi nyomdász-anonymitás okairól újabban meghatározott Peypus-nyom-
tatványok alapján. A reneszánsz kor nagy ellentmondásainál érthetően szerényebb 
érdeklődést váltott ki az a tény, hogy éppen a személyiség kibontakoztatásának és az 
érdemek elismertetésének jogosságát hirdető korszakban milyen sok alkotó kényszerült 
nevének elhallgatására. Pedig a humanista elv és gyakorlat közti ellentmondás szembetű
nően jelentkezett a korabeli írók és nyomdászok gyakori anonymitásában. Még alig 
hódított tért Európa-szerte az itáliai reneszánsz új ideológiája, s máris egyre több szerző 
és nyomdásznév nélkül közreadott nyomtatvány látott napvilágot. Nemcsak a reformáció 
különböző áramlatainak terjesztői támadták anonym művekben a római egyházat s 
cáfolták nem kisebb hevességgel egymás nézeteit ugyanígy, hanem a humanisták és 
természettudósok körében is elterjedt a névtelen közlésforma. Számos olyan tudományos 
mű került forgalomba szerzőnév nélkül, amely a természet és ember mélyreható megis
merése érdekében új módszerekkel ellenőrizte és bírálta felül a korábbi megállapításokat. 
Olyan tudós filológusok is éltek ezzel a közlésformával, mint a 16. század sok szempont
ból ellentétes két ideológiája között közvetítő Melanchton, aki szorosabb kapcsolatot 
kívánt létrehozni a reformáció vallásossága és a humanista tudományosság között. 

Az anonym minek szerzőinek meghatározásával már a modern bibliográfia megalapí
tójaként tisztelt, kortárs Konrád Gesner foglalkozott.1 Gesner kezdeményezése óta a 
szerzői anonymitás kérdésének hatalmas irodalma fejlődött ki. Az impresszum nélkül 
megjelent sajtótermékek nyomdászának meghatározása felé viszont jóval később for
dult az érdeklődés. Ma már e téren sem jelentéktelenek az eredmények. A 16. századi 
nyomdatörténet kutatói, valamint a korabeli könyvanyagot egyesítő, külföldi gyűjtemé
nyek katalógusainak igényes összeállítói számtalan impresszum nélkül kiadott nyom
tatvány megjelenési körülményeit tisztázták. Mindmáig ismeretlen azonban sok kisnyom
tatvány — elsősorban az aktuális híreket közlő újságlapok és röpiratok — nyomdásza. 

A betűtípus-meghatározás egyik angol úttörője, Robert Proctor nemcsak felismerte, 
hogy a 16. század bibliográfusainak egyik alapvető feladata az impresszum nélkül ki
adott nyomtatványok meghatározása, hanem megpróbált segédletet is összeállítani az 
ilyen kutatásokhoz.2 Szedésrészleteket, típusmintákat közölt korai 16. századi nyomdák 
termékeiből, akárcsak később Frank Isaac,3 Alfred Götze,4 vagy napjainkban a Bilder-

1 TAYLOR, Archer—MOSHER, Frederic J. : The bibliographical history of anonyma and 
pseudonyma. Chicago, 1951. 88. 

2 PROCTOR, Robert: An index to the early printed books in the British Museum. Part II. 
MDI—MDXX. Section I. London, 1903. 

3 ISAAC, Frank: An index to the early printed books in the British Museum. Part II. 
MDI—MDXX. Section I I—III . London, 1938. 

4 GÖTZE, Alfred: Die hochdeutschen Drucker der Reformationszeit. Berlin, 1963. 
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katalogcímű k iadványszerkesz tő i . 5 E segédletek még hozzávetőleges képe t sem n y ú j t a n a k 
a reformáció k o r á b a n m ű k ö d ő n y o m d á k be tű t ípusa i ró l és könyvdíszeiről , a t ípusössze
vetéssel tö r ténő nyomdamegha tá rozás i kísérletek azonban világszerte fo ly ta tódnak. É r t 
hetően, hiszen amíg egy korszak könyv- és újságtermésének jelentős része megha tá roza t 
lan, n e m lehet képe t a lkotn i a korabeli n y o m d á k tel jesí tményéről , kiadói poli t ikájáról , 
végső fokon t e h á t a t u d o m á n y o k fejlődését, illetve a közgondolkodást befolyásoló te
vékenységéről sem. 

Művelődéstör ténet i szempontból sem érdektelen azonban az a t ény , hogy a 16. század
b a n ugrásszerűen megnő t t az impresszum nélkül k i ado t t m ű v e k száma. Különösen, m e r t 
az 1470-es évektől kezdve éppen ellentétes tendencia jel lemezte a könyvk iadás t . A 15. 
század utolsó évt izedeiben a nyomdászok egyre következetesebben és szembe tűnőbben 
jelezték k i adványa ikon a m ű közreadásában vál lal t szerepüket . N y o m t a t v á n y a i k a t nem
csak a megjelenés körülményei t pon tosan megjelölő kolofonnal — később impresszummal 
— a d t á k közre, h a n e m gyak ran igényes kiáll í tású, fametszetes nyomdász jel vényeikkel 
is e l lá t ták . Mint jogaikat érvényesí tő, ön tuda tos polgárok végezték kiadói tevékenysé
güke t s m u n k á i k a t éppúgy , ,szignál ták", m i n t a reneszánsz kor művészei . 

Természetesen a 15. században is számos k ö n y v jelent meg nyomdásznév nélkül , 
sok esetben n e m is indokol tan óva tos kiadói poli t ikából , h a n e m személyes okokból . 
Az anyagi lag n e m független, csupán megbízás t teljesítő nyomdászok g y a k r a n n e m l á t t á k 
el impresszummal köte te iket , vagy csupán n e v ü k kezdőbetű i t közölték.6 Hasonló körül
mények a 16. században is a r ra kész te t t ék a még n e m önállósult, vagy egyes m ű v e k e t 
megbízásból — n e m saját költségen — közreadó nyomdászoka t , hogy ne szerepeltessék 
n e v ü k e t i lyen k i adványa ikon . A kor lá to l t tulajdonjog azonban csak az egyik s n e m is 
a legjellemzőbb oka lehe te t t annak , hogy a 16. századi n y o m d á k legtöbb t e rméke nyom
dásznév nélkül jelent meg. 

Sokkal t ö b b nyomdász t kényszer í te t t anonymi t á s r a az a t ény , hogy a vallási meg
újhodás t sürgető m ű v e k terjesztése n e m vol t kockáza t nélküli vállalkozás. A reformáció 
egymás t vá l tó á r amla t a i ugyanis éppúgy n e m t a l á l t ak egyér te lmű elfogadásra, m i n t 
a római egyház ellen in téze t t t ámadások , vagy a t á r sada lmi egyenlőtlenségre u ta ló 
írások. Európa-szer te e l ter jedt a represszív könyvvizsgála t s az egyházi és világi ha tóságok 
e fe ladat ta l megbízot t szervei gyak ran e l re t tentő szigorral sú j to t t ák az elkobzásra í tél t 
m ű v e k k i n y o m t a t ó j á t . Csupán Nürnbe rgben jó n é h á n y nyomdász tevékenységét bén í t o t t a 
meg hosszabb-rövidebb időre a 16. század első felében a ha tóságok megtor ló rendelke
zése. 

1513-ban N ü r n b e r g város t anácsa a könyvkereskedőkónt is m ű k ö d ő Wolfgang H u b e r t 
egy saj tóvétség m i a t t négy nap ra e lzára t ta . Je len tősebb tevékenységet fej tet t ki a har 
minc évig Nürnbe rgben m ű k ö d ő J o h a n n Stuchs sajtója, amely neves könyvk iadókka l 
— köz tük A n t o n Kobergerre l és L u k a s Alantseeval — állt kapcso la tban . A Stuchs-nyom-
da m a ismert — min tegy 100 — k i a d v á n y a közö t t sok a h u m a n i s t a mű , de részt v e t t a 
sajtó Lu the r eszméinek terjesztésében is. J o h a n n Stuchs 1523-ban kerül t szembe sajtó
vétség m i a t t a városi tanáccsa l ; az 1524—1527-es évekből n y o m t a t v á n y a n e m ismert .7 

H i e r o n y m u s Höltzel 1524-ben kerü l t hasonló ügyben a városi t anács elé. A k i tűnő 
üzlet i-kereskedelmi kapcsola tokkal rendelkező Höltzel-cég k o r á b b a n számos városi ren
delkezést, h iva ta los k i a d v á n y t n y o m t a t o t t s fo lyamatosan közread ta Lu the r m u n k á i t . 
1524-ben az eretnekséggel vádol t J o h a n n Draconi tes egyik művének közreadása m i a t t 

5 Bildkatalog über Drucke aus der ersten Hälfte des 16. Jahrhunderts. Schwäbisch G m ü n d , 
1957—. 

6 F I T Z József: Hess András a budai ősnyomdász. Budapes t , 1932. 26. 
7 B A Ü M A N N , Wal t e r : Die Druckerei Stuchs zu Nürnberg (1484—1537). Gutenberg-

J a h r b u c h 1954. 124. 
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a városi tanács száműzte Höltzelt a városból. Csak 1526 karácsonyán nyert engedélyt 
a visszatérésre.8 

Hans Hergot nürnbergi nyomdász mindössze három évig vezethette üzemét (1524— 
1527). Ezalatt elsősorban Luther írásait adta közre, de alkalmankint kinyomtatott ka
tolikus műveket is. 1527-ben a Von der newen Wandlung eynes christlichen Lebens című 
munka terjesztése miatt Lipcsében perbe fogták, és május 20-án a város piacterén ki
végezték. Nyomdáját 1538-ig özvegye vezette tovább. Kisebb sajtó vétségek miatt került 
szembe Nürnberg város tanácsával Hans Guldenmund és Hans Daubmann nyomdász.9 

Jellemző e forrongó korszakra, hogy számos mű terjesztését a kinyomtatás után til
tották meg, holott az 1500-as évektől kezdve a cenzúra is működött. Strassbourgban 1504-
ben rendelte el a városi szenátus, hogy három cenzor folyamatosan ellenőrizze az újságo
kat és röpiratokat. Eleinte csupán az állami és egyházi vezetőkre, valamint a városok 
rangos tisztviselőire vonatkozó sértő kijelentéseket tartalmazó írások, vagy az erkölcsi 
szempontból kifogásolható művek estek cenzúra alá. Később a szövetségesek ellen irá
nyuló írások terjesztésének megakadályozása is a cenzorok feladatkörébe tartozott.10 

A római egyház érdekeit sértő művek cenzúráját X. Leó pápa 1515. évi bullája szabá
lyozta.11 E bulla utasította az egyházszervezet püspökeit és inkvizítorait, hogy az ilyen 
jellegű műveket még megjelenésük előtt kobozzák el. Hasonló rendszabályokat alkalmaz
tak a reformáció különböző áramlatainak hivatalos támogatói is a 16. században. Ezért 
hivatkozhatott Luther 1524-ben a cenzorok mulasztására a szász hercegi kancellárhoz 
benyújtott tiltakozásában az erfurti Kramer-nyomdában kiadott Andreas Karlstadt-mű 
megjelenésekor.12 A gyakori sajtóvétségek miatt végül az augsburgi birodalmi gyűlés 
a német birodalom egész területére elrendelte, hogy minden fejedelem és város saját 
hatáskörében ellenőriztesse a kinyomtatásra szánt műveket. Ugyanitt kötelezték a nyom
dászokat arra, hogy valamennyi kiadványukon félreérthetetlenül közöljék nevüket.13 

A német egyetemi városokban a cenzori teendők az egyetem hatáskörébe tartoztak. 
Jéna város Statutajának 1569. évi javított kiadása egyértelműen kimondja, hogy csak 
olyan műveket adhatnak ki a nyomdák, amelyeknek terjesztését az egyetem dékánja, 
vagy az illetékes fakultás engedélyezte.14 Külön hangsúlyozza a Statuta, hogy teológiai 
mű előzetes bemutatás nélkül nem jelenhet meg s hogy minden nyomtatványon szerepel
nie kell a nyomdász nevének.15 

A cenzúra egyértelmű rendelkezései ellenére a reformáció korának legtöbb nyomtat
ványa nyomdahely és nyomdásznév nélkül került a közönség elé. E tény azért is figyelmet 
érdemel, mert nemcsak a vallási megújhodást sürgető művek, a gúny- és vitairatok, 
hanem a mindennapok jelentősebb eseményeiről tájékoztató tudósítások, újságok, 
röpiratok közreadásánál is széles körbon elterjedt a nyomdásznév elhallgatása. Az a 16. 

8 BENZING, Josef: Buchdruckerlexikon des 16. Jahrhunderts (Deutsches Sprachgebiet). 
Frankfurt am Main, 1952. 129. 

9 SCHOTTENXOHER, Karl: Flugblatt und Zeitung. Berlin 1922. 118—122. — B E N Z I N G , 
Josef: Die Buchdrucker des 16. und 17. Jahrhunderts im deutschen Sprachgebiet. Wies
baden 1963, 334—335, 337. 

10 BENDA Kálmán: A törökkor német újságirodalma. Budapest, 1942. 29. 
11 Lexikon für Theologie und Kirche. III. Freiburg im Breisgau, 1931. 465. hasáb. 
12 KOCH, Herbert: Altjenaer Bücherzensur. Gutenberg-Jahrbuch, 1952. 225. 
13 BENDA i. m. 29. — 1557. január 28-án Lipcse város tanácsa és egyeteme is olyan 

értelmű utasítást kapott I. Ágost választófejedelemtől, hogy nyomdásznév nélküli nyom
tatvány nem jelenhet meg. LÜLFING, Hans: Der Kursächsische Buchdruckereid und die 
Universität Leipzig. Gutenberg-Jahrbuch, 1956. 195. 

14 KOCH i.m. Gutenberg-Jahrbuch 1952. 226—227. 
15 KOCH, Herbert: Die Signete der Jenaer Drucker des 16. Jahrhunderts. Gutenberg-

Jahrbuch 1958. 189. 
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századi bibliográfus és nyomdászattörténész, aki feladatának tartja az impresszum nélküli 
nyomtatványok megjelenési körülményeinek tisztázását, igen eltérő témájú híradásokra 
akad e kiadványok között. A legszembetűnőbb a korábban csak elvétve előforduló, nép
szerű sajtótermékek arányának feltűnő megnövekedése. Ez a tény jelzi legvilágosabban, 
hogy a 16. század első évtizedeiben jelentősen megváltozott, kiszélesedett a nyomdák 
kiadói tevékenysége. A könyvsajtó egyik alapvető feladatává vált a gyors és sokoldalú 
informálás, az új olvasói igényekhez, lényegében tehát ahhoz a társadalmi átalakulás
hoz való alkalmazkodás, amelynek gyökerei messze a reformációt megelőző korszakokba 
nyúlnak vissza. 

Az új olvasói igényekkel jelentkező polgárság évszázadokig elsősorban gazdasági téren 
— a kereskedelemben és iparban kialakított szervezeti formákkal — igyekezett függetle
níteni működését a feudális társadalmi rend megkötöttségeitől.16 A 15. században viszont 
a humanizmus ideológiájával az érvényesülés új lehetőségeit biztosította a maga számára. 
A reneszánsz korban felgyorsuló gazdasági fejlődés ösztönzései és a humanista kultúr
politika egyaránt közrejátszott a polgárság társadalmi előretörésében. E folyamat Európa 
különböző részén eltérő módon ment végbe; de a 16. századra a latin humanista művelt
ség a fejlettebb országokban fokozatosan átterjedt a tudós filológusok és az államappará
tusok vezető tisztviselőinek szűkebb rétegeiből a városi értelmiségiek és a gazdasági 
életben irányító szerepet vivő polgárok körére. A humanizmus nemzetközi áramlata kel
tette fel az érdeklődést a nemzeti múlt és a tudományok legújabb eredményei iránt. 
Hasonlóképpen a humanista filológusok munkái fedezték fel a különböző országokban 
az anyanyelv értékeit és tudatosították a nemzeti nyelvű iskolázás fontosságát. A fejlettebb 
országokban — így Itáliában — a nemzeti nyelv a reformáció előtt tért hódított az iro
dalomban s még inkább a népszerű sajtótermékekben.17 A gazdasági-társadalmi fejlődés 
alacsonyabb színvonalán álló területeken viszont — humanista kezdeményezések után 
— lényegében csak a reformáció elterjedésével alakultak ki a nemzeti nyelvű irodalmi 
tevékenység előfeltételei. 

A 16. században a fenti változások következtében kiszélesedett, sokrétűbbé vált a nyom
dászok kiadói tevékenysége. Csupán a nagyobb tőkével rendelkező nyomdák specializálód
hattak kizárólag tudományos művek közreadására. A legtöbb könyvsajtónak pusztán 
gazdaságossági szempontból is vállalnia kellett a reformáció eszméinek terjesztését 
s a polgárság körében jelentkező, új olvasói igények kielégítését. S mivel maga a polgár
ság különböző rétegekből tevődött össze, művelődési, olvasói igényei is differenciáltak 
voltak. 

A 16. században a társadalom valamennyi rétege elsősorban az aktuális események 
iránt érdeklődött. E forrongó korban az új helyzethez való igazodás szinte kónyszerí-
tette az embereket arra, hogy figyelemmel kísérjék a politikai ós világnézeti küzdelmeket; 
a pápaság ellen folyó harcot éppúgy, mint a reformáció belső ellentéteit feltáró írásokat. 
Minden társadalmi osztály különösen érzékenyen reagált az érdekeit közvetlenül érintő 
eseményekre. Ezért voltak sikeres kiadványok az uralkodók, főurak egymás ellen foly
tatott vetélkedéseiről, újabb és újabb politikai csoportosulásairól, a gazdasági fejlődés 
lehetőségeit kiaknázó vállalkozásairól szóló híradások, továbbá a különböző témájú hi
vatalos rendelkezések. A polgári értelmiség szellemi elitje az ilyen jellegű alkalmi hír
forrásokon kívül igyekezett megszerezni a korszerű művelődési lehetőségeket nyújtó, va
lamint a szórakoztató könyveket is. A még nem rendszeres olvasók számára viszont szinte 
kizárólag a pár leveles újságok, röpiratok jelentették a világ dolgaiban való eligazodás 
lehetőségét. 

16 KARDOS Tibor: A magyarországi humanizmus kora. Budapest, 1955. 7— 9. 
17 KLANICZAY Tibor: A múlt nagy korszakai. Budapest, 1973. 14. 
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Az aktuál i s eseményekről szóló tudós í tások rendszer int nemzet i nyelven í ródtak , 
hogy a t á r sada lom legszélesebb rétegeit informálhassák. Ugyanezen okból t öbb lat in m ű 
ve t — uralkodói rendeleteket , pápa i bu l láka t , v i t a i r a toka t — közvet len a la t in k iadás 
u t á n a nép nyelvén is közread tak . A népszerű tudósí tások, o lvasmányok, újságok, röp
lapok folyamatos m u n k a a l k a l m a t b iz tos í to t tak a nyomdászoknak , célszerű vo l t t e h á t vál
lalni k i n y o m t a t á s u k a t . Az aktuá l i s t émá jú sa j tó te rmékek azonban elég g y a k r a n n e m kí
vána tos eszméket is t a r t a l m a z t a k . A Was d$ ivörtlein Sela in sich hab c ímű , nyomdásznév 
nélkül megjelent P e y p u s - n y o m t a t v á n y jellegzetes példája annak , h o g y a n i k t a t t a k be 
n e m tá r sada lmi kérdésekkel foglalkozó m ü v e k b e is osztályel lentétekre u ta ló pé ldáza to
kat . 1 8 E nyolc leveles kis m ű b e n a következő sorok o lvashatók: „ W e n n der reiche m a n 
redet , so schweyget alle m a n . . . R e d e t aber auch der a rme , so sagt m e n : H a , wer ist 
der?" 1 9 

A P e y p u s - n y o m d a ugyancsak impresszum nélkül megjelent másik k i adványában 2 0 a 
m a g á t Heinz Scharffensteinnek nevező szerző Mainz vá rosának tanácsa és Mil tenberg 
lakóinak ellentéteiről tudós í t a városból elűzött lu te ránus prédiká tor , J o h a n n Draconi-
tes ügyével kapcsola tban. 2 1 E z t a m ű v e t cenzori engedéllyel al igha a d h a t t a volna ki a 
n y o m d a , ez esetben t e h á t a nyomdásznév elhal lgatása indokol t . 

N e m ilyen egyér te lmű a nyomdász -anonymi tá s oka a legtöbb 16. századi újságnál , 
népszerű sa j tó terméknél , te rmészet i ka tasz t rófákról s m á s érdekesebb eseményekről 
szóló tudós í tásoknál . Még kevésbé az olyan h iva ta los jellegű k i adványokná l , m i n t együ t te 
sünkben az 1529. évi speyeri b i rodalmi gyűlésről k i ado t t szöveg.22 Ugyanez vonatkoz ik 
azokra a n y o m t a t v á n y o k r a , amelyek V. Ká ro ly seregeinek római bevonulásáról ,2 3 a 
császár 1530. évi koronázásáról ,2 4 illetve Eleonóra ki rá lyné — I . Ferenc francia ki
rá ly felesége — 1531. évi koronázásáról a d n a k hírt .2 5 E ké t u tóbb i tudós í tás csupán 
p á r l apra terjed, de részletesen mél ta t j a a fejedelmi ünnepségek résztvevőinek p o m p á s 
r u h á z a t á t és ékszereit . A jobb m ó d ú polgárok ugyanis e k o r b a n különös érdeklődést 
t a n ú s í t o t t a k az ura lkodók és feudális u r ak éle tmódja i rán t és m a g u k is kedvel ték a d ivatos , 
d rága r u h á k a t , költséges szórakozásokat . Pedig a reformáció purif ikáló tendenciá ja nem
csak a t emplomból számiízte a művészi a lko tásoka t és a p o m p á s pap i viseletet, h a n e m 
a józan, t aka rékos morá l szellemében a polgárság ilyen jellegű törekvéseivel , igényeivel 
is szembeszáll t . Egyé r t e lműen megnyi lvánul ez a tendencia a b b a n az impresszum nélkül 
k i ado t t P e y p u s - n y o m t a t v á n y b a n , amelynek szerzője az t fejtegeti, hogy milyen öltözék
ben illik a férf iaknak és nőknek a t e m p l o m b a n megjelenni.26 

A népszerű n y o m t a t v á n y o k ú jabb t ípusához ta r toz ik a mos t megha tá rozo t t Peypus-ki -
a d v á n y o k közö t t az 1530. évi római és f landriai á radásokról készült híradás.2 7 Mindkét 
eseményről t ö b b beszámoló ismert , m e r t a különös természet i jelenségek, csapások a 
l egnagyobb érdeklődést kel tő, 16. századi h í ranyagokhoz t a r t o z t a k . 

H o g y mié r t je lentek meg a sem poli t ikai , sem vallási é rdekeket n e m sértő tudós í tások 
impresszum nélkül , a r r a ese tenként i és k o n k r é t válasz he lye t t csak á l ta lánosságban követ-

18 Jegyzék 8. té te l . 
19 A2 verzó levél. 
20 Jegyzék 2. té te l . 
21 A t é m á r a vona tkozó egyéb k i a d v á n y o k a t 1. S C H O T T E N L O H E R , K a r l : Bibliographie 

zur deutschen Geschichte im Zeitalter der Glaubensspaltung 1517—1585. Leipzig 1933—1966. 
I I . 25842—25843. 

22 J egyzék 4. té te l . 
23 Jegyzék 3. té te l . 
24 Jegyzék 5. té te l . 
25 Jegyzék 7. té te l . 
26 Jegyzék 1. té te l . 
27 Jegyzék 6. té te l . 
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keztet h e t ü n k az újságírás korabel i gyakor la tából . Az újságokban közreado t t h í ranyagok 
szerzőiről va jmi keveset t u d u n k . Legtöbbször nevük sem m a r a d t fenn azoknak, akik az 
újságok vagy az a lkalmi tudós í tások szövegeit összeáll í tot ták. H iva tá sos író v a g y m á s 
okból ismert személyiség kevés lehe te t t közö t tük . Az sem valószínű, hogy az esetek több
ségében m a g u k élték á t , l á t t ák az eseményt s tudós í t ása ikban saját megfigyeléseiket, 
é lményeiket foglalták össze. A 16. századi újságok, h í radások forrása rendszer in t a hely
színről kü ldö t t levél, rövid leírása a tö r t én teknek , amelyben g y a k r a n téves ada tok , 
nevek szerepelnek.28 A nyomdász a tudós í tások szövegét n e m ellenőrizhette s így azok 
hitelességéért, megbízha tóságáér t sem vá l l a lha to t t felelősséget. Az olvasók többsége n e m 
is igényelte a megbízha tó t á j ékoz ta tás t ; fontosabb vol t számára , hogy minél gyorsabban 
értesülhessen az eseményekről . A nyomdászok t e h á t igyekeztek minél t ö b b h í r anyago t 
beszerezni s azok egyeztetésével , v a g y az érdekesen megfogalmazot t tudós í tás egyszerű 
leközlésével elsőként beszámolni a fontosabb eseményekről . H a pedig m á s saj tók megelőz
t ék őket a hírközlésben, akkor aggályoskodás nélkül ú j r a n y o m t á k a k o r á b b a n napvi lágot 
l á to t t ú jságokat , röp i r a toka t . I lyen jellegű k iadványa ikon azonban a megjelenés körül
ménye i t e lhal lgat ták, hogy mentesül jenek a megb ízha ta t l an h í rek terjesztése, vagy az 
u t á n n y o m á s vádja m i a t t meg ind í tha tó felelősségre vonás tó l . 

Sokféle körü lmény közre já tszot t t e h á t abban , hogy az ak tuá l i s t émájú , 16. századi 
n y o m t a t v á n y o k — köz tük az eddig n e m eml í te t t ura lkodói rendelkezések, pápa i bul lák, 
búcsúlevelek, zsinati ha t á roza tok , kereskedelmi szerződések, a különböző békekötések
ről és a török előretöréséről h í r t adó tudós í tások, újságok — többsége nyomdahe ly és 
nyomdásznév nélkül jelent meg. 

Az újságok és a lkalmi h í radások gyors közreadása különösen az olyan városokban bi
zonyul t jövedelmező vál la lkozásnak, amelyek a bel- és külkereskedelem csomópont ja iba, 
vagy legalább ú t v o n a l á b a estek. N é m e t nye lv te rü le ten Nürnbe rg egyike volt a nemzet
közi kereskedelem fontosabb cen t rumainak . Az ilyen fejlett gazdasági és kul turá l i s köz
p o n t o k b a n nemcsak a helyi lakosok vásá ro l t ák meg az újságokat , h a n e m a távolból 
érkezők is igyekeztek megszerezni a legújabb eseményekről megjelent tudós í t á soka t . 
Csaknem va lamenny i 16. századi nürnberg i nyomdász foglalkozott t e h á t újságok, röpira
tok , szórakozta tó o lvasmányok, szenzációs h í ranyagok közreadásával . 

Fr iedr ich P e y p u s Ulrich P inde r m a g á n n y o m d á j á n a k vezetőjeként kezdte működésé t , 
majd P inde r leányával k ö t ö t t házassága u t á n a násza jándékba k a p o t t n y o m d a i felszere
léssel önál lósí tot ta m a g á t . Röv id idő a l a t t N ü r n b e r g legjelentősebb n y o m d á j á v á fejlesz
t e t t e üzemét . Kapcso la tban állt k i tűnő összeköttetésekkel rendelkező k iadókkal ós saját 
könyvüzle te is volt . A város számos hivata los k i a d v á n y a jelent meg sajtóján.2 9 Minthogy 
sok n y o m t a t v á n y a impresszum nélkül kerü l t forgalomba, a szakirodalom még hozzá
vetőleges számot sem közöl n y o m d á j a feltételezhető összterméséről. A Br i t i sh L ib ra ry 
16. századi a n y a g á t feltáró ka ta lógus kereken 130 k i a d v á n y á t írja le.3 0 Az Országos 
Széchényi K ö n y v t á r an t ikva-gyű j teménye 94 P e y p u s - n y o m t a t v á n y t foglal m a g á b a . 
E z u tóbb i , n e m jelentéktelen k ö n y v a n y a g t e t t e lehetővé, hogy impresszum nélküli 
n y o m t a t v á n y o k b a n is felismerhessük a P e y p u s - n y o m d a t ípusai t , díszeit s n é h á n y ú jabb 
k i a d v á n y t t á r j unk fel egy teljességre tö rekvő Peypus-bibl iográfia összeállí tásához. 

Az á l t a lunk megha tá rozo t t kora i nürnberg i n y o m t a t v á n y o k Fr iedr ich P e y p u s igény
telen kiáll í tású, olcsó k iadványaihoz t a r toznak . Művelődés tör ténet i szempontból mégsem 

28 S C H O T T E N L O H E R : Flugblatt i .m. 152—153. 
29 B E N Z I N G : Buchdrucker i .m. 333. 
30 Short-title catalogue of books printed in the German-speaking countries and Germán 

books printed in other countries from 1455 to 1600 now in the British Museum. London 
1962. 1130—1131. 
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érdektelenek: arról tájékoztatnak, hogy sokféle információt vártak a könyvsajtóktól a 
reformáció korának polgárai. Sokan olvasták ezeket a nyomtatványokat és kevesen őriz
ték meg őket: így ma értékes ritkaságok. 

* 
Impresszum nélkül kiadott Peypus-nyomtatványok 

1. Eyn Sermon wy-// der die vnzymliche vn vnorde-// liehe Tragung d' zypffel-
biredt// vnder dem heilgenn Gotlichen// ampt zu Rottenburgk auff d'// Tauber, jm 
xxj Jar Gefcheen.//- [Nürnberg, Friedrich Peypus, 1521.] — 4° [7] lev. (Címlapkeret.) 
Ant. 4585 
Ugyanezt a címlapkeretet Romming: Penitentiarius-ában (Ant. 4395), a típusokat 
az 1515. évi Lukianos-kiadásban, illetve az 1520-ban megjelent Luther: Eyn kurtz 
Form-ban (Ant. 2040, Ant. 4584(3)) használta a nyomda. 

2. SCHARFFENSTEIN, Heinz: Warhaftiger be-// rieht Heintzen Von Scharffen-// 
fteins wie vnd aus was vrfachen dye/ / Miltemberger durch die Mentzifchen// Rethe 
in hafft auff gepurlich ftraff// genommen fey.// Gegen eine erdichten gifftigë auff-
fchreibë// Johan Drachen der i'ich nennet Doctor// Karleftat// — [Nürnberg, 
Friedrich Peypus, 1523 ?] — 4° [16] lev. (Címlapkeret.) Ant. 2378 
A címlapkeret kópét közli: Pflugk-Harttung, J . v. : Kunstgewerbe der Renaissance. I. 
Rahmen deutscher Buchtitel im 16. Jahrhundert. Stuttgart, 1909. 73. tábla. A betű
típusokat az 1520. évi Luther: Eyn kurtz Form című kiadványában (Ant. 4584 (3) 
használta Peypus. 

3. Warhaftige vnd kurtze// bericht In der Summa, wie es / / yetzo, im Taufent Fünff-
hundert vnd üben vnd// zweintzigften jar, den vj. tag May, durch Rö-// mifcher 
Keyferlicher, vnd Hifpanifcher Kö -// nigklicher Maieftet kriegßvolck, In er-// obe-
rung der Stat Rom ergangen// ift, biß auff den xxj. tag Junij . / / — [Nürnberg, 
Friedrich Peypus, 1527.] — 4° [10] lev. (Címlapmetszet.) Ant. 2776. Ynt. 3131 (22) 
Ugyanezzel a típussal és iniciálésorozattal jelent meg 1524-ben a G. Besler, H. Boehmer 
és W. Volprecht által összeállított Appellation (Ant. 10. 116). 

4. Des Chur// fürfte zu Sach-// ffen etc. abfchied auff// ytzigen gehalten// Reychstag 
zu Speyrn.//Anno.// 1529. — [Nürnberg, Friedrich Peypus, 1529.) — 4° [4] lev. (Cím
lapkeret.) Ant. 3131 (34) 
A címlapkeret 1520-ban Luther: Eyn kurtz Form című munkájának Peypus-kiadásában 
(Ant. 4584 (3) szerepelt már, a betűtípusokat az 1522. évi Reformáción der Stat Nürem-
berg-ben (Ant. 587) használta a nyomda. 

5. Kayferiicher Maye// ftat byde Krönung, deren// die Erft am xxij. mit einer// Eyfnen, 
die Ander am// xxiiij. Februarij mit// einer guide Krön// zu Bononia// Im 1530. Jar// 
gefchehen//feyn.//— [Nürnberg, Friedrich Peypus, 1530.] — 4° [6] lev. Ant. 3131 (42) 
Ugyanezekkel a betűtípusokkal és iniciálósorozattal készült 1522-ben a Reformáción 
der Stat Nuremberg (Ant. 587). 

6. Warhafftige anzey-// gung der graufamen, er-// |chröcklichen übergieffung der Tiber 
zu// Rom, vnd des mors un Se-|| landt vnd Flan-| | dem, zo.|| In difem 1530. jar ge
fchehen. || — [Nürnberg, Friedrich Peypus, 1530.] — 4° [4] lev. Gesamtkatalog der 
preussischen Bibliotheken, 5. 6621. Ant. 3131 (50) 
Ugyanazokkal a betűkkel és iniciálésorozattal készült, mint 1524-ben a 3. tételnél 
említett Appellation (Ant. 10. 116). 

7. Wie vnd mit was 11 groffer Königlicher Maie-|| ftat, herrlichayt, Sollennitet, gezierde 
vnd 11 freuden, die krönung der aller Chriftenlich-ften vn durchleuchtigen Fürftin vfi 
Fraw-| | en, Frawen Leonora, yetzt gekrönten || Königin in Franckreych (vor-|| mais 
vnerhört) auff den 5.| | Marcij des 31. jars| | gefchehen vnd begangen|| worden ift. || 
— [Nürnberg, Friedrich Peypus, 1531.] — 4° [4] lev. Ant. 3131 (52) 
Ugyanazokkal a betűkkel ós iniciálósorozattal készült, mint 1524-ben a 3. tételnél 
említett Appellation (Ant. 10. 116). 

8. Was d;3 wört-|| lein Sela in fich hab, || Ein kurtze meynung eines Leyen || auff ein 
Chriftlich vrteyl ge -| | ftellet, So man offt in | | Pfalmen hat . | | . . . M. D. XXXI . — 
[Nürnberg, Friedrich Peypus]. — 8° [8] lev. Ant. 5990 (3) 

A két nagyobb betűtípust a 3. tételnél említett Appellationban (Ant. 10.116), az iniciá
lésorozatot az 1526. évi Eobanus Hessus-kiadásban (Ant. 4312) használta a Peypus-
nyomda. 

SOLTÉSZ ZOLTÁÜSTNÉ 
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Mikor kerül t a könyvtárba? (A provenientia sajátosságai a Debreceni Református 
Kollégium régi á l lományának két kötetével kapcsolatban.) A szellemi ha t á sok vizsgálata 
némelykor egy k ö n y v vagy egy különösen fontos k iadás meglété t avagy h i á n y á t hasz
nál ja b izonyí tékul . A pé ldány azonosí tásá t természetes dolog a benne o lvasha tó kel
t eze t t bejegyzésre a lapoznunk, hisz a tu la jdonba vétel , lajstromozással együ t t , a ko
r á b b i századokban gyarapí tás i bélyegző nélkül t ö r t én t , de valamilyen h iva ta los eljárás
sal kapcsolódot t . A tö r téne lmi t é n y azonban a keltezés ellenére is lehet egészen más , 
noha ezt csupán vé et lenül igazolhat juk. 

A Debreceni Református Kol légium könyvtá ros i bejegyzései a X V I I I . század folyamán 
(ismereteim szerint á l t a l ában 1718 óta) t a r t a l m a z z á k a keltezést, az á l lományba kerülés 
módjá t , és a kö t e t há t só kö tés táb lá jának belsején a jelzetet . (Korább i gyakor la t szerint 
a jelzet a címlapon, m a j d az első kö tés táb lán van.) „Liber illustrissimi Collegii Reforma-
t o r u m Debrecinens is" az á l t a l ában haszná l t megnevezés. K ö v e t i sokszor az a jándékozó 
megnevezése, vagy m á s alkalomé, s szerzeményezés módjá ra uta lással (,,in auc t ione" , 
, ,aere e m t u s " , „ g r a t i a r u m act ione accepi t" , , ,dono ded i t " , „ jus to p r e t i o " s tb . ) . Majd a 
„Bibl io thecar ius Ord ina r ius" (később a „Bibl io theeae Praefectus Professor", esetleg 
a „senior" , vagy mindke t tő ) a láírása és a keltezés zárja az á l lományba ik ta tás t . 1 

1. Kecskeméti Máté könyvtárának egyik kötete 

í g y ta lá l juk ezt azon a kö t e t en is, amely m a a Református Theológiai Akadémia 
egyház tö r téne t i s zeminár iumában t a l á lha tó , 367-es sorszámmal , a korább i egyetemi helyi
ségből visszakerül t egyik polc sa rkában , O r t v a y T ivada r ké tkö te tes ívré tű m u n k á j á n a k 
o l ta lmában. 2 Az előzék verzóján, a körbélyegző mel le t t v a n a leltárbélyegző, az egyház
tö r t éne t akkor i professzora, if j . Révész I m r e szép vonású í rásával k i tö l tve : „ A debreezeni 
m . ki r . t u d o m á n y egye tem egyháztör tónelmi szeminá r iumának k ö n y v t á r a 1601 l t r . sz. 
1936/37." 

Az egyetemi szeminár iumok kéz ikönyv tá rá t a kollégiumi a n y a k ö n y v t á r á l lományából , 
nagyrész t a deposi tor ium anyagábó l á l l í to t ták egybe. E kö t e tben is o lvasható a ceruzás 
megjegyzés az előzékén: „ I . , 3 d u p l . " . Mindjár t mel le t te va lami lyen dup lum jegyzékre 
u t a l a „dup l . 9 " jelölés (Géresi K á l m á n haszná l t kék ceruzát ) . A címlevél a l ján m á r e 
századi bélyegző v a n : „Debreezeni Ref. Főiskola Dup l . k ö n y v t á r a 265" . 3 I n n e n kerü l t 
t e h á t a kö t e t a ha jdan i egyetemi szeminár iumba, 729-es r a k t á r i jelzettel . Kövessük visz-
szafelé a k ö n y v ú t j á t a X V I I I . századi t éka jelzetek segítségével. 

A negyedré t , fehér há r tyakö t é s gerincén gubacs tón táva l ez v a n felírva: „Ac ta Synodi 
Nat ional i s . Dordrech t i . AA. V I I I . 3 1 " . E z a felírás az 1781 t á j án készült , kel tezet len lel
tá r jegyzékekben szereplő jelzettel megegyezik, és a há t só kö té s t áb lán is o lvasható , le
húzva . U g y a n o t t , a há t só kö tés táb la al ján v a n a B B . X X . 17. jelzet, — ez a B u d a i Ézsaiás 
idején, 1797-től ha szná l a tban vol t ha tkö t e t e s ka ta lógus , és a hozzá 1798-tól készült lel
t á r i (helyrajzi) jegyzékekkel egyezik. I t t még egy, lehúzot t jelzet is o lvasható , B . V I . 2. 

1 A kéz i r a t t á rban megőrzö t t jegyzékek és le l tá rnaplók ada t a i r a való aprólékos h iva t 
kozásoka t mellőzöm. 

2 Magyarország egyházi földleírása. B p . 1891. — A polc a pe reme mögé visszacsúszott 
k ö t e t e t anny i ra elrejti, hogy egy időben elveszet tnek is h i t t ék ; m a g a m sem b u k k a n t a m 
r á egy ízben, mikor csak úgy emlékezetből a k a r t a m megta lá ln i . 

3 A ceruzás bejegyzés azonban n e m az első a r m a r i u m és t r i p lum jelentésű, m i n t vélhet
nék , h a n e m a n y o m t a t o t t jegyzékre vona tkoz ik : A debreezeni ref. főiskola könyvtárának 
többszörös példányai. I . közlemény. Debrecen, 1867. — Mindjár t elöl, a 3. té te l . Ez az t is 
jelenti , hogy n e m vol t h a r m a d i k pé ldány , a h i r d e t e t t d u p l u m o k közö t t pedig ez a m á 
sodik n e m kel t el. (Egyéb ada tok , a má ig meglevő pé ldányról a következő jegyzetben 
ta lá lha tók . ) 



Közlemények 53 

Ennek az idejét csupán megbecsülhetjük, mert a század 40-es éveiből, amikor így jegyzé
keitek, nem maradt meg a könyvtári nyilvántartás. 

Ezt a hasonlítgatást, egyáltalán a kötet végére lapozást mellőzhetőnek mutatja az elő
zéken olvasható és legelső állománybavételnek tűnő beírás: Liber I. Collegii Reform. 
Debrecinensis. Sign. Anno 1774. die 25 Julij. (Bíró György kézírása, akinek számos kötet
ben találjuk az akkori átrendezés vagy átvétel alkalmával készült beírását.) 

Ugyanott azonban három másik jelzet nyomán tovább nyomozhatunk. A két ízben is 
felírt, aztán későbbi ellenőrzéskor lehúzott 6. L. O. 3. Lib. 7. jelzet az 1738-ban, Maróthi 
György irányításával, Jánki Péter által készített nyilvántartással egyezik. De ugyanez a 
jelzete az 1714-ben készült jegyzékben is. Viszont a lehúzatlan, E. 3. 18. jelzet a címlap 
nélkül megmaradt, valószínűleg 1751—1757 között használt betűrendes kötetkatalógus
ban használt jelzet. (Ekkor már az állományban meglévő két példány egymás mellett 
volt a polcon, a máig megőrzött példánnyal itt nem foglalkozom.)4 

Olvasható ugyan a kötet címlevelén, hogy Liber Scholae Debrecinae, — de a keltezés 
biztos adata mellett az ilyen jelölés nem mindenkor kelt érdeklődést. Jóllehet, a kollégi
um történetéből régóta ismeretes, hogy a városi tanács a schola nostra megnevezéssel a 
XVI—XVII. században említette a sajátjának tartott intézményt. Attól kezdve aztán, 
hogy Martonfalvival gazdagodva, már nem illett az intézményre a korábban is csak gyéren 
használt illustre Gymnasium (noha ez sem volt akármely rang, Keckerman is ilyenben 
tanított), az Amplissimus Coetus birtokolta a kollégiumot könyvtárostól. Megfigyelésem 
szerint a XVIII . század második évtizedéig még föl-fölbukkan a Coetus és a communi-
tas hangsúlyozása, de a Maróthi György által átrendezett könyvtár már csak azt a 
szabványosított megnevezést használja, amelyet e kötetből már idéztem. Teljes címe: 

Acta Synodi Nationalis, . . . ordinum generalium Foederati Belgii Provinciarum, Dor 
drechti habitae anno M D GXVIII et M D ÖXIX. Accedunt plenissima, de quinque arti 
culis, theologorum iudicia. Dordrechti, 1620. 4° t4, t t 8 — ttt8> t t t t6> A8—Z8, Aa8—Bb8 

Cc6, a8—u8, x4, Aaa4—Zzz4, Aaaa4—Zzzz4, Aaaaa4 —Ddddd4, Eeeee5+1 = [51], 411, 326 
413 pag.) 

Azonban nem az eszmetörténeti és egyháztörténeti fontossága miatt választottam ezt 
a kötetet. 

Hanem azért, mert kétségtelen bizonyítékaink vannak rá, hogy már 1631 óta az akkori 
könyvtárban volt ez a hivatalos kiadvány. Az előzéken, igen ritka kivételként, XVII. 
századi könyvtári bejegyzés is van: Liber Scholae Debreczinae At 1639 °. Az évszámot 
később igen erőteljesen kihúzták, lehet, hogy már ennél is korábbi jegyzékelésre utal, 
és 1629 lenne. Eligazít, hogy a kötet tulajdonosa, mint ugyanígy még egy tucatnyi 
másik kötetnek, amely máig megmaradt: Kecskeméti Máté. így szokta jelezni: ,,Ex 
libris Matthaei Keezkemethj".5 Róla pedig hivatalos eljárás révén tudunk. A kézirattár
ban megőrződött, aláírás nélküli fogalmazványon ezeket írja Tóth Sámuel: 

4 Teljesség kedvéért megjegyzem, hogy a ma D 130/a jelzetű példány is minden bizony
nyal a XVII. században került a gyűjteménybe. Pedig ezen is 1774. július 25-én kelt 
bejegyzés olvasható. Első tulajdonosa, a címlevélen és a kötéstáblán olvasható bejegyzés 
szerint 1644. márc. 2-án vásárolta a németalföldi tanulmányútján. I t thon szerezte meg 
az, akitől a könyvtárba került: Est Andreáé Szepsinj Aő 68 Die 27 April. — Tehát csak 
az a Szepsi András lehetett, aki 1657-ben, a Series-ben utólag írt jegyzet szerint secunda 
vice ingressus. 

5 Azért ajándékozhatott a könyvtárnak 1629-ben, mert az előző évben lett debreceni 
tanár, ötesztendős külföldi tanulmányútja végeztével. D 449 jelzetű kötetünk ismertetése 
olvasható Herepeinél (Adattár . . . I I I . 420.) Ő azonban az angol földön is megfordult 
diák adatainak nem jöhetett nyomára, mert Szabó Károly egyetlen külföldi munkáját 
sem ismeri, így aztán Szinnyei és Zoványi sem említi. 
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,,A tiszántúli ref. egyházkerület legrégibb jegyzőkönyvéből. . . . 2) A Kecskeméti 
Máté könyvtára a debreczeni főiskolának ítéltetik oda. 

64* lap. 
1632 Március 3. 
Debreczenben az esperestek s némely tekintélyesebb lelkészek összevegyülnek jelen 

van Szepsi Mihály abaújvári esperest is. 
Végeztetett: 

Kecskeméti Máté testvére Dániel a törökök segélyével maga s egy nőtestvére számára 
a debreczeniektől 100 forintot csikart ki, mint állítólag testvére javait. Ezen per eligazí
tásába a Kecskeméti Máté könyvtárára nézve, a debreczeni főiskola érdekében, az egy
házkerületi hatóságnak is be kellett folyni, be is folyt, és a peres ügyet elintézte. 

Mindezek az egyházkerület legrégibb jegyzőkönyvének most készülő indexéből irvák 
ide ki. Későbbi időkről, azt hiszem, többet szolgálhatok. Különben a régibb iskolai tör
vények lehetnek talán e részben különösen gyümölcsözők."6 

A jegyzőkönyvben megőrződött adatok hiányában maga a címlevélben olvasható 
név nem igazítana el, mert jónéhány kötet, amelyen XVI. és XVII. századi tulajdonosok 
neve olvasható, hosszas vándorlás után valóban csak az előző században lett része a 
kollégiumi gyűjteménynek. Olyan is volt, hogy a gyakori csereberék útján több ízben is 
más kollégium, particula diákjainak könyvei közül jutott vissza néhány évtizede a haj
dan itt használt kötet. Kecskeméti Máté könyvtárának ez a darabja azonban három 
évszázadon át tagja volt a hasonló egyháztörténeti kiadványok sorának és ha kikerült 
is az anyakönyvtárból, jó segítség a könyvtártörténet ismeretlen vagy elfeledett rész
leteinek tisztázásában. 

Az 1564. évi teljes megsemmisülés után mennyire pusztulhatott el a könyvtár az 
ismétlődő tűzvészek idején, például 1640-ben? — Kecskeméti Máté ma is meglévő köny
vei, köztük ez a kötet, azt is bizonyossá teszi, hogy nem kell az állomány teljes kicseré
lődésével számolnunk. Több-kevesebb károsodás, újabb példánnyal és későbbi kiadással 
való helyettesítés dacára is érdemes továbbkutatnunk annak reményében, hogy a XVII. 
századból öröklött állományról a katalógusok teljes hiánya és a keltezés nélküli be
jegyzések alapján képet alkothatunk. 

2. Az úgy vélt legkorábbi ajándék 

Szükségesnek véltem az eddigiekben, hogy a hasonlók példázására igazoljam egy kötet
ről az állományba kerülés korai idejét, egy évszázaddal korábbit, mint amit a keltezett 
beírásból igazoltnak tekinthetnénk. De mindjárt azt is szükségesnek érzem, hogy egy 
másikról megmutassam, egynéhány évtizeddel később jutott a könyvtár birtokába, 
mint ahogyan a korábbi gyér szakirodalom számon tartja. 

Géresi Kálmán a millenniumi értesítőben a következő mondatokkal kezdi a könyvtár 
történetét: 

„Mint maga a debreczeni főiskola, úgy könyvtára is első sorban a protestáns hívek 
könyv-adományaiból, részint pedig könyvek vételére adott pénz-adományokból alakult 

6 Egyházkerületi Nagykönyvtár, Kézirattár, R 1438. — Id. RÉVÉSZ Imre készített 
magyar regesztákat az egyházkerület régi levéltári anyagához, ezt adta ki később Tóth 
Sámuel, Révész hivatali utóda. Az itt idézett rész ugyan a DPL 1883. 33. és 42. lapjain 
olvasható, de láthatóan tájékoztatásul készítette valakinek ezt a kéziratot. Későbbi 
könyv formában: Adalékok a tiszántúli ev. ref. egyházkerület történetéhez. Debrecen, 
1894. (A regeszták szerzőségére, 1. Révész Kálmán megjegyzéseit, PrSz 1898. 560 — 561. 
— Kiegészítése BOROVSZKY Samu: Tiszántúli ev. ref. papok. [1680 előtt ordináltak név
sora] — TT 1898. 621 — 652. Klny. is. — ZOVÁNYI Jenő pótlásai, főleg az esperesek név
sora, Révész szerzőségének hangoztatásával, ThSz 1926. 720 — 722.) — A debreceni 
bibliográfia ezeket a jegyzőkönyvi közléseket nem említi. 
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. . . A k ö n y v t á r u n k r a vona tkozó legrégibb a d a t Szent B e r n á t műve i 1520-iki leydeni 
k i adásának p é l d á n y á b a n la t in nyelven beírva ta lá l t a t ik . Vé t e t e t t ugyanis ezen k ö n y v 
egy jól tevőnek (a neve t n e m lehet elolvasni) »hagyományából , k i k ö n y v t á r á n kívül 
könyvek vételére pénz t is hagyományozo t t 1592«."7 

Ez a k ö t e t (Divi Berna rd i Abba t i s Clareuallis . . . opera omnia . . . Repe r tó r ium 
. . . s tudio a tq 3 indus t r ia F . L a m b e r t i Campestr is . . . nec non Laurent i j Dant i sceni . . . 
Lugduni , 1620. Joannes Clein.) m a is F 120 jelzetű, m i n t Géresi idején. Az á l ta la észrevet t 
sorok a lapszélen csonkák, a b izonyta lan olvasatból ok né lkül köve tkez te t t e az előbb 
idézet t megál lapí tás t , ami t azóta vá l toza t l anu l u t á n a m o n d t a k . 8 

V a n ké t vagy h á r o m X V I . századból eredő tu la jdonosa a kö te tnek , széljegyzeteik 
számos lapon olvashatók. Egy ikük anyanye lve néme t vol t , ezt n e m csupán a kezeírásá
n a k f rak túr be tűformái m u t a t j á k , h a n e m az előszóban egy odajegyzése. A b o n u m nobis 
c u m vno oculo szavak mellé ezt í r t a : „besser mi t e inem a u g . " — A későbbi használók kö
zül az egyik (aki a X V I . század végén a c ímlapra í r t a a jelzetet és a kö te t származásáról 
szóló jegyzetet) meggyőződésén és érdeklődésén p ro tes t áns h a t á s t vé lhe tünk . A m u t a t ó 
b a n pótol ja : „F ides sola just if icat . fol. 140." — A 140. levelén szintén o t t v a n a sola 
fides té te l re u ta lás . — I s m é t m á s kéztől való a fol. L X X V . szövegéhez (. . . missas 
célébrant , psalmos d é c a n t a n t . . . a rch id iaconat ibus impuden t e r hodie dece r t a tu r . . . fi-
lius perdi t ionis : demonium non modo d i u r n a m sed e t mer id i anum . . . ) fűzött k ivet í tés 
Missas p . füi9 pdi t ionis seu Ant ichr i s tus . Ezekből köve tkez te tve még lehetne a debreceni 
kollégiumé a kö te t . Még az sem lenne egészen megmagya rázha t a t l an , hogy a címlevél 
a l ján ez o lvasha tó : Sam. Szilágyi a b Ao 1739. Megvehet te volna va lamelyik könyv tá r i 
aukció a lka lmával , hisz a r ra máskor is v a n példa, hogy a k ö n y v t á r s zámára vásáro l t 
vagy a jándékozot t kö te tekből a professzorok megvál t ják m a g u k számára , amelyik kö te t 
n e m szükséges a k ö n y v t á r gyű j teményének . 

Az előbb b e m u t a t o t t , Kecskemét i Máté-féle kö te t tő l el térően azonban i t t a legkorábbi 
k ö n y v t á r i bejegyzés va lóban az előzéken olvasható , X V I I I . századi írással va ló : „Liber 
I . Collegii Re fo rma to rum Debrecinensis" . Keltezés nincs, köve tkez tessünk t e h á t a t éka-
jelzetekből. F. III. 15. jelzet v a n az előzéken (á t jav í tva később F 120-ra), ugyancsak a 
há t só kö tés táb lán . Ez a jelzet n e m ismétlődik erre a kö te t re vona tkozóan egyik megma
r a d t könyv tá r j egy zékben sem. A há t só kö tés táb la más ik ké t jelzete azonban igen. A 
lehúzot t B. VII. 2. jelzet az 1751 — 1781 t á j án ke le tkezet t le l tár jegyzékekben többször 
e kö t e t je lzeteként szerepel. 1798-ban a z t á n a Q. VI. 26. je lzetet k a p t a . E k k o r m á r az 
egyes t é k á k b a n a könyvek számozásá t n e m kezd ték minden sorban elölről, h a n e m fo
lyama tosan végigszámozták az egész 20—21 sort (annyi polca vol t az ekkor i könyvál l 
ványoknak) , és a ceruzával rá jegyzet t Q 132 jelzet az előzővel egyet je lent . Ez v a n a 
k ö n y v gerincén is, míg ma jd az új épüle tbe á tkö l tözö t t k ö n y v t á r b a n 1870 tá já tó l a má ig 
m e g m a r a d t jelzetet k a p t a . 

Ezek ér te lmében t e h á t az t kell vé lnünk, hogy a kö t e t e t P iskárkosi Szilágyi Sámuel 
berni t a n u l m á n y ú t j á n vásáro l ta . Majd hazatérése u t á n , 1742 —43 t á j án odaa jándékoz ta 
a kollégium k ö n y v t á r á n a k , m á r m i n t t aná r . Ezé r t lehetséges, hogy ugyancsak a könyv
táros d e á k n a k az í rása az előzékről idézet t bejegyzés, amelyik a Kecskemét i k ö t e t é t ú j ra 
besorol ta 1774-ben. 

7 A debreczeni ev. ref. főiskola értesítői az 1894 — 95. iskolai évről. 334 — 344. p . 
8 B A L O G H Ferenc : A debreczeni református kollégium története adattári rendszerben. 

Debrecen, 1904. 13. p . V A R G A Zsigmond: A debreceni református főiskola nagykönyvtára 
írásban és képben. Debrecen, 1934. I . 7. p . U g y a n ő : a 2. á tdolg . k iadásban , Debrecen, 
1945. 38 p . V a l a m i n t mindenki , ak i t ő lük idézet t . 
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A k ö t e t e t a besoroláskor, vagy n e m sokkal ko rábban , á t k ö t ö t t é k . A k ö n y v k ö t ő á l t a l 
megcsonkí to t t bejegyzésből ennyi m a r a d t meg a címlapon, a többi széljegyzet közé éke
lődve: 

E x aere | legato Ch [ ] | bi Pau l in [ ] | qui p rae te r s u a m Bibi [ ] | 
o thecam e t i am n u [ ] | mos coë = | mund i s li = | bris assi = | gnav i t | P r id . Cal 
| Apri l I 1598 I Collég | F r a t [ ] | Delp [ ] . 

T e h á t i t t n e m csupán a rosszul o lvasot t évszámot kell he lyesbí tenünk, h a n e m azt is 
meg kell m o n d a n u n k , hogy n e m lehet szó a debreceni re formátusok kollégiumáról . 
H o g y a z t á n a helységnév Delft (Delphium), vagy a R h ô n e to rko la t áná l levő Les Trois-
Maries (Delphicum t emplum) lenne, esetleg a Delph ina tus , az n e m is igazán fontos szá
m u n k r a . Az azonban n e m közömbös , hogy a legkorábbinak vél t k ö n y v a j á n d é k jó másfél
száz esztendővel később j u t o t t el a debreceni k ö n y v t á r b a . Az 1598-ban t ö r t é n t bejegy
zéskor A. 37. jelzet is kerü l t a lap te te jére , ugyanaz a kéz í r ta , aki az idézet t , csonka 
szöveget . D e ilyen t ípusú jelzet Debrecenben 1797 e lőt t n e m ismeretes . 

E vizsgálódás során t e h á t szegényebbek l e t t ü n k egy k ö n y v t á r i a jándék kora i kel tével , 
másrész t azonban gazdagod tunk is. A Liber Scholae Debrecinae feliratú köte tekrő l okkal 
e lmondhat juk , hogy jó részük a X V I I . században, méghozzá a n n a k is az első felében 
kerü l t a he lvét h i tva l lásúak d iákköz tá rsaságának b i r tokába . A következő évszázadban 
ezeket ú j ra besorol ták vagy á tsorol ták, a k ö n y v t á r rendezésének, illetve az egymás t 
vá l tó d iákkönyv tá rosok á tadás -á tvé te l i e l járásának kel tével . A szellemi ha t á sok és k a p 
csolatok k u t a t ó j á n a k tanácsos megfontolnia ezeket a körü lményeke t és az efféle könyv
t á r i gyakor la t velejáróit , h a egy-egy m ü meglétével vagy h i ányáva l kell va l ami t bizonyí
t an ia . 

F E K E T E C S A B A 

A bécsi ál lami nyomda (Staatsdruckerei) r o m á n könyvkiadási tervei az 1840-es években. 
(Adatok az erdélyi r o m á n könyvkiadás tör ténetéhez) . Ez a dolgozat ke t tős célt köve t : 
egyrészt be akar ja m u t a t n i , hogy az 1840-es években a H a b s b u r g bi rodalom vezető kö
rei — gazdasági szempontból — miben l á t t á k az erdélyi és a ( tervezett) bécsi r omán 
könyvk iadás jelentőségét , másrész t bőví teni akar ja a reformkori erdélyi r o m á n könyv
k iadás ra ós a r o m á n k ö n y v olvasóközönségére vona tkozó ismerete inket . 

Bécsben gazdasági t e rmésze tű okok h í v t á k fel a f igyelmet az erdélyi r o m á n könyvki 
adás ra . Az 1830-as évek végén gőzgéppel és n a g y o b b te l jes í tményű saj tókkal modern i 
zá l ták a bécsi á l lami n y o m d á t , de megrendelések h i á n y á b a n ezt a kapac i t á s t a nyá r i 
h ó n a p o k b a n m á r n e m t u d t á k m a r a d é k t a l a n u l k ihasználni . Ezé r t a n y o m d a igazgató
sága a lo t tóva l kapcsola tos m u n k á k a t ós a g imnáziumi t a n k ö n y v e k k iadásá t a k a r t a 
biztosí tani m a g á n a k , ez u t ó b b i t először csak a L a j t á n túl i t a r t o m á n y o k b a n . Az ügy az 
u ra lkodó elé kerül t , ak i 1845-ben Kübeckhez , az udva r i k a m a r a elnökéhez fordult , hogy 
tegyen javas la to t , va jon az á l lamkincs tá r nagyobb megterhelése nélkül n e m lehetne-e 
a b i rodalom „ távo labb i t a r t o m á n y a i " , v a g y n é h á n y n e m ka to l ikus felekezet s zámára 
vallásos és iskolai könyveke t k iadni . 1 K ü b e c k érezve az ügy poli t ikai sú lyát , vé leményt 

1 Az egész ügy összefoglalását lásd: H o f k a m m e r Präs id ia l -Akten 1846 : 10262. F inanz-
archiv, Wien . 
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ké r t Met tern ichtő l , ak i szokásához h íven ezt az ap ró mozzana to t is saját külpol i t ikai el
képzeléseibe ágyaz ta , s hosszan ér tekeze t t a vál lalkozás jelentőségéről. A b i rodalom kül
pol i t iká jának i r ány í t á sá t kezében t a r t ó á l lamkancel lár tá jékozot tsága , illetve tá jékozat 
lansága egya rán t emlí tést érdemel. A n n a k is t a n ú i lehetünk, hogy a bécsi vezető körök 
elképzeléseiben jó n é h á n y 18. századi beidegződés élt t o v á b b , miközben Auszt r ia kelet i 
célkitűzéseit megpróbá l t ák újraér tékelni és érvényesí teni . Míg K ü b e c k f igyelmét első
sorban a t a n k ö n y v k i a d á s k ö t ö t t e le, Met tern ich a görög-keleti egyházi könyvek k iadásá
n a k lehetőségei i r án t é rdeklődöt t , hiszen Bécsben még ekkor is sokan úgy t u d t á k , hogy 
az egyházi könyvek forgalmazása az a szál, amely a H a b s b u r g b i rodalom or todox val lású 
a la t tva ló i t a h a t á r o n tú l i or todoxiához köt i . Az ál lamkancel lár pedig úgy t u d t a , hogy 
ilyen könyvek mos t m á r csak Balázsfalván (a görög ka to l ikus papneve lde n y o m d á j á b a n !) 
je lennek meg, és így a könyve l lá tás ,,a haza i k o r m á n y z a t n a k és t öbbé n e m Oroszország
n a k köszönhető ." 2 Ausz t r ia keleti pozíciói erősítésének és a cári orosz befolyás visszaszo
r í t á sának szándékáva l p á r t o l t a h á t a r o m á n könyvkiadás i t e rveke t , és azok kivitelezésére 
ösztönözte az udva r i k a m a r á t , amely az a k t a vá l t á sok e redményei t összegező javas la tá 
b a n m á r t o v á b b szőve s félig-meddig idézve a kancel lár fenti nézete i t f igyelmezte te t t 
, ,a görög n e m egyesült lakosság külföldtől va ló függésére, h o g y kényszer í tve v a n bibli
á i t , evangél iumai t és szerkönyvei t m a g a s áron Oroszországból beszerezni ." 3 

í g y az oszt rák külpol i t ikai helyzetértékelés n y o m á n az ügy poli t ikai jelleget is ö l tö t t . 
K ü b e c k körvona laz ta az ál lami t á m o g a t á s lehetőségeit az o r todox egyházi és iskolai 
könyvek k i adásában . Az egyesült kancel lár ia viszont a n y o m d a nagyra tö rő szándékával 
szemben úgy foglalt ál lást , hogy m i u t á n a könyvk iadás á l t a l ában magánvál la lkozás , 
b iz tosí tani kell a szerző számára a k iadó k ivá lasz tásának szabadságát , és n e m szabad 
sér teni az olyan érvényes pr ivi légiumokat sem, m i n t például a b u d a i Egye temi N y o m d á é . 
Az ura lkodói h a t á r o z a t — amely e vélemény n y o m á n szüle te t t — megt i l to t t a az Állami 
N y o m d a bőví tését , viszont szorgalmazta a vallásos és az iskolai könyvek k iadásá t az 
o r todox lakosság számára . Miu tán a buda i Egye temi N y o m d á n a k a szűkebb ér te lemben 
v e t t Magyarországon az or todox vallásos ós az iskolai könyvek k iadására kizárólagos 
pr ivi légiuma volt , a f igyelem fokozot tan Erdé ly re te re lődöt t . 

Bécsből ugyanis a kancel lár iákon és a had i t anácson keresztül az illetékes egyházi 
és ka tona i szervektől je lentéseket kér tek , amelyek valóságos körképe t a d n a k az o r todox 
(vallásos és iskolai) könyvk iadás problémáiról . 

Erdé lyből először a ha tá rőrezredekre vona tkozó jelentések fu to t t ak be és ezek a könyv
szükségletet t ú l csekélynek l á t t á k ahhoz , hogy a bécsi ál lami n y o m d a számára üzlete t 
je lentsen. Anná l n a g y o b b figyelemét ke l t e t t ek Bécsben az or todox vikár ius , A. Saguna 
és az o r todox iskolai felügyelő, M. Fu lea jelentései s főleg a mellékelt k i m u t a t á s o k az er
délyi o r todox iskolák évi tankönyvszükségle térő l és a könyvek áráról.4 É r t ékes ada lékok 
ezek, h iszen mindeddig elsősorban G. Bar i tnak , a brassói r o m á n lapok szerkesztőjének 
1843-ban megjelent „ K ö n y v e k , o lvasók" című cikkéből lehe te t t rekons t ruá ln i a reformkori 
erdélyi r o m á n könyvfogyasztás és könyvte rmelés mér téké t . 5 Az erdélyi r o m á n olvasó
közönség befogadóképességének jellemzésére P . Cornea is G. B a r i t o t idézi, ak i szerint 
„ n á l u n k a legszükségesebb könyveke t is éppen csak 500—1500 pé ldányban a d t á k ki , és 
20 éven keresz tü l még n e m is l ehe te t t m i n d e l adn i " . E n n e k egyik oka — h a n g o z t a t t a a 
brassói r o m á n saj tó szerkesztője —, hogy a r o m á n k ö n y v olvasóközönsége kisebb, m i n t 

2 U o . 1846 : 3487 
3 U o . 1846 : 10262 
4 U o . : Saguna jelentése és hozzá mellékelve a Closius n y o m d a igazga tó jának k i m u t a 

t á sa a r o m á n könyvek áráról . Fu lea je lentésének lelőhelye: U o . 1846 : 7222 
5 G. B A R I T : Cärti, cititori. Foa ie p e n t r u m i n t e 1843. 5 1 . sz. 
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lehetne, mert az iskolában 16—20 éves életkorig csak tankönyveket olvasnak, a taná
rok nem buzdítanak a klasszikus szerzők olvasására, a fordítások rosszak és a könyvek 
drágák.6 A fent említett jelentések — a tankönyvek vonatkozásában — csak részben 
erősítik meg G. Barit véleményét, akinek sötéten látása, tapasztalatain kívül a román 
kulturális fejlődést célzó türelmetlen tenniakarásával, népművelést szorgalmazó szándé
kával is magyarázható. A román népoktatás kérdéseit legalaposabban ismerő ortodox 
iskolai felügyelő, M. Fulea szerint a nyolc legkeresettebb egyházi és iskolai használatra 
szánt könyvből évente 200—300 kelt el, a kimutatásában szereplő többi hatból pedig 
10—50—100 példányt lehetett évente eladni;7 a nagyszebeni preparandium hallgatói
nak, papoknak, tanítóiknak és iskolásoknak. 

A könyvek árának alapján (ezeket a kiadó, a nagyszebeni Closius igazgatója adta meg 
ós Saguna küldte fel) mélyebb bepillantást nyerhetünk a kor népoktatási viszonyaiba. 
Miután a korabeli egyházi iskolai jelentések szerint az 1840-es években Erdélyben a 
félmilliót meghaladó ortodox lakosságnak 280 — 290 iskolája volt, és a kimutatásokban 
jelzett 25—30 ezer iskolaköteles közül 8— 9 ezer járt iskolába,8 egy iskolára 3—6 (Wiener 
Währung azaz) bécsi váltóforint, egy iskolalátogatóra pedig 6—11 krajcár árú könyv 
jutott. Ezek az adatok annyiban túloznak, hogy a Fulea féle kimutatásban szereplő 
valamennyi könyvet, tehát az egyházi szerkönyveket is figyelembe vettük. A kifejezet-

6 P . CORNEA: Originele romantismului románesc. Buc. 1972. 674. 
7 Fulea jelentésének (lásd 4. j.) idevágó része: „Ex subversantibus Libris üli qui 

magis quaerentur, quive sub positione cathologi la2a4a5a6a7a10a et 118 specificati occu-
runt, annuatim in circa 200. ad summum 300. exemplaria, ex reliquis autem minus quae-
sitis a 10. usque 50. ad summum 100 exemplaria annuatim distrahi solere". A jelentéshez 
mellékelt kimutatás, amelybe a könyvek árát (bécsi váltóforintban) a Closius nyomda 
igazgatója szintén bejegyezte: 

Cathalogus 
Librorum Relationi sub 8a Április 1846 Numeroque Directorale 26. Reverendissimo 
Domino Scholarum Normalium Inspectori Ludovico Reinisch praestitae, adnexarum 1° 
Libellus elementáris Nominum hungaricis et cyrilianis litteris impressus pro syllabisa-
tione et lectione parvulum compositus. 24 xV. V. — 2° Libellus liturgicus omnes oratio-
nes sub decantatione Liturgiáé lectu et cantu necessarias continens. 12 x. V. V. — 3° 
Libellus Normalis regulás bene legendi et ortographice scribendi, nec non varias senten-
tias morales, et doctrinam contra superstitionem et falsas opiniones, ut et régulas sani-
tatis docens. 18 x V. V. — 4° Catechismus de Fide, Charitate, spe et oratione. 15 x V. V. 
— 5° Csaslov (Breviárium) seu liber orationes matutinas et vespertinas pro 7. septi-
manae diebus destinatas, ut et orationes Confessionis et Communionis, nec non orationes 
ad B. M. Virginem et Chronologiam 12. Mensium continens. 1 F 15 x V. V. — 6° Psal-
terium seu liber Psalmorum Davidis Regis et Prophetae psalmos laudatarios, gratias 
actorios, et spiritui corporique necessaria a Deo petitorios. 1 F 6 x V. V. — 7° História 
antiqui et Novi Testamenti. 12 x V. V. — 8° Expositio Evangeliorum et Epistolarum 
Dominicalium et Festivorum dierum. 35x V.V. — 9° Synopsis S. Scripturae veteris et 
novi foederis. 25 x V. V. — 10° Libellus morális 4. diaïogos continens, quorum primus 
super officiis, hominis erga semet ipsum, super parsimonia contra prodigilitatem, igna-
viam et avaritiam. 2U8 super officiis erga alios utpote: Deum, terrae Principem, superiores 
et omnes homines, super ortu Caesarum, judiciorum, legum, militum, contributionum, 
super evitatione furti, defraudationis, falsitatis, mendacii et innanis perjurii. 3US super 
officiis consotietis, ergo domesticos et miseros. 4US super Conscientia spiritus et super 
Religione dissent. 24 x V. V. — 11° Libellus officiorum subditorum erga suum Monarchum. 
12 x V. V. — 12° Octoich seu liber 8. tomorum super resurectione Domini Nostri Jesus 
Christi pro cantu reductorum. 1 F 10 x V. V. 13° Epistolographia. 20 x V. V. — 14° 
Arithmetica. Budae impressa. 30 x V. V. 

A felsorolt könyvek közül néhánnyal részletesebben foglalkozik: N. ALBTJ: Istoria 
scolilor românesti din Transilvania íntre 1800—1867. Buc. 1971., O. Ghibu: Istoria litera-
turii didactice românesti. Buc. 1975. 

8 KŐVÁEY László: Erdélyország statisztikája. Kolozsvár 1847. 293. 
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t e n iskolai haszná la t ra szánt könyvek a lap ján végzet t számítás t ö b b m i n t felére csökken
t i e m u t a t ó s z á m o k ér téké t . Edd ig is t u d t u k , de ezek az a d a t o k csak megerősít ik, hogy a 
ka tona i ha t á rő rv idéken az iskolázta tás e redményesebb vol t . Rendszeresebb iskolaláto
ga t á s t ós j obb t ankönyve l l á t á s t s ikerül t b iz tosí tani . Az orlát i ha tá rő rez red 46 ezernyi 
lakosára 80 iskola eset t és négyezernyi iskolakötelesnek há romnegyede j á r t rendszeresen 
iskolába. U g y a n i t t a főtaní tó 150 konvencionális for intra (azaz 375 bécsi vál tóforintra) 
becsül te az évi tankönyvszüksógle te t ; összesen 5 ka tek izmus és olvasókönyv i ránt i i-
gényt ,9 ami anny i t jelent, hogy i t t egy iskolára 4—5 forint, egy iskolásra pedig 7—8 kr . 
á r ú k ö n y v j u t o t t . Az összkép va lóban siralmas, még a korabeli viszonyokhoz képes t is. 
E k k o r t á j t egy nagyszebeni h iva ta lnok gyermekének iskoláztatási költségei ( tandí j ja l 
és t ankönyvve l együ t t ) 5 bécsi vá l tófor in t ra rúg tak . 1 0 Fu lea ny i lván n e m tú lzo t t , amikor 
az t is szóvá t e t t e , hogy nemcsak sok t anu ló , de a t an í t ók közöt t is a k a d olyan, ak i n e m 
képes könyve t vásárolni és ezért kényte len kézira tból t an í t an i . A mos toha viszonyok 
ellenére k i t a p i n t h a t ó a fejlődés; nemcsak a számszerű ada tokból , h a n e m a r o m á n köny
vek bécsi k iadása körül i tá rgyalásokból is. Az a t ény , hogy Jós ika Samu kancel lár a pa
rasztság fókentar tása m i a t t még külön javaso l ta ,,Az a la t tva ló kötelességei" c ímű t an 
k ö n y v ál lamköltségen való k iadásá t ós szétküldését az or todox papoknak , a r r a u t a l , 
hogy a kancel lár feltételezte a papok olvasni t udásá t . 1 1 S a fejlődés jele az is, hogy az 
or todox iskolahálózat m á r egyre előnyösebb vállalkozások lehetőségét b iz tos í to t ta , és 
a vállalkozás természetesen anná l nagyobb nyereséget ígért, minél nagyobb pé ldányszám
b a n lehe te t t a könyve t forgalomba hozni . A bécsi n y o m d a i szakér tő szerint 4 Nagyszeben
b e n k i ado t t 10—50 — 100 pé ldányban e ladha tó k ö n y v közül h á r m a t csak akkor lehetne 
olcsóbban á r u b a bocsá tan i , h a n e m 500, h a n e m 1000 p é l d á n y b a n je lente tnék meg . A 
könyveke t ezres pé ldányszámban a k a r t á k kiadni , s á r u k a t 2—25 krajcárra l leszállítani.12 

A te rvbő l semmi sem v á l h a t o t t valóra , h iába sürge t te az u ra lkodó a t á rgya lásoka t , 
és h i ába foglalkozott vele a forradalom n y o m á n k inevezet t Pi l lersdorf-kormány. 1 3 Mégis 
— t e rvkén t — jellegzetes m o z z a n a t a a bi rodalmi gazdaságpol i t ikának, külpol i t ikai vo
na tkozása iva l együ t t . Érzéke lhe tő a n n a k a gazdaságpol i t ikának az e l lentmondásos jel
lege, amely elvben kölcsönös érdekeken vagy legalábbis egymásrau ta l t ságon n y u g v ó 
egységesebb és z á r t abb gazdasági t e rü le t t é a k a r t a t enn i a H a b s b u r g bi rodalmat . 1 4 E z 
a poli t ika m á r n e m kamerál is rendszabályokkal a k a r t a biz tosí tani a La j t án tú l tényleges 
gazdasági fölényét. Ezé r t Jós ika S a m u is (aki ak t í v konzerva t ív tá rsa iva l együ t t a mező
gazdasági t e rmékek szabad kivi telében l á t t a az osz t rák iparc ikk-behozata l el lensúlyát , 
Ül. a m a g y a r koronához t a r tozó országok érdekeltségének biz tos í tását az összmonarchia 
fenn ta r t ásában) a l egha tá rozo t t abban e lve te t te az or todox püspökhelye t tes , Saguna ja
vas la tá t , az t , „hogy a t a n í t ó k n a k szoros feleletadás a l a t t szigorúan meghagya t t assék , 
a t a n o d á k b a n csak a fent t isztel t es. kir . n y o m d á b a n n y o m t a t o t t könyveke t haszná lha t 
n i" . 1 5 É s Bécsben mellőzték is ezt a j avas la to t . 

A bécsi Állami N y o m d a r o m á n könyvkiadás i terveivel egyszerre j á t szo t t vo lna pozi
t í v és nega t ív szerepet. Poz i t íva t a nép művelésében (persze csak akkor , h a e l t ek in tünk az 

9 H o f k . P r ä s . 1846 : 8798 
10 M I S K O L C Z Y A m b r u s : Adatok az erdélyi reformkori hivatalnokértelmiség életformájához. 

Agrár tö r téne t i Szemle 1977. 3—4. sz. 420. 
u H o f k . P r ä s . 1846 : 10262 
12 Uo . 
13 S t a a t s r a t 1847 : 6603. H a u s - , Hof- u n d S taa t sa rch iv , Wien . 
14 Ju l ius M I S K O L C Z Y : Gesamtstaatsidee und Wirtschaftspolitik in Ungarn 1790—1848. 

A Gróf Klebelsberg K u n ó Magyar t ö r t é n e t k u t a t ó In t éze t É v k ö n y v e . V I . évf. B p . 1936. 
188—204.; A N D I C S Erzsébe t : Metternich és Magyarország. B p . 1975. 143—198. 

15 Hofk . P r ä s . 1846 : 10262 
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oktatás haladónak egyáltalán nem nevezhető tartalmától és a pozitívumot az írni-olvasni 
tudás terjesztésében látjuk) és negatívat az erdélyi iparfejlődésben. Hiszen a Bécsben 
kiadott könyv kétségtelenül olcsóbban került volna forgalomba és így többen jutottak 
volna hozzá (a bécsi nyomdai szakértő szerint az erdélyihez képest valóságos díszkiadás 
lett volna), de az erdélyi vállalkozót megfosztotta volna egy vállalkozási lehetőségtől. 
Több iparág esetében ez így is történt, de a nyomdatechnika olcsósága, könnyű importja 
miatt az erdélyi nyomdászat — élvezve azt a védelmet, amelyet a magas szállítási költ
ségek jelentettek — a fejlettebb területek vívmányait átvéve saját lokális fejlődésének 
útját járta. 

MISKOLCZY AMBRUS 

Klohammer János XVIII—XIX. századi geometra-hidraula könyvtára. A Piarista Köz
ponti Könyvtár jórészt hagyatékokból gyarapszik, kisebb-nagyobb magánkönyvtárak
ból. Piaristákéból. Csemege a könyvtártörténészeknek és képet ad az egykori posszesszo-
rokról: Königsacker Józsefről, az első hazai kettős könyvviteli mű, a Scriptum Duplex 
szerzőjéről, a bányamérés iránt való érdeklődéséről; Horányi Elekről, a piarista irodalom-
lexikon szerzőjéről; Révai Miklós sokoldalú érdeklődéséről, rajzoló- és építésztehetségé
ről; Valero Jakabról, a szenei Collegium Oeconomicumot megnyitó, colbertista tanulmány
számba menő, hatalmas beszédéről, metallurgiai érdeklődéséről; Bajtay Antal könyv
íny enci fokig jutó, európai távlatú tudósról.1 Ettinger Alajosról, a ma már elfeledett, 
de a maga korában nagynevű építészről, aki a szenei Collegium Oeconomicum Profesz-
szóriumában csiszolta született tehetségét és lett Migazzi Kristóf váci püspök és bíboros 
udvari építésze.2 

Ezek mind többé-kevésbé polihisztorok voltak, de mindegyiknek volt egy vagy más 
irányban megmutatkozó szenvedélye. Csak könyveiket és műveiket lapozgatva is meg
ismerjük egyéniségüket, életrajzuk elolvasása csak igazolja benyomásunkat. A sort foly
tatni lehetne még messzire. Ott van Dugonics András, Takáts Sándor, Körösi Albin . . . 
Vizsgálódásunk azonban csak a Collegium Oeconomicum műszaki-kameralisztikai mun
kásságának kutatása közben terelődött egy véletlen folytán a még nem rendezett hatal
mas könyvtár alkalmazott matematikai és közelebbről hidraulikai művei felé. Csak a 
XVIII—XIX. század fordulóján maradunk. Az előbb említettek mind piaristák. 

Van azonban nem egy olyan posszesszori bejegyzés is, amely nem piarista hagyatékra 
mutat. A szenei Collegium Oeconomicum matematikai, közgazdasági és politikai köny
veit keresgélve, ismételten találkozunk olyan művekkel, amelyeknek a címlapján ,,Bib-
liothecae Pestiensi Scholarum Piarum obtulit Joannes Klohammer Geometra" kézírás 
olvasható. Értékes XVIII. századi alkalmazott matematikai műveket jelez ez a bejegyzés 
(köztük csak néhány más tárgyút). 

3 nagy matematikai kompendiumot, 
10 hidraulikai és hidrotechnikai, 
5 építészeti és perspektíva-elméleti szakkönyvet, 

1 I I . József történelemtanára. 
2 WTJRZBACH, Constant, von: Biographisches Lexikon des Kaisertums Oesterreich (Wien 

1858) „Ettinger Alois, Priester des Ordens der Frommen Schulen und Architekt, in Pest 
1745 + 1804. Professor der Architektur . . . Chr. Ant. Graf Migazzi . . . Bischof . . . 
ernannte ihn zu seinem Hofarchitekten. . . Er baute viele prächtige Kirchen und auch 
andere Gebäude und bildete mehrere tüchtige Baumeister." 
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8 egyéb matematikai, alkalmazott matematikai, 
3 magyar és világtörténelmi múvet, 
2 szakszótárt (architektúra és hidraulika) és 
2 egyéb tárgyú, 

összesen 33 művet, illetve szakkönyvet találunk 63 kötetben Klohammer-bejegyzéssel 
a Piarista Központi Könyvtárban, amit majd alább részletezni fogunk, a Klohammerra 
vonatkozó, szükséges életrajzi, műszaki és tárgyi megvilágítás után. 

A pesti História domus nem tesz említést a műszaki szempontból igen értékes ajándé
kozás tényéről. A Piarista Könyvtár rendezése és katalogizálása most folyik. A könyvtár 
gyarapodási naplója is megcsonkult. Volt pedig jó katalógusa vizsgálódásunk időszakából 
is, hiszen az 1822. évben hivatalos vizitációt végző Rudnay Sándor dicsérően szól róla.3 

Végül is ki ez a Klohammer János?4 Ismerve a szenei Collegium Oeconomicum diákja
inak, úgylehet, hiánytalan névsorát, azonnal feltűnik köztük ez a szokatlan hangzású 
név. Az Országos Levéltár és a Piarista Levéltár aztán egy eléggé bőven vázlatos, de 
azért éppen a hagyatékozás körülményeit fel nem táró életrajzhoz segít. 

Klohammer János Bazinban született. A szenei Collegium Oeconomicum rektorának 
a Helytartótanácshoz kötelezően felterjesztett minősítésében (1772. aug. 13-án) 19 éves
nek írják.5 Tehát 1753-at vehetjük születése évének. Volt egy piarista tanár öccse is; 
Joannes Nepom. ab Angelo Custode Franciscus Klohammer, Nobilis,6 és így a piarista 
Bulla adatai részben kiegészítik és igazolhatják Klohammar János geometra-hidraula 
adatait. A szülők a Bulla szerint: Mathias Franciscus Klohomer in Légioné Karoliana 
centurio (százados) és Theresia Weissenberg vicecolonelli filia (alezredes leánya). Fallen -
büchl Zoltán közlése szerint az apa a Károlyi-lovasezredben zászlós, a Pozsony megyei 
nemesi felkelő ezredben furir (hadiírnok), annonae magister (élelmezési tiszt). Külön
ben igen változatos kamarai tisztviselői hivatalokat töltött be. Volt salis contralor (ellenőr) 
a körmendi sóhivatalnál, kamarai sóperceptor, Nemsován salis distractor (sókiutaló), 
találmánya van a hajótörések megelőzésére. Meghalt 1769. szeptember 7-én. Özvegye 
100 ffc nyugdíjat kap, és 5 gyermeke után (3 fiú és 2 leány) à 25, azaz 125 ft kiegészítést: 
összesen tehát évi 225 ft jár neki a Pozsonyi Kamarától. Fiait igyekszik elhelyezni. Fe
renc 1771-ben a piarista rendbe lépett, tudós matematikus, pályája magasra ívelt; miután 
a zágrábi akadémia professzora lett, a rendből átlépett a zágrábi egyházmegyébe.7 Meg
halt 1830-ban.8 Az özvegy édesanya ismételten próbálkozik, hogy fiainak alapítványi 
helyet biztosítson. A nagyesaládú kamarai tisztviselők szívesen küldték katonai és papi 
pályára fiaikat. Klohammer János a magyar nemesi testőrségnél is próbálkozott — ered
ménytelenül. Végül is van adatunk arra, hogy a Magyar Kamara értesíti 1772. jún. 
26-án Kiss Adorján szenei rektort: sorolja be Klohomer Mátyást az egyik megüresedett 

3 ,, . . . ivit ad Bibliothecam quam mundam, et bene ordinatam inveniens, lectione quo-
rumdam librorum deleetatus, catalogum librorum bene confectum collaudavit." — His
tória domus, Pest, 1822. jún. 3. 

4 Neve írásának változatai az iratokban: Klohammer, Klohommer, Klohamer, Klo
homer. 

5 1774-ben 20 évesnek tüntetik fel. Tabella Informationis Alumnorum Collegii Regii 
Szemptziensis apud Scholas Pias Pro . . . Triennio exhibita A—o. . . — Országos Levél
tár, Acta Fundationalia Lad. A Fasc. 24. 

6 Bullae — Piarista Levéltár. 
7 P . L. Bullae és Familiae adatai, valamint HORÁNYI Elek: Scriptores Scholarum 

Piarum, (Buda 1808). 
8 Ereje teljében: „In Districtu Literario Zagrabiensi Pro-Director D. Fr. Klohammer. . . 

Philos, Doctor, Matheseos purae et adplicatae Professor Publ. Ord., Bibliothecarius 
Academicus, Facultatis Philosophicae Senior, Librorum Revisor, et Pro-Director." — 
Schematismus Inclyti Begni Hungáriáé Partiumque eidem adnexarum. . . Pro Anno 1816. 
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kamarai helyre.9 I t t nyilván névcsere történt, mert ettől kezdve Klohammer János 
szerepel a félévi rektori információkban a hat kamarai ifjú között.10 Klohammer János 
egyébként már az előző évben is diákja volt a szenei intézetnek, nem alapítványi helyen, 
hanem convictor solvens-ként (fizető konviktor).11 Az információkban tisztelettudónak, 
fegyelmezettnek, békés magatartásúnak minősítik; tud németül, szlávul (szlovákul); 
r. k. ; a földmérésben jó hozzáállását dicsérik.12 A politika nevű tantárgyban gyengébb 
képességű, az építészetben is; az aritmetikában és doppiában (kettős könyvvitel, scrip
tum duplex) szorgalmas és a közepesnél jobb, a német stílusgyakorlatban és levelezésben 
nem látszik éppen német anyanyelvűnek; az ökonómiában és mechanikában csekély 
előmenetelű. Más években az aritmetikában, földmérésben ,,primis proximus", a doppiá
ban szorgalmas, a németben „quasi nativa lingua", írása közepes. Minősítéseit nézve: 
változó szorgalmú, de megbízható, a közepesnél valamivel jobb tehetségű. Az összbenyo
más: szolid, rendes diák. így mutatja életpályája is: lassan, de egyenletesen és biztosan 
halad felfelé. 

Kurzusa 1771-től 1774-ig tanult Szencen. Mihelyst végzett, úgy látszik, azonnal állást 
kapott a Magyar (Pozsonyi) Kamaránál. Fallenbüchl névsorában Practicantes, accessis-
tae practicantes (gyakornokok) között mint „felvéve" szerepel már 1774-ben. Ugyanezzel 
a felvételi évszámmal szerepel szenei kurzustársa, Dloholuczky János is, szintén kamarai 
ösztöndíjas.13 

1784 őszén történt meg I I . József szándéka szerint a Helytartótanács és a Kamara 
Pozsonyból Budára való áttelepítése, a hivatali szerveké is, következésképpen a tiszt
viselőké is. Ekkor Klohammer János már a Száva folyó hidraulikai létesítményeinél 
mérnök—adjunktus, fizetése 365 ft.14 „Klohommer Joannes ad fluvium Savum circa 
Structuras Hydraulicas constitutus . . . 365 fi." — Ugyanebben a jegyzőkönyvben a 

9 „Reverende in Christo Pater ! Ex quo in locum Juvenis Delpini, qui comparaturus 
non est, Mathiam Klohomer nemsovajensis Salis Distractoris Filium pro Alumno Came-
rali denominassemus: Hinc velit eadem Paternitas Vestra praedictum Juvenem Mathiam 
utpote Klohomer qua Alumnum Cameralem considerare, eundemque omnibus Beneficiis 
Cameralibus Alumnis caeteroquin competentibus frui facere. Posonij 26-a Junij 772" 
— P. L. For 0—10—mo Fase. 2-dus. Intimata Consilii Regii in diversis negotiis Convictus 
Szemtziensis. 

10 Egy szenei kurzusba 20 hátrányos anyagi helyzetű ösztöndíjast vett fel a Helytartó
tanács, ül. a Magyar Kamara. Ezek közül 14 magyar nemes ifjú volt, 6 pedig magyar 
kamarai tisztviselő fia, függetlenül attól, hogy esetleg ezek is nemesi származásúak voltak. 
Segítő gesztus volt ez a rendszerint nagycsaládú kamarai tisztviselők felé. Nem érdek
telen megemlítenünk, hogy az intézmény valóban szociális célt is szolgált. Az alábbiak
ban majd szereplő Bittó Titusz 1769. aug. 30-i felvételi ajánlásában azt olvassuk, hogy 
14 testvére volt; apja szolgabíró. Ugyanebben a felterjesztésben Sánta Ferencnek 6, 
Hrabovszky Antalnak 7, Csörgey Lászlónak 6 testvérét említik. Kegly Károly és Bodó 
János pedig árvák. Pongrácz Ignácnak 7 testvére van. De magának Klohammemak is 
2 fivére és 2 nővére volt. 

11 Diarium P. Hadriani Kiss: 1771. nov. 3-i bejegyzés: „Advenit Johannes Klohom
mer Convictor Bazinio et solvit victum pro medio anno item Instrumenta." — P. L. 
For. o—10 Fasc. 1. Nr. 9. 

12 Lásd mellékelt szép térkópdolgozatának képét a cseklészi Feketevíz folyócskával, 
Szered—Pozsony, Szene—Pozsony úttal, a Nagyszombat—Cseklész postaúttal, Fácán
kerttel, egy darab urasági szántóval, réttel, szántóföldekkel. Szabatos mérésével, rajzo
lási világosságával, a betűírás cifrázatlan olvashatóságával kiemelkedik a társak ha
sonló témájú dolgozatai közül. — O. L. Kancelláriai térképek. 

13 FALLENBÜCHL Zoltán: A Magyar Kamara tisztviselői a XVII. században. Külön
lenyomat a Levéltári Közlemények XLI. évfolyamából 1970. 

14 Concertatio Anno 1784. 19. februarii circa Regulationen! Status Personalis et Sala-
rialis in Geometricis Hydraulicis et Architectonicis celebrata (Ez az utolsó elérhető jegyző
könyv, a következő évekéi megsemmisültek, csak néhány mutatókönyvből szedhetők 
adatok — O. L. Kam. Lt. Aedificalia 32 kf. 34. cs.) 
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S t a tu s Personalis Cââl ium Geomet ra rum sorban: „ K l o h o m m e r J . t i tu lo mercedis d ie t im 
1 fi. . . . 365 f i . " , t e h á t napidí jas vol t . Előlépte tés t je lent a S t a tu s Personalis O m n i u m 
a d grémium Camerale . . . I nd iv iduorum-ban : „Modernus in Hydraul ic i s K lohommer J . 
a d S a v u m f luvium circa S t ruc tu ras Hydrau l i cas cons t i tu tus P rac t i ans . . . 365 f 1. . . Fu -
tu rus in Hydraul ic is K lohommer J . 400 f i . " . Szenei d iplomás h id rau la társa i , Pongrácz 
Ignác és V á r a d y Pá l hasonló j u t t a t á s b a n részesülnek. A k i m u t a t á s b a n szereplő több i 
szenei végzet tségű geometra : Quitsch Anta l , Szalaky Gábor , Szüllő József, Dloholuczky 
J á n o s , Freüdhoffer József 2-dae Classis fizetésűek, t e h á t egyes m u n k á k r a szerződte te t t 
á l landó geometrák. 1 5 1790-ben a Hajózási Osztálynál m á r jegyző: lakása is fel v a n t ü n 
t e tve , m i n t a nevezetesebb k a m a r a i t i sz teké : előbb in Praesidio in P ia t ea E . Consilii 
N r o 166, ma jd in Praesidio P i a t e a Arcens . Nro 5.1G 1800-ban a Hajózás i és Épí tés i Igaz
gatóságon D . Joannes K l o h a m m e r ad junc tus , 1807-ben ugyanaz , de , ,una I . Comi ta tus 
Verőczen. T a b . J u d . Assessor", t e h á t Verőce megye táblabí rói ülnöke.1 7 1815-ben n a g y 
vál tozás áll be életében, , ,Ex t r a Gremium . . . D e p a r t a m e n t i Hydraul ico-Aedi l i s" , t e h á t 
v idéken él : a bácsi k a m a r a i kerüle t geometrá ja , egyú t t a l Verőce vá rmegye i táb labí ró
ülnök. 1816-ban m á r a bácsi k a m a r a i kerüle t igazgató-mérnöke és t o v á b b r a is t áb la i 
asszesszor. Vál toza t lanul i t t működ ik 1825—26-ig.18 F izetését és jövedelmeit illetőleg 
lehet köve tkez te tn i elődje, Kiss József bácsi k a m a r a i geomet ra sa lar iumából . Kiss sala-
r i u m f ixuma (fix fizetése) 600 fi, ehhez k a p o t t 130 fi lakáspénzt és 224,30 fi kiszállási 
díjat.1 9 K l o h a m m e r n a k m i n t bácsi k a m a r a i igazgató-mérnöknek a jövedelme hozzávető
legesen évi 1000 forint lehe te t t . 

Edd ig fellelt térképei és jegyzőkönyvei a lap ján Bács, Eszék, Apa t i n vo l tak működése 
fókuszai. Működési te rü le te nagy, leér egészen az 1. bán i ha t á rő rv idék re . Ezek a t é rképre 
a D r á v a folyó (1805) és a D u n a (1808) egyes szakaszainak szabályozását jelzik.20 E g y 
másik t é rkép t émája a Száva jobb oldali mellékfolyójának, a K u l p á n a k Szredicsko (Zág
r á b m.) környéki szabályozása (gátak, s a rkan tyúk , malom, mellékvizek, híd . Ugyanezen 
a lapon a gá t egy keresztszelvénye kivet í tve) . 2 1 Hasonló t émájú a K u l p a Augusztanovec-
szakasza és Dago j . Klobuchar ich F r a n c zágrábi k a m a r a i mérnök m ű v e ; ezeket K l o h a m m e r 
m i n t igazgató-mérnök revideál ta . K l o h a m m e r saját té rképra jza 1818-ból a Bács megye 
Ba rac ska -Dunaág egy szakasza 15 pont já ró l felvett keresztszelvény — alacsony, közepes 
és magas vízállás jelzésével; a közepes vízállás azonos az 1818. nov . 4-i szinttel.2 2 

E g y é b té rképek , amelyeke t beosz to t t ad junk tusáva l kész í te t t : a D r á v á n Eszók-Felső-
város védelmére t e rveze t t 3 hu l lámtörő s a r k a n t y ú te rve , hossz- és keresztszelvények, 
5 hossz-szelvény 3 vízállás jelzésével. Topográfiai jellemzőik: sodrásvonalak meghúzva , 
szigetek, gá t ak s a rkany túk , Eszék és K i sdá rda vázla tos alaprajza, eszéki vár , épülő híd, 
rév , erdő, fasor, rétfalvi dű lőút , sóhivata l , bellyei gá t , faerődí tmény része.23 

A térképekhez mellékelt jegyzőkönyvek 2 4 be tek in tés t a d n a k arról az óriási m é r e t ű 
vízszabályozási munká ró l , amely Mária Terézia ura lkodása a l a t t indu l t meg, és amelynek , 

15 O. L. uo . — Lásd még : Calendarium Titulare ad annum Jesu Christi 
MDCGLXXXVIII Januarii. 

16 Vêtus et nóvum Calendarium ad annum a Nativitate Salvatoris Nostri Jesu Christi 
MDCCLXXXX B u d a e Typis R . Univers i ta t i s . 

17 Schematismus . . . 1807. 
18 Schematismus pro anno 1815 . . . 1825, 1826 a d a t a i . 
19 S t a t u s Personalis O m n i u m a d Gremium Camerale . . . I nd iv iduo rum. 
20 O. L. — S 11 N o 1650/2,3; S 11 N o 1538/3. 
21 O. L. S 12 X I I I d iv N r 321/1, 2. — A Klohammer - t é rképekre vona tkozó útbaigazí

t á s o k a t Bendefy László professzornak és L a k a t o s J á n o s levé l tá rosnak köszönöm. 
22 O. L. S 12 Div X I I I N o 485. 
23 O. L . S 12 Div X I I I N o 523/1, 2, 3. — „sondier t u n d gezeichnet durch Mich. Her ingh 

Cääl I ng . A d j . " , „Vidi J o a n n K l o h a m m e r Dirig. Cääl. I n g . " 
24 O. L . H t t . L . D e p . Commerc . 64, 1819. óv 2 : 141 és 1822. év 3 : 67 és 3 : 68. 
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mint más alkalommal látni fogjuk, milyen nagy mértékben részesei voltak a szenei 
Collegium Oeconomicumban végzett vízimérnökök, és amelyről némi fogalmat alkotha
tunk Klohammer bácsi tevékenységéből. Beszédes az a jegyzőkönyv, amelyet 1822. ápr. 
29-én, máj. 20-án és 23-án az Eszéken ülésezett, több érdekelt vármegye küldötteiből 
álló politikai, katonai és kamarai közös bizottság készített.25 Eszékről küldi Klohammer 
jelentését a helyi sóhivatal védelmére építendő hullámtörőről.26 Apatinból keltezi Eszék-
Alsóváros védelmére a Dráva jobb partján építendő hullámtörő költségvetését.27 

Klohammer János sokirányú, hivatalához tartozó mellókágú munkájáról változatos 
képet ad a Magyar Kamara Regisztratúrája.28 Mi már csak a nyugalomba vonulásakor 
kapott kitüntetését említjük, hiszen 1825-ben szerepel utoljára a Schematismusban 
mint bácsi igazgató-hidraula-geometra.29 A Regiszter szerint a jubiláló bácsi kamarai 
igazgató-mérnök, Klohammer János hosszú, hűséges szolgálatáért aranyérmet kap.30 

Pap fivére csak négy évvel élte túl nyugalomba vonulását, 1830-ban, 75 évesen halt meg.31 

Klohammer geometráról már nincsenek további adataink; öccse halálakor 77 éves volt, 
ha megélte.32 

Csak feltételezzük, hogy nem lehettek leszármazottai, különben miért hagyta volna a 
pesti Piarista Könyvtárra értékes szakkönyveit? Sajnos, eddig agnoszkált 63 kötet köny
vében ugyanaz a sztereotip bejegyzés: „Bibliothecae Pestiensi Scholarum Piarum ob-
tulit Joannes Klohammer Geometra", a pesti piarista könyvtárnak ajándékozta Klohamm-
mer János mérnök. Azt is sajnáljuk, hogy az egyébként értékes bejegyzésnek keltezése 
sincs. — Természetesnek tűnik az a feltevésünk, hogy leszármazottak híján és rokonszenv
ből is, meg bizalomból is a piaristákra hagyta értékes könyveit. Mint piarista öregdiák 
bizonyára rokonszenvezett is valamelyik még élő, szenei Professzóriumból ismert (piaris
ta, kameralisztikai irányú szaktanárképző) tanárral. De érthető rokoni érzések is fűzhet
ték a rendhez, hiszen Ferenc öccse piarista tanár volt és zágrábi professzori kinevezéséig 
ismételten a rend pesti iskolájában tanított, sőt éveken át ő vezette a História Domus 
Pestiensist, 1794—1799.33 

25 Mint Baranya megye küldötte jelen volt Bittó Titusz, Baranya ós Verőcze megyei 
táblai ülnök, egykori szenei diák. Klohammer mint „von der Seide der Hochlöblichen 
Ungarischen Hofkammer Deputierter Dirigender Cameral Ingenieur" írta alá a jegyző
könyvet. Bittó aláírása: „Titus v. Bittó mp. der Löbl. Baranyer Gespanschaft Gericht-
Stuhl Beysitzer, und der Drau-Regulation Praeses". 

26 Esseg den 19 May 822. Johann Klohammer Dirig Caal. Ingen, aláírással: Gehor
samster Bericht über zu erbauenden Sporn bey der Königl. Salzämtlichen Gebäde zu 
Eszek. 

27 1822. máj. 14. 
28 O. L. Magyar (Pozsonyi) Kamarai Levéltár Regisztratúrája. Oeconomica/E, 

J790—1847. Mutató számsorral. 
29 Ugyanekkor vonul nyugalomba Ferenc öccse a zágrábi akadémiáról; 1826-ban még 

ki van nyomtatva a neve, de már áthúzva és helyébe kézírással „Emer. Osegovich" 
nevét írták. 

30 Klohommer Johanni, jubilato Bacsiensi Cääli dirigenti Geometrae, ob praestita 
diuturna fidelia servitia aureum numisma . . . collatum. — Kam. Reg. 

31 HOBÁÍÍYI Elek: Scriptores S. P. 
32 Fallenbüchl demográfiailag még nem ellenőrzött benyomása szerint a kamarai 

tisztviselők az átlagosnál magasabb életkort éltek meg. 
33 História domus, Pest 63. 1. „Incipit Franciscus Klohommer" — Ne tévesszen meg 

akár Horányinál, akár a könyvtárak katalógusaiban, akár a piarista rend törzskönyvei
ben a Johannes Nepom. Klohammer, esetleg Johannes Nep. ab Angelo Custode Fran
ciscus Klohammer. Szerzetesi szokás, hogy a keresztnév mellé még egy vagy két más 
nevet is felvesznek, ós Klohammer századában használták is. A Johannes Klohammer 
néven katalogizált termékeny panegirikus költő ós matematikai szakíró igazában Fran
ciscus Klohammer. 



Közlemények 68 

Klohammer János könyvei csak részben azonosak a Collegium Oeconomicum már 
ismertetett szakkönyveivel.34 Érthető, hiszen a mohón polihisztori iskola tantárgyai
ból szerzett sokirányú tudásalapon már specializálódott a hidraulika és hidrotechnika 
felé, ahogy ezt hivatása-szolgálata megkívánta. A Collegium Oeconomicum műszaki és 
általános matematikai könyvei közül csak a nagyokat, a klasszikusokat, a nélkülözhetet
leneket találjuk hagyatékában. Ezek: Wolf, Chr. Der Anfangsgründe aller Mathemati
schen Wissenschaften erster (2., 3., 4. , 5., 6.) Theil (Wien 1763) 8-vo, — Belidor: Archi-
tectura Hydraulica . . . Aus de?n Französischen ins Teutsche übersetzet (Augsburg 1764, 
1766), fólió, 2 k. — Belidor: Ingenieur — Wissenschaft bey auszuführenden Vestungs-Wer-
ken und bürgerlichen Gebäuden, I — I I . Theil (Nürnberg 1757—1758), 4-to, — Penther, 
Joh. Friedr. : Praxis Geometriáé . . . Achte Edition (Augsburg 1776), fólió. — Penther, 
Joh. Friedr.: Zugabe zur Praxi Geometriáé (Augsburg 1739), fólió, — Penther, Joh. Friedr.; 
Anleitung zur Bürgerlichen Bau —Kunst Erster Theil, (Augsburg 1726), fólió (a polgári 
építészet latin, francia, olasz, német műszavainak magyarázata, Lexicon Architectonicum), 
Zweiter Theil (Augsburg 1764), fólió, (kő- és faépületekről 20 elképzelés, szabad vagy szabott 
méretekben, olcsón, rizalitokkal és szárnyrószekkel, alap- és homlokzatrajzokkal, az utób
biak ortografikusan és perspektivikusan, keresztmetszetek, tussal és szinezve, végül 
ezek közül egy épület kivitelezése). — Dritter Theil (Augsburg 1767), fólió, (az építészet 
igazi ismerete, értése, könnyed rajzkészség, az oszloprendeknek ós részeiknek megfelelő 
alkalmazása), — Vierter Theil (Augsburg 1778), fólió (főúri rezidenciák, kastélyok, mellék
épületeik; kápolna, könyvtár, iroda, tanácsterem, lovarda, labdaház, színház, kaszárnya, 
díszkapu)—Penther, Joh. Fr. : Bau-Anschlag (Augsburg 1765), fólió, (építési költségve
tés), — Pozzo, Andrea: Perspektíváé Pictorum atque Archiiectorum, I—II. , bilingvis latin
német (Roma, Augsburg é. n.), Johann Boxbart rézmetszeteivel, (bemutatja az építke
zéshez tartozó dolgok gyors, helyes, leleményes perspektivikus rajzát), — Bion, J . Th. : 
Mathematische Lehr schule (Wien 1773).35 

Gazdag magán- és szakkönyvtár Klohammeré, amelyben megvan a hatkötetes Wolf, 
a Belidor-féle Architectura Hydraulica, a sokkötetes, drága, fólió Pentherek. Amint lát
juk, innen már kimaradtak a Clausberg-fóle különféle aritmetikai, arbitrázs, kambiai, 
mérték- meg pónzszámolást tárgyaló kötetek, Dar j es és Sonnenfels kameralisztikai művei, 
La Porte kettős könyvviteli tankönyve, Justi politikai írásai, elmaradtak a szenei könyv
jegyzékben bőségesen szereplő bányászati szakkönyvek, Chr. Wolf politikai, Corsini és 
Gravesande mechanikai-fizikai filozófiát sugalló művei. 

Megvan azonban Belidor Architectura militarisa (Nürnberg 1757), fólió, hiszen hadi 
szempontból is felelősségteljes helyen, katonai határőrvidékbe benyúló területen dolgo
zott. 

Meglepne, ha nem tudnók okát annak, hogy a maga korában tökéletes Wolf-fóle ma
tematikák mellett miért szerepel Klohammer könyvtárában S. Le Clerc Abhandlung 
von der theoretischen und praktischen Geometrieje (Augsburg 1756), 8-vo. Az ok: az ábra
táblázatok alján díszítőelemként alkalmazott 44 db gyönyörű rézmetszet. Tudjuk, hogy 
a Collegium Oeconomicum térképdolgozatain milyen jelentős szerepet kaptak a kartusok 
és irányrózsák. Még ha valamelyik dolgozat szakmai szempontból gyengébb minőségű 
volt is, bizonyos, hogy a címrajzot díszítő elemek sokkal igényesebbek voltak. De nem
csak diákos játékosság volt ez a jelenség: a kor jelentős térképészei is, pl. Ballá Antal, 

34 Vö. H E G Y I Ferenc: A szenei piarista Collegium Oeconomicum könyvtára. Magyar 
Könyvszemle 1978/2. 

35 Adelung és a British Museum General Catalogue of Printed Books (London 1965) 
Nicolausnak írják Biont. A Bibliotheca Krausiana (Viennae in Austria 1751) szerint két 
Bion van: J . Th. Bion és Nie. Bion — bár műveik egy tómakörűek. 

5 Magyar Könyvszemle 



66 Közlemények 

^ARémTECTüRA 

HYDRAULICA. 

MONSIURTBELIDOR, 
ftovincial-OMariBífirio fe; Aitiiferie-SBíftní, £è8i#li#fm Pto-

fdfott Mäthcfcot fcwreésííttfcrí Ktnliá. tut osé 

ttot*» ftanjSäfS« W Svam» Oeata. 

$ff VofiçHl, 

Kokimt Safe*. 

Ä e Ä f * * * * * * ^ É l ^ * - $ * * * « »nimmt* SMff, Matam. & PfeÉ 

•»Ml« wSi Wiilpt 
" " • mmmtmmmimmm—mmmmmmmmmmmr-

1. ábra. Egy Klohammer-könyv a Piarista könyvtárból 

2. ábra. Klohammer Jánosnak a szenei Collegium Oeconomicumban készült térkép
dolgozata 



Közlemények 07 

Carpe Mihály térképein éppenséggel rajzolószenvedóly látszik.36 Le Clerc pedig korának 
kitüntetett rajzolója és rézmetszője volt. Nemcsak hogy 400 forint jövedelmet biztosí
tot t számára királya, de még a királyi tapéta-manufaktúra tanár-szakértője is volt. 
Építészeti, perspektívái és geometriai művei mellett élete főműve négyezer rézmetszete.37 

Hasonlóképpen hasznossági okok vezetik Bion, Nicolaus, ügyes matematikus, francia 
királyi mérnök, magyar ós cseh szolgálatban tüzértiszt „ . . . usage des Instruments de 
Matematique", német fordításban a Neu eröffnete mathematische Werkschule (Nürnberg 
1765), 4-to művének használatában. Ebben egy gyakorló mérnök minden vonatkozásban 
— használat, készítés, javítás — útbaigazítást talál a gyakorlatában előforduló összes 
instrumentummal kapcsolatban. Lényegében hasonló tartalmú a tüzértisztek számára 
B. J . Beliodortól francia nyelven írt, majd Biontól német nyelven bővített kiadásban 
megjelent Neue mathematische Lehrschule (Wien 1773), 4-to.38 Az előbbi Bion-műben 
ráadásul egy hasznos francia-latin-német szakszótár is segíti az olvasót. 

Ha már a szómagyarázatoknál tartunk, említsük meg rögtön Voch, Lucas építészmér
nök, császári akadémiai tag Lexicon über die Hydraulik und Hydrotechnik, oder Handbuch 
der Kunstwörter bey dem Brunnen und Wasserbaue (Augsburg 1774), 8-vo, c. könyvét. 
Ez a szakszótár már egyenesen rámutat Klohammer vízimérnöki hivatalára, szinte jelzi, 
mennyire más irányba vette életét, mint, mondjuk, Bodó János szenei kurzustársa, aki 
némi geometra-térképező gyakorlat és kísérletezés után Pozsonyban, a Helytartótanács
nál kötött ki és futott be egy igen komoly számtiszti pályát. 

Voch igen termékeny szakíró, főképpen a hidraulika és hidrotechnika területén. Az 
ő könyveinek az évszámai már majdnem egy nemzedékkel fiatalabbak; Klohammer hid
raulikai munkaköre ellátásához szükséges vagy hasznos kézi- és segédkönyvek: 

Voch, Lucas: Abhandlung über den Bau der Wasserwehren von Holz und Steinen zum 
Besten denen jungen Malern, Steinmetzen, Maurern, Kistlern und anderen Liebhabern 
entworfen (Augsburg 1779), 8-vo. Voch, Lucas: Abhandlung der Brückenbaukunst . . . 
(Augsburg 1780), 8-vo, amelyben a különféle fahidak, egyáltalán a hidak építésével 
kapcsolatos eljárásokra hívja fel a figyelmet. Célja a kamarai tanácsosok tájékoztatása 
és a fiatal mérnökök, építészek, kőművesek, kővágók és kőfaragók oktatása-nevelése . . . — 
Voch, Lucas műve még az Anwendung der fünf Saulenordnungen (Augsburg 1774), 16-o. 
Klohammer János vízügyi igazgatósága idején készült jegyzőkönyvek, általa ellenőrzött 
és alárendeltjeitől készített térképek feltárják munkája méreteit és arányait: folyók 
hajózhatóvá tétele, gátak emelése, sarkantyúk építése, parti épületek veszélytelenítóse. 
I t t már messze túl van a Collegium Oeconomicum elméleti és gyakorlati ismeretein, de 
túl a Hajózási Osztály íróasztalán is, benne van nyakig a gyakorlatban. Könyvei címei is 
árulkodnak: 

Schemerl, Joseph kamarai mérnök, krajnai útfelügyelő (Strassen inspektor) Abhand
lung über die Schiffbarmachung der Ströme (Wien 1788), 8-vo, Schemerl, Joseph: Abhand
lung . . . an Flüssen und Strömen zu bauen Wien 1782), 8-vo. 

Szintén szlovén, ljubljanai, a magasra ívelő pályafutású hajózási mérnök, kitüntetett 
tüzériskolai tanár, vitézségéért bárói címet kapott, aztán tragikus végű (meggyilkolták), 

36 A kartusok díszítése azonban sokkal régebbi hagyomány. Tekintsük csak meg 
NEMES Klára: Cartographia Hungarica (Magyar Helikon 1972) gyűjtöményében Lázár 
deák (1528) vagy W. Lazius (1570) Magyarország-térképeit, de akár az egész facsimile
sorozatot ! 

37 Abhandlung von det. . . Geometrie. Aus dem Leben Herrn S. le Clercs. 
38 ,,Von dessen Lebensumständen mir doch nichts bekannt ist" — mondja ADELUNG, 

J . Chr.: Fortsetzung und Ergänzung zu Chr. J. Jöchers allgemeinen Gelehrten-lexiconb&n 
(Leipzig 1784). 

6* 
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kitűnő matematikus, ,,Unterleutnant und Lehrer der Mathematik",39 Vega, Georg: Vorle
sungen über die Mathematik (Wien 1784) 1—2. k., 8-vo, valamint a ljubljanai akadémia 
fizika-professzora, Ambschell, Antonius: Dissertatio de centro gravitatis (Labaci 1779), 
16-o. — A felelős kamarai mérnök életének esetlegességeit és nehézségeit jelzik: Zallinger, 
Franz: Abhandlung von den Überschwemmungen in Tyrol (Innsbruck 1779), 8-vo, továbbá 
Trübswetter, Anton kapitány Vorschlag bürgerliche Gebäude . . . vor Feuer zu bewahren 
. . . Anhang dieses bey Bauernhäusern anwendbar zu machen . . . den . . . Feuerbrünsten 
vorzubeugen (Wien Kraussische Buchhandlung 1786), 8-vo és Ernst, Heinrich: Anweisung 
zum praktischen Mühlenbau (Leipzig 1805), 16-o. 

Még az előző „szakkönyv-nemzedék" kötetei Klohammer könyvtárában: Brahm, 
Albert: Anfangs-Gründe der Teich- und Wasser-Baukunst, 2. kiad. (Aurich 1767) 8-vo. 
(Hogyan kell gátakat építeni, zsilipeket, sarkantyúkat, csatornákat és más vízi műveket 
létesíteni és karbantartani.) — Az érdekes életpályájú Silberschlag, J . Esaias:40 Aus
führliche Abhandlung der Hydrotechnik oder des Wasserbaues (Leipzig 1772) 1. kötetében 
a folyami víziépítészettel foglalkozik (a 2. kötet nincs meg Klohammer hagyatékában). 

Nem hidrológiai, hanem a legfontosabb alkalmazott matematikai ágak ismereteinek 
velős foglalata egy művészien tökéletes kézikönyv, ,,zsebkönyv"-nek mondhatnók, ha 
nem kvart (21,5 x 17,5 cm) alakú volna Liesganig, Josephus S. J . : Tabulae memoriales . . . 
(Viennae Austriae 1755) c. műve,41 amely aritmetikával, az egyenesek, síkok és görbék 
geometriájával, bányaméréssel, polgári és hadi építészettel foglalkozik, rengeteg ábrát 
és metszetet tartalmaz: tömör és világos fogalmazású és szerkezetű latin könyv. 

A túlnyomóan hidrológiai mű nem jelenti azt, hogy tulajdonosa érdeklődése nem lépte 
át szakmája határait. Erre az ítéletre a rendelkezésünkre álló könyvállomány még nem jo
gosíthat fel. Hiszen az értékes szakkönyvek már kritikus válogatás után kerülhettek a 
Piarista Könyvtárba. Ennek a könyvtárnak a rendezése most folyik, a lelet még gyara-
podhatik. Különben is, előkerültek olyan művek is, amelyek a fizika vagy a tudományok 
más ágából valók: 

M. De Maillard es. és kir. hadimérnöknek a szentpétervári cári akadémián 1783-ban 
pályadíjat nyert műve: Theorie dex Machines mues par la Force de la Vapeur de l'eau 
(A Vienne et a Stasbourgh 1784), 8-vo. — A kertépítési romantikát szolgálja Trotzmann, 
Joh. Gottfried: Kleines Ideen-Magazin für Gartenliebhaber--e (Leipzig é. n.), 4-to (képeket, 
ötleteket ad kerti házak, remeteházacskák, kunyhók, romok, pavilonok, pinceszerek, 
patakok, díszgolyók, emlékművek létesítéséhez). — Raynal, Wilhelm Thomas francia 
író Philosophische und politische Geschichte der Besitzungen und Handlung . . . in beyden 
Indien (Kempten 1783), 8-vo, 10 kötetes mű.42 A 10. kötetben 178 lapos hatalmas „Regis
ter" van. A gyarmatosító hatalmak, gyarmataik, ezek néprajza, államformájuk, gazdasági 
életük politikai-kritikai tárgyalása — német fordításban, a regiszterben az érdekesebb 
helyeken Klohammer jelöléseivel. — Palma, Franciscus Carolus: Notitia Rerum Hunga-
ricarum 1 — 3 k.,43 Nagyszombatban jelent meg 1775-ben; habsburgista szellemű magyar 

39 A Pallas Nagy Lexikona. 
40 Építészeti tanácsos, pap, kiváló prédikátor, reáliskolai igazgató, pedagógiai és pszi

chológiai író, az alkalmazott matematika neves művelője. — MEUSEL, J . G.: Lexikon 
der vom Jahr 1750 bis 1800 verstorbenen teutschen Schriftsteller, 1—15 Bd (Leipzig 1802—• 
1813) 

41 Pallas: Grác 1719, Lwów 1799. Változatos életű: hitszónok, matematikatanár, 
a bécsi csillagászati obszervatórium igazgatója. Nagy, de nem hibátlan életműve az ausz
triai és magyarországi fokmérése. 

42 Pallas: f 1796, plébános, filozófus, lapszerkesztő, felfüggesztve, száműzve. Műve: 
Histoire philosophique et politique des établissements et du commerce des Européens dans de 
deux Indes (Nantes 1771). 

43* Rózshegyen 1735-ben, bécsi udvari káplán, heraldikus — HORÁNYI Elek: Memoria 
Hungarorum (Pozsony 1777). 
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tö r t éne lmet ad a királyok sorrendjében.4 4 — A francia forradalom P a p o n abbétó l megí r t 
tö r t éne lme n é m e t fordí tásban szintén megvan K l o h a m m e r könyve i köz t : Vollständige 
Geschichte der französischen Revolution (Pest 1820), 8-vo, 8. k.45 — Az eddig lelt K lohammer -
könyvek sorá t egy je lentéktelennel zárjuk le — csak a teljesség kedvéér t . I smere t len 
szerzőtől: Der subalterne Officier oder Unterricht für Officiere (Prag 1783). 

A fennmarad t könyvá l lomány n e m nagy, de ér tékes : 33 m ű 63 kö te tben . Tú lnyomó 
részük n é m e t nyelvű, csak 3 la t in , 1 francia és 1 bilingvis német - la t in v a n köz tük . A drága 
műszaki , rézmetszetekkel gazdagon i l lusztrál t könyvek kivétel nélkül b a r n a bőrkötésűek. 
A kisebb é r tékűek (pl. Schemerl) kéregpapír bor í t ásúak ; i lyen a tör ténelmiek közöt t a 
Papon-soroza t . Ú g y látszik, K l o h a m m e r nagyság szerint is számozta könyve i t (az elül
ső bőr táb la j obb felső s a rkában 2 cm2 nagyságú, fehér r agasz to t t lapocska kézírásos, 
n a g y a l a k ú számokkal ) . Míg a fólió Bel idor -Hydraul ika az , , 1 " e t ike t t e t k a p t a , a k v a r t 
Liesganig m á r , , 8 " számozású, az o k t á v Le Clerc meg m á r az , ,50"-et kap ja . A szép b a r n a 
bőrkötésűek részben a ranyozo t t ak . 

í m e egy k ö n y v t á r . K l o h a m m e r J á n o s h idrau la-geometra k ö n y v t á r a , vagy i n k á b b 
k ö n y v t á r töredéke, de m i n t minden m a g á n k ö n y v t á r , ez is tükröz i tu la jdonosának egyé
niségét : élete körülményei , t a n u l m á n y a i , h id rau la -munkássága összefonódnak a köny
vek beszerzésével és végül — sorsukkal is: reméljük, megbecsül t helyen v a n n a k a Pia
r i s ta Közpon t i K ö n y v t á r b a n . 

H E G Y I F E R E N C 

A kecskeméti könyvtár és m ú z e u m Önállósulásának története egy Móra-levél tükrében. 
Amíg a kecskemét i Szi lády-nyomdáról monograf ikus feldolgozás készül t 1 és a k isebb 

nyomdákró l is v a n haszná lha tó összeállítás,2 addig a város kul turá l is életében oly nagy 
szerepet já t szó k ö n y v t á r és m ú z e u m 3 tö r téne térő l alig t u d u n k va lami t . Ezé r t kell há lásan 
fogadnunk minden kis a d a t o t . 

Az a l ább iakban a k ö n y v t á r és a m ú z e u m önál lósulásának kérdéséhez k í v á n u n k né
h á n y vonással hozzájárulni . A k ö n y v t á r a lap í tásának gondola ta — m i n t oly sok m á s — 
K a d a Elek polgármestersége idején, 1897-ben merü l t fel.4 A „ K ö n y v t á r i B i zo t t s ág" 
Szilády K á r o l y t b íz ta meg a k ö n y v t á r ügyeinek intézésével. A bizot tsági t agok n é h á n y 
h é t a l a t t rendez ték a levé l tá rban összegyűlt 3—4000 kö te tny i anyagot , s a n n a k az új 
városháza földszinti galériás t e rmében b iz tos í to t tak helyet . A k ö n y v t á r azonban még 1910-
ben sem vá l t gyakorla t i lag közkönyvtá r rá . 5 Az á lda t l an á l lapotnak m a g a a t anács igyeke
ze t t véget ve tn i , s 1911-ben a k ö n y v t á r és m ú z e u m céljára szolgáló épület felépítését ha
t á r o z t a el. Az építkezés fedezésére 690 000 koronáér t a Baracs p u s z t á t a d t a el a város . 

44 A 3. kö te tben Mária Teréziáról szólva, megemlí t i Esz t e rházy Ferenc főkancel lár t : 
„Ilii Szenczini Convic tum e t correctionis d o m u m , Dallossini O r p a n o r u m con tube rn ium 
d e b e m u s " . 

45 A Petr ik-bibl iográfia a m ű eredet i francia c ímén kívül semmi t sem közöl: Histoire 
de la révolution de France 1 — 6, (Paris 1815). 

1 J o ó s Ferenc—FENYVESSINÉ G Ó H E R A n n a : Az első kecskeméti könyvnyomda története 
és kiadványainak bibliográfiája. Kecskemét , 1959. 

2 H E L T A I N á n d o r : A nyomtatott betű útja Kecskeméten. Kecskemét , 1958. (Kiskunság 
Ki skönyv tá ra , 4 szám.) 

3 SZABÓ K á l m á n : Kecskemét th. város múzeuma. H . é. n . 
4 Dr . V A R Y I s t v á n : Kada Elek. Kecskemét egykori í ró-polgármestere. Kiskunság , 

1959. 70—72. 
5 H E L T A I N á n d o r : A kecskeméti könyvtár történetéből. Magy. Könyvsz le . 1958. 103— 

106. 
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A puszta néhány évvel ezelőtt „már eredetileg is azon célból vásároltatott meg, mivel a 
320 000 korona vételár igen jutányos volt s remény volt arra, hogy néhány év lefolyta 
után jelentékeny nyerességgel eladható lesz . . . a vételár az új városi kórház s a puszta 
eladása folytán elért nyereségből 150 000 korona a városi múzeum és könyvtár helyisége 
felépítésének költségeire fordíttassák."6 Az 1911. évi május 31-én tartott közgyűlés a javas
latot jóváhagyta és az átadás-fizetés feltételeit meghatározta. A jegyzőkönyv nyomaté
kosan hangsúlyozta: ,,Elhatározta továbbá a th. bizottsági közgyűlés, hogy ezen puszta 
vételára mint gyümölcsöző befektetés az új városi közkórház építésére, illetve a pusztán 
elért nyereségből 150 000 azaz Egyszázötvenezer korona a városi múzeum és könyvtár 
helyiségének felépítésére fordíttassák."7 

A következő év elején (1912) már a könyvtárőri állás szervezésére tett javaslatot a 
városi tanács a közgyűlésnek. Érdemes ezt a terjedelmesebb javaslatot teljes egészében 
közölni, mert a maga hivatalnoki tárgyilagosságával mindennél jobb és világosabb kereszt
metszetét adja a könyvtár helyzetének: 

„Múzeumi- és könyvtárőri állás szervezése iránt a városi tanács javaslata 9637 sz. a. 
A városi könyvtár- és múzeumhoz a th. bizottsági közgyűlés a városi tanács javasla

tához képest ezennel egy múzeum- és könyvtárőri állás szervezését határozta el, mert 
maga a múzeum és könyvtár jelenlegi fejlettsége és folytonos fejlődése mellett a múzeum 
és könyvtár igazgató (főlevéltárnok) a levéltárnoki teendőket is végezni lévén kénytelen, 
egymaga e gyűjtemények gyarapításával és rendezésével járó teendőket annál kevésbbó 
[sic] képes ellátni, mivel a gyűjtemények jelenleg a városháza különböző emeletein, 
több helyiségben vannak szétszórva, sőt azok egy része más épületben levő raktárban 
van elhelyezve. A levéltárnok pedig, mint tb. rendőrkapitány, évek óta a rendőrkapi
tányi teendők végzésére áthelyezve és onnan a rendőrkapitánysági ügyek ellátásában 
beálló nagyobb akadály nélkül mindaddig el nem vonható, míg a szervezett I I . osztályú 
rendőr kapitányi állás a szervezés belügyminiszteri jóváhagyása alapján betölthető nem 
lesz. Az esetben pedig, ha a szervezett I I . oszt. rendőrkapitányi áÜás betöltetik, mivel 
előre látható, hogy időközben a múzeum és könyvtár új épülete elkészül és a gyűjtemé
nyek kezelésével lesznek oda helyeztetnek át [sic], a múzeum és könyvtár igazgató, 
valamint a múzeum és könyvtár őr e külön épületben e gyűjtemények kezelésével lesz
nek elfoglalva és így a levéltárnoki teendők ellátása kizárólag a levéltárnokra fog hárulni. 

Ehhez képest a th. b. közgyűlése a múzeum és könyvtár őri állást a következőkép 
szervezi: 

Elhatározta, hogy a múzeum ós a könyvtárőri állás szervezése folytán előálló kiadá
sok fedezésére azon 150.000 kor. tőkének kamatai fordíttassanak, mely tőkét már a 
180/kgy. 1911. sz. a hozott és a m. kir. belügyminiszter úr által 114584/III-D 1911. sz. 
alatt jóváhagyott határozatával a múzeum és könyvtár épület építésére Baracs puszta 
vételárából átengedett, a jövő évtől kezdve pedig ezen állás javadalmazása tekinteté
ben a közköltségvetósben fog, egyelőre az említett kamatok felhasználásával, gondos
kodni. 

A múzeum és könyvtárőr kötelessége a múzeummal kapcsolatos összes teendők vég
zése és a könyvtári ügyekben a múzeum és könyvtár igazgatónak (főlevéltárnok) való 
segédkezés, ezen kívül szükség esetén a múzeum és könyvtár igazgató helyettesítése 
annak összes teendőiben. Ez állásra alkalmazandókkal szemben megkívánt képesítés a 
bölcsészeti főiskolai tanfolyam elvégzése és a szakvizsga letétele, vagy a jogi főiskolai 
tanfolyamok elvégzése és a jog- vagy állam jogtudományi államvizsga letétele, oly módon, 
hogy az említett vizsgálatok valamelyikének letételére alkalmazandó személynek szük
ség esetén az alkalmazástól számítva legfeljebb egy évi halasztás engedhető. Elenged
hetetlen feltótele azonban az alkalmazásnak hasonló intézménynél szerzett legalább egy 
évi gyakorlat igazolása. 

A múzeum és könyvtárőr közvetlen felettese a múzeum és könyvtárigazgató, fegyelmi 
tekintetben pedig reánézve az 1886. évi X X I I I Ï te. rendelkezései alkalmazandók. Ezen 
állást életfogytiglani hatállyal ép úgy, mint a külön intézményeknél szervezett több 

6 Közgvűlési jegyzőkönvv 142/1911. Kecskeméti Állami Levéltár (Ezentúl: Kgy. jkv.) 
7 Kgy. jkv. 180/1911. 
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tisztviselői állást, a városi tanács választás útján tölti be, köteles azonban a választás 
megejtése előtt a pályázókra nézve a múzeumok és a könyvtárak országos főfelügyelő
ségének véleményét kikérni. 

A múzeum- és könyvtárőr illetmények tekintetében a tisztviselők és egyéb alkalma
zottak illetményéről szóló 31851/1910. sz. pótszabályrendelethez csatolt függelék B., 
táblázatában emiitett osztályon kívül helyezett tisztviselők és más alkalmazottak közé 
soroztatik és ópiigy, mint a gazdasági intéző és népiskolai felügyelő igazgató, 2900 kor. 
törzsfizetéssel, kétszer ismétlődő 200 koronás ötödéves korpótlékkal, továbbá 200 korona 
lakáspénzzel javadalmaztatik. 

E határozat az 1886 évi XII . te. 7 és a 8§-ai értelmében, figyelemmel az 1901 évi X X 
te. rendelkezéseire is 15 napi kifüggesztés útján kihirdetendő ós a határidő letelte után a 
netalán beérkező fellebbezésekkel együtt a m. kir. belügyminiszter úrhoz jóváhagyás 
végett felterjesztetendő. 

Miről a m. kir. belügyminiszter úrhoz a 15 napi kihirdetési határidő lejárta után az 
összes ügyiratok és a netalán beérkező felebbezósek csatolása mellett felterjesztés inté
zendő."8 

A kérdés formai (jogi) része ezzel elintézést nyert, hiányzott azonban az a gyakorlati 
tapasztalat, amely a munka megindulásához feltétlenül kellett. Segítséget Móra Ferenc
től kértek.9 A múzeumi segédőrt, Szabó Kálmánt, személyesen küldték át Szegedre, 
aki azonban Mórát nem találta odahaza. Móra ezért hosszú levélben válaszolt:10 

„Igen tisztelt Igazgató Ür ! u 

Tegnap érkezvén haza a Tömörkény váratlan elutazása miatt megszakított szabad
ságomról, csak most veszem kézhez Szabó12 barátom szíves sorait, melyekben érkezését 
jelenti s most veszem a hírt, hogy már itt is járt. 

Nagyon sajnálom, hogy itthon nem lehettem, nemcsak kedves földim miatt,13 hanem 
az ügy érdekében is: élő szóval tán rövidebben és többet mondhattam volna, vagy leg
alább a Tömörkényen át hozzám jutott kérdést jobban megérthettem volna. Megpró
bálok azonban így is feleletet adni rá. 

A könyvolvasásnak a mi olvasótermünkben — s azt hiszem, másutt is — épen úgy 
meg vannak a divatjai, akár a nyakkendőnek vagy a kalapnak. Természetesen nem szak
embereket ós szakkönyveket értek, hanem az átlag-publikum olvasnivalóit. Például 
van egy Monte-Christo-fordításunk a hetvenes évekből. Huszonöt év óta senki nem nyúlt 
hozzá a könyvtárban. A múlt évben, hogy az Új Idők divatba hozta, elő kellett keresni 
s még öt példányt1* beszerezni belőle, hogy eleget bírjunk tenni a publikumnak. Volt 
nap, hogy harminc ember egyszerre olvasott a könyvtárban Monte-Christot. Összesen 
háromszázhúsz kézben fordult meg a regény. 

8 Kgy. jkv. 88/1912. 
9 Jól érzékelteti ez az adat, hogy Móra Ferencet már irodalmi befutása előtt is jól 

ismerték az Alföldön. Könyvtári működéséről ez ideig kevés szó esett a szakirodalom
ban. BÓDAY Pál: A könyvtáros Móra Ferenc. Szeged, 1954. (Szegedi Egyetemi Könyvtár 
Kiadványai 17.) — KŐHEGYI Mihály: Két könyvtártörténeti vonatkozású Móra-levél. = 
Magy. Könyvszle. 1963. 258—259. — TROGMAJER Ottóné: Szeged könyvtárai a dualizmus 
alatt (1867—1914). Szakdolgozat, kézirat. 

10 Móra e tárgyban írott leveléből három ízben közölt azonos részleteket Heltai Nán
dor. Közléséből azonban a levél elejéről kettő, végéről egy, közepéről pedig a könyv
tártörténeti szempontból igen fontos, statisztikát tartalmazó bekezdés hiányzik. A levél
részletek az alábbi helyeken jelentek meg: HEBENSTREIT [HELTAI] Nándor: Móra Ferenc 
levele a kecskeméti könyvtárhoz. = A Könyvtáros 1957. 527., ezenkívül cikkünk 2. és 5. 
jegyzetében idézett munkáiban. 

11 A levélborítékon a címzés is megtalálható: 
Nagy._ 
dr. Szilády Károly úrnak 
könyvtár ós múzeumigazgató 
Kecskemét 
Városi Múzeum 

12 Dr. Szabó Kálmán muzeológus. 
13 Mindketten kiskunfólegyháziak. 
14 Kurzivált szövegrészek az eredetiben aláhúzva. 
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Az öreg Dumas kapósságára való tekintettel, mikor a Három testőr1* magyar fordítása 
megjelent tavaly, mindjárt két példányt vettünk belőle egyszerre. Rajtam kívül egyiket 
se nyitotta ki máig senki. Persze, ennek nem csinált reklámot az Üj Idők. 

Néha azonban a reklám sem használ semmit. Például a mi publikumunk az új magyar 
irodalmat se versben, se prózában nem veszi be, akárhogy pufog a nagy dob. Ady, mikor 
leghíresebb volt, ment egy-két hónapig, — utolsó kötetei már fölvágatlanul kerültek az 
észre nem vevés nagy mészgödrébe. Még Molnár Ferencet is csak elvétve keresi valaki. 
Ellenben Jókaink három kiadásban forog közkézen s nyilván szerzünk be még egyet. 
Nincs nap nyolv év óta, mióta őrzöm a könyvtárat, hogy Jókai kézben ne lenne. Utána 
jön Mikszáth, utána, akármilyen hihetetlen, Eötvös József s csak aztán Hercegh Ferenc 
és Gárdonyi, meg Rákosi Viktor egy-két kötete. Nálunk természetesen Tömörkény is 
az olvasottabb írók közé tartozik. 

Komoly munkákban a Műveltség Könyvtára vezet, de csak két kötete: az Ember és 
a Technika vívmányai, ezekből jó, ha több példány van, — a többi kötetek iránt nem 
érdeklődik senki. Ellenben szociológiai munkák elég keresettek. 

Természetesen sok fordul meg azon, kik az olvasók. Tájékoztatásul itt közlöm az 
1911-es statisztikánkat. Volt 13.218 olvasónk 15.790 könyvvel. Ezeknek több, mint 
60%-a, 7.561 olvasó: deák, VI. középiskolai osztálytól fölfelé. Utánuk legtöbb a nőol-
vasónk: 654, (tanítónők leginkább, intelligens nők általában) és a magántisztviselők 
(érdekes, hogy a szociológiai munkákat leginkább ezek óvassák.) Iparos alig van (leg
följebb télen melegszik idebent egy-egy facér segéd), földműves a könyvtár fönallása 
óta se volt tíz. 

Azt hiszem, Kecskeméten is nagyjában így fog kialakulni az olvasóközönség. Sok 
függ attól is, hogy tudja az embereket becsalogatni a könyvtár, a lehető legkevesebb 
copffal s a lehető legtöbb udvariassággal, nem megnehezítvén, hanem minél kényelme
sebbé tevén az olvasást. Nálunk, sajnos, nem a legliberálisabb a rendszer, kissé korlá
tozva van az olvasó a nézegetésben, a válogatásban s nekem nincs módom ezen változ
tatni. Gondolom s úgy is tudom, ez: magyar szisztéma1* szerte az országban. 

Egyet minden esetre ajánlok Igazgató úr szíves figyelmébe: mentől több heraldikai 
ós genealógiai munkát méltóztassék beszerezni s minél hozzáférhetőbbé tenni: ebben 
a demokrata világban nincs azoknál kapósabb könyv. 

Nagyon örülnék, ha apró-cseprő, de tapasztalati megjegyzéseimmel bármi keveset is 
használhatnék az uraknak, a kik közül Szabót szívesen köszöntöm, Igazgató úrnak 
vagyok alázatos szolgája és tisztelő híve 

Szeged, 1912 július 27. Móra Ferenc 
könyvtáros15 

NB. Szakdíjnokunk is szabadságon van, — azért gyötröm az urakat ezzel a cudar 
írásommal."16 

A két intézmény további sorsát más alkalommal kísérjük nyomon. 

KŐHEGYI MIHÁLY 

Adalék a hódmezővásárhelyi birtokos parasztság olvasási gyakorlatához (1914—1915). 
A Hódmezővásárhelyi Gazdasági Egyesület, mely a város és kiterjedt tanyavilága kisbirto
kos parasztjait tömörítette, könyvtárának katalógusát az 1900-as évek elején nyomtatás
ban is megjelentette.1 Címlapján e jegyzéknek ez áll: A Hódmező — Vásárhelyi Gazdasági 
Egyesület könyvjegyzéke. Igazoló könyv . . . egyleti tag részére. A kiadás éve nincs föltüntet
ve rajta, de a címlapról kiderül, hogy a helyi „Részvény-Nyomda" állította elő. Maga a 

15 Kecskeméti Áll. Levéltár. Híres emberek levelei 60. szám. 
16 Ez a sor a levél hosszanti üres sávjára van beszorítva. 
1Vö.: H A J D Ú Géza: Vásárhelyi egyletek és könyvtárak. 1827—1944. Szeged, 1977. 

163—164. (A Somogyi-könyvtár kiadványai 20.) 
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kata lógus rendkívül egyszerű szerkezetű. A 2235 té te l t (címet) t a r t a lmazó jegyzék első 
része a „Szépirodalmi rósz"; ez h á r o m kiemelt szerző ( Jóka i Mór, Jós ika Miklós és Be-
niczkyné Bajza Lenke) 459 kö te te u t á n k b . másfél ezer kö t e t címét adja be tű rendben — s 
igen hevenyésze t t c ímleírásban. E z t a tu la jdonképpeni fő részt a „Gazdasági rész" 
követ i , ma jd az „Ajándékok" ; az előbbi k b . 300, az u t ó b b i mindössze 18 kö te t te l . Mind 
a címek leírása, mind a szerkezet k ia lakí tása félreérthetet lenül m u t a t j a : a ka ta lógus 
névtelenségben m a r a d t összeállítója n e m vol t szakképzet t könyv tá ro s . 

E 62 lapos füzet utolsó tíz lapja azonban tu la jdonképpen n e m is „könyvjegyzék" , 
h a n e m e lő renyomta to t t kölcsönzési „könyvecske" , a ma i kölcsönzési jegy hozzávető
leges megfelelője. Főkönyv i lapszám; Sorszám; A k iv i t t könyvek [ té te l ] számai ; Összes 
d a r a b ; A kivi tel ideje; Behoza ta l ideje; Észrevételek — ezek a rova ta i . A kölcsönzőnek, 
aki igénybe a k a r t a venni az Egyesüle t k ö n y v t á r á t , e rova tokba kel let t bejegyeztetnie 
a kölcsön venni szándékozot t könyvek a d a t a i t : a tör ténész számára t e h á t egy ilyen könyv
jegyzék nemcsak kata lógus , de egyben forrásér tékű o lvasmány jegyzék is. A „ h a s z n á l t " 
pé ldányok ugyanis pon tos fölvilágosítással szolgálnak a könyvjegyzék tu la jdonosának 
kölcsönzéseiről, olvasásairól. 

E sajátos és a parasz t i olvasás tö r t éne te szempont jából különösen becses „o lvasmány-
jegyzékből" egy pé ldány e sorok í ró jának b i r t o k á b a n v a n ; 1978 n y a r á n a szegedi an t ik
v á r i u m á ru l t a — négy forintért . E pé ldány t , m i n t a t i n t áva l k i tö l tö t t c ímlapról leolvas
h a t ó , 1914. december 16-án á l l í to t ták ki Ége tő P é t e r „egylet i t a g részére" . Égetőről , 
sajnos, semmi közelebbit n e m t u d u n k , csak az a valószínű, hogy — mikén t az egylet 
t agságának ma jdnem egésze — ő is pa rasz tember volt , s h a — esetleg — n e m is a parasz t 
ság alsó rétegéhez t a r t ozo t t , a fizikai m u n k á t ó l n e m szakad t el. „Igazoló k ö n y v e " 53. 
lapja szerint 1914. dec. 16. és 1915. má jus 24. közö t t 11 a lka lommal összesen huszonnyolc 
könyve t v e t t kölcsön, — némelyiket többször is. Jegyzékében e kölcsönzésekről a követ
kező bejegyzések t a l á lha tók : 

Főkönyvi összesen 
lapszám Sorszám A kivit t könyvek számai darab A kivitel ideje Behozatal ideje 

82. 19 61, 303, 2 9 4 - 2 9 5 . 4 XII/16 XII/30 
85. 5 2 9 4 - 2 9 5 , 890, 833. 4 XII/30 1/13 
87. 5 833, 425, 2571, 2598. 4 1/13 1/27 
89. 1 833, 888, 889, 376a. 5 1/27 11/10 
91. 15 889, 32, 33, 375. 4 11/10 11/19 
92. 20 3 2 - 3 3 , 381, 2427, 2408-2409. 6 11/19 I I I /3 
95. 2 2427, 8 3 4 - 8 3 5 , 355, 356, 

178—179. 
7 I I I /3 111/17 

96. 24 8 3 4 - 8 3 5 , 4 4 2 - 4 4 3 , 449. 5 111/17 III/31 
98. 19 8 3 4 - 8 3 5 , 449. 3 111/31 IV/18 

100. 6 8 9 4 - 8 9 5 , 347, 345. 4 17/18 V/9 
102. 15 379 -380 , 452, 454. 4 V/9 V/24 

E t áb l áza t első ké t r o v a t a n e m különösebben érdekes számunkra , a t ö b b i azonban 
anná l i nkább . A h a r m a d i k r o v a t b a n (A kivitt könyvek számai) fölsorolt számok ugyanis 
a ka ta lógus tételeire u t a l n a k s egy-egy konkré t k ö n y v e t jelölnek. E z t t u d v a , e számok 
ismeretében rekons t ruá lha tó Ége tő Pé t e r könyvkölcsönzéseinek menet rendje , mely — 
mos t m á r könyvc ímekre lefordítva a számoka t — így a lakul t : 

1914. dec. 16.: J ó k a i Mór: Egész az északi pólusig; Jós ika Miklós: Csehek Magyar
országon (2 kö t . ) ; Jó s ika Miklós: Zrínyi, a köl tő I — I I . 

1914. dec. S0.: Jó s ika Miklós: Zrínyi, a köl tő I — I I . ; F l a m m a r i o n : Stella; Br . Eö tvös 
József: K a r t h a u s i . 
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1915. jan. 13.: Br. Eötvös József: Karthausi; Beniczkynó Bajza Lenke: Ősi erény; 
valamint a 2571, ül. 2598. tételszámú, a katalógusban még nem szereplő könyvek. 

1915. jan. 27.: Br. Eötvös József: Karthausi; Flammarion: A világ vége; és a 376a 
tételszámú könyv, amely valószínűleg Beniczkyné Bajza Lenke valamelyik utóbb 
„beszerzett" könyve lehetett (a 376. számú mű Beniczkynó műve). 

1915. febr. 10.: Flammarion: A világ vége; Jókai Mór: Névtelen vár (2 köt.). 
1915. febr. 19.: Jókai Mór: Névtelen vár; Beniczkyné Bajza Lenke: Megkésett fecske; 

és a 2427, 2408, 2409. tételszámú, a katalógusba még föl nem vett könyvek. 
1915. márc. 3.: A 2427. tételszámú, a katalógusból hiányzó könyv; Br. Eötvös József: 

Falu jegyzője; Beniczkyné Bajza Lenke: Előítélet és felvilágosultság (3 kötetből az első 
kettő); Jókai Mór: Törökvilág Magyarországon. 

1915. márc. 17.: Br. Eötvös József: Falu jegyzője; Beniczkyné Bajza Lenke: Szem 
és száj; Beniczkyné Bajza Lenke: Hanna. 

1915. márc. 31.: Br. Eötvös József: Falu jegyzője; Beniczkynó Bajza Lenke: Hanna. 
1915. ápr. 18.: Fiion: Ibolya; Feszti Árpád: Az én parasztjaim; Beniczkynó Bajza 

Lenke: Delila; Beniczkynó Bajza Lenke: Zsebkendő és legyező. 
1915. máj. 9.: Beniczkynó Bajza Lenke: Szőke mint a búza; Beniczkyné Bajza Lenke: 

Zárt ajtók; Beniczkyné Bajza Lenke: Méta. 

E lista tanúsága szerint Égető Péter néhány könyvet többször is kikölcsönzött. Jósika 
Zrínyi, a költő, Flammarion A világ vége című művét és a 2427. tételszámú könyvet két-
szer-kétszer, Eötvös Karthausiját pedig háromszor is hazavitte. Önkéntelenül fölvető
dik ezért a kérdés: ennyire tetszettek volna neki e művek, vagy valami más oka volt 
az ismételt kölcsönzésnek? A válasz, úgy hisszük, az utóbbi. Minden valószínűség szerint 
ugyanis arról lehetett szó, hogy Égető az olvasási idő (két hét) alatt nem birkózott meg 
e könyvekkel s így, ha olvasásukat be akarta fejezni, a kölcsönzési szabálynak megfe
lelően ismételten ki kellett vennie azokat.2 

Égető Péter azonban, könyvjegyzékéből félreérthetetlenül kiderül, nemcsak ezeket a 
könyveket szerette volna elolvasni. A könyvjegyzék jónéhány tétele ugyanis fekete tintá
val (egy-két helyen: ceruzával) meg van jelölve. Jókai Mór művei közül a 16. (Népvilág), 
a 24. (Új földesúr), a 28. (Mire megvénülünk), az 53 —54. (Jövő század regénye), a 83—84. 
(Fráter György), a 86. (Cigánybáró. Minden poklokon keresztül), a 89. (Sárga rózsa. 
A káró. A három királyok csillaga), a 103. (Öreg ember nem vénember), a 116. (Egy az Isten), 
a 140. (Maglay-család), a 245. (Új földesúr), a 246. (Népvilág), a 253. (Törökvilág Ma
gyarországon), a 273. (Új földesúr) tétel jelölt. De meg van jelölve a 315. tétel is (Jósika 
Miklós: Abafi), valamint a 349. (Beniczkynó: Tavasz és szerelem), a 371. (Beniczkyné: 
Nyoma veszett), a 414—415. (Beniczkyné: Aranykígyó), a 487. (Arany János: Toldi), 
a 488. (Arany János: Toldi szerelme), és a 972—973. (Gárdonyi Géza: Egri csillagok) is. 
Kétségtelen: Égető ezeket a könyveket is ki akarta kölcsönözni, el akarta olvasni. Csak 
nem jutott hozzájuk, mert vagy elvesztek, vagy — s ez valószínűbb — más olvasta őket. 
Sőt valószínű, hogy elsősorban ezek a művek foglalkoztatták. 

A kikölcsönzött, ül. kölcsönzésre kiszemelt könyvek eme jegyzékeiből néhány óvatos 
következtetés is levonható — érvényét, persze, nem szabad kiterjesztenünk a hódmező
vásárhelyi parasztság egészére. Mindenekelőtt az tűnik szembe, hogy az olvasmányok, ül. 
potenciális olvasmányok között Beniczkynó és Jókai müvei utcahosszal vezetnek. Égető 
Beniczkynétől 11 művet kölcsönzött s további négyet kiszemelt magának. Jókaitól hár
mat olvasott, de igen sokat megjelölt. Ügy tűnik, minden egyéb mű csak mellékesként 
került a kikölcsönzöttek közé. Figyelemre méltó az is, hogy Égető alig-alig tudott Jókait 
kölcsönözni — minden bizonnyal ugyanis azok éppen más olvasóknál voltak. E jelenség 
arra enged következtetni, hogy a könyvtár tagsága körében Jókai írásai igen keresettek 
ós kedveltek lehettek. (Valószínű, hogy még Beniczkynénél is keresettebbek, hisz ez 
utóbbi műveihez Égető hozzá tudott jutni, azaz: akkor éppen nem voltak kézben.) 

2 A szabályzat megjelent a könyvjegyzék hátsó borítóján; újraközölve: Hajdú i.m. 239. 
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Érdekes jelenség az is, hogy Beniczkyné és Jókai mellett Égető főleg az akkor (s részben 
ma is) nagynak tartott szerzők műveit kölcsönözte, ül. akarta kölcsönözni. Lehet, hogy 
Eötvös, Jósika, Gárdonyi, Arany műveit még valamilyen iskolai emlék alapján akarta 
kézbe venni. Lehet, hogy nem. Az azonban bizonyos, hogy akár közvetlenül az iskolában 
megismert értékrendszer hatott választására, akár nem, választásában az intézményes 
oktatás hatása ütközik ki. (E hatás folyamatát, persze, jó volna ismernünk.) Végül nem 
érdektelen az sem, hogy Égető bizonyos műveknek több példányát is megjelölte, azaz 
mindenáron meg akarta kapni azokat. Válogatásának motívumait, sajnos, nem ismerjük, 
de a tények önmagukban is arra mutatnak, hogy — miért, miért nem — Égető tudatosan 
válogatott, s nem csak azt olvasta, ami a keze ügyébe került. 

A Hódmezővásárhelyi Gazdasági Egyesület ismertetett „könyvjegyzékéből", minden 
bizonnyal, még jónéhány példány lappanghat. A helytörténeti kutatás föladata volna, 
hogy minél többet összeszedjen belőlük — minél többet ismerünk ugyanis ezekből, annál 
pontosabban és részletesebben lehet rekonstruálni a vásárhelyi (kisbirtokos) parasztság 
olvasási kultúráját és gyakorlatát. Egyetlen adatsor nem ad, nem adhat megbízható 
összefüggéseket a kezünkbe; 10—15 véletlenszerűen előkerülő, tehát „reprezentatív 
mintavételnek" tekinthető katalógus azonban már annál inkább. A föladat tehát, úgy 
hisszük, világos: össze kell szedni e könyvjegyzék ma még fölkutatható valamennyi pél
dányát. A művelődéstörténeti elemzéshez, mint minden történeti elemzéshez, források 
kellenek; e könyvjegyzékek pedig források, méghozzá nem is akármilyen források. 

LENGYEL ANDRÁS 
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1596. évi bártfai „Neue Zeitung" és más korabeli magyar vonatkozású tudósítások. 
Az információk mai özönében nem könnyű elképzelni azokat az időket, amikor a világ 

eseményeiről szóló tudósítások bizony igen ritkák és hézagosak voltak. A mai technika 
segítségével ugyanis mind képben, mind hangban nemritkán egyidejűleg, de legfeljebb 
csak minimális időeltolódással — szinte perceken belül — a tv-n és a rádión keresztül 
tájékoztatást nyerünk minden lényeges eseményről, történt is az a világ bármelyik pont
ján. Fegyveres összecsapások, természeti katasztrófák mellett beszámolót kapunk kevés
bé tragikus, inkább csak érdekes dolgokról is, mint amilyen az időjárás szeszélye, vagy 
a természet furcsasága (pl. nagyszámú többesszülés). 

Ugyanezek a témák természetesen a múlt idők emberét is nagymértékben foglalkoz
tatták. A kisebb-nagyobb közösségek (család, falu) zömmel erősen izoláltan élték éle
tüket, így a hírtovábbítás akkori primitív körülményei között hírigényüket még leg
inkább az utazók szóbeszédére támaszkodva elégíthették ki, természetesen csak igen 
szűkösen. Úton békeidőben főleg a kereskedők, háborúban pedig a katonák voltak. 
Az említett szóbeli közlés mellé idővel felzárkozódott a levélbeli tudósítás. Üzletemberek 
és harcosok küldtek haza magukról, és ezzel kapcsolatban a körülöttük zajló események
ről beszámolókat. Mind a kereskedelemben, mind a hadviselésben rendkívül sok múlott 
mindig is a minél gyorsabb és teljesebb hírszerzésen, ezért idővel mindkét területen 
kiépültek ezek rendszeres hálózatai. Eltekintve az államok nem ritkán rendkívül fejlett 
hírszerző tevékenységétől (gondoljunk csak a velencei Signoria kitűnően szervezett 
diplomáciai és kémhálózatára) a helyközi kereskedelem és az ezt egyre nagyobb mérték
ben finanszírozó korai tőkések (pl. az augsburgi Fuggerek) rendszeres tájékoztatást 
küldő levelezőkkel tartottak kapcsolatot. Az így beérkező információk azonban általá
ban csak szűk kör részére voltak hozzáférhetők. Az érdeklődők híréhsége továbbra is 
zömmel kielégítetlenül maradt. A könyvnyomtatás feltalálása és ezzel az olcsó szöveg
többszörözés ezen a téren is döntő fordulatot hozott, mert már korán felismerték a régóta 
fennálló értesüléssel szembeni keresletet és azt immár a nyomtatással könnyen kielégít
hető kínálat között adódó anyagi haszon lehetőségét. Még Gutenberg századában számos 
levél formájában íródott tudósítás hagyta el a sajtót, szólott az akár a Magyarország 
déli határait ostromló török elleni harcokról, akár a legújabban felfedezett, „indiai" 
szigetekről, azaz Amerikáról. Ezek az újságlevelek, latinul ,,relatio"-k nemritkán a címük
ben is hordták elnevezésüket. A nemzetközi latinítás mellett — különösen a 16. századtól 
— mind jelentősebb szerephez jutottak az élő (mindenekelőtt az olasz és francia) nyelvek 
is. Közép-Európában legelterjedtebb volt azonban a német, amely ilyen esetekben a 
„Neue Zeitung" megjelölést adta, ami a magyar „újság", „levélújság" kifejezésnek 
felel meg.1 

1 A magyar sajtó története. I. köt. Szerk. KÓKAY György. Bp. 1979, 19—21. 
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Magyarországon, a szinte szüntelen csatározások színterén, a viszonylag gyengén fej
lett nyomdászat — az irodalom körébe tartozó, tudósító, históriás énekek mellett — ter
mészetesen a haditudósítások megjelentetésével is foglalkozott a 16. század utolsó két 
évtizedében, de csak igen szerény keretek között. A magyar nyelv izolált volta a széle
sebb körben történő terjesztésnek erős akadálya volt, így nem csoda, hogy e nyelven 
írt és nyomtatott újság csupán egyetlen egy ismeretes (RMNy 785). Két latin, háborús 
beszámoló (RMNy 491 és 780) mellett fennmaradt egy német is (RMNy 599), amely ha
zánkban hagyta el a sajtót. 

Külön kell szólni arról a Zeittung von Zenng, dass Ibrahim Beg auff das Haupt geschlagen 
című tudósításról, amelynek utánnyomata az „Erstlich gedruckt in Ungern anno 1595" 
megjelölést viseli (RMNy 768). Miután a kiadványról megállapítható volt, hogy az Bécs
ben Franz Kolb műhelyében készült, jogos a feltételezés, hogy első alkalommal, ahogy 
ezt az előbb idézett megjelölés is közli, Magyarországon nyomtatták.2 

A szakirodalomban hosszú ideig bizonytalanság mutatkozott az ilyen „Erstlich ge
druckt" megjelölés értelmezésében. Volt olyan álláspont, amely szerint ezzel az első ki
adást kívánták megjelölni azzal a közlési szándékkal, hogy a híradás eredeti, nem átvétel. 
Tehát azt abban a városban, ill. műhelyben nyomtatták, amelyet az „erstlich gedruckt" 
szavak vezetnek be. A másik álláspont szerint az említett fordulat arra utal, hogy a 
közlés átvétel abból az első kiadásból, amelyet az utánnyomaton „erstlich gedruckt"-tal 
jelöltek. A kérdés korábbi eltérő megítélését ma már egyértelműen a második álláspont 
elfogadása váltotta fel. Erre ugyanis számos bizonyíték utal. 

Szolgáljon ehhez például éppen a kevés hazai „Neue Zeitung"-ok egyike. Joannes 
Manlius 1587-ben Monyorókeréken jelentette meg Zrínyi György titkárának, Erhard 
Pöckhl-nek beszámolóját a szigetvári Sasvár pasának az év augusztus 9-i portyázásáról 
és a sárkányszigeti összecsapásról. E kiadványból példányok is maradtak fenn (RMNy 
599). Apponyi Sándor gyűjteményében őrzik ma az OSZK-ban ennek utánnyomatát, 
amely pontosan feltünteti mind az eredeti, mind a másodközlés impresszumát: „Erstlich 
gedruckt zu Eberaw in Ungern, jetzt aber nachgedruckt zu Grätz, durch Hansen Schmidt. 
Anno MDLXXXVII."3 

A közelmúltban a fentebb említett zenggi újsághoz hasonló jellegű nyomtatványra 
hívta fel figyelmemet Helmut Lang a bécsi Nationalbibliothekból, akinek ezúton is 
köszönetemet fejezem ki segítségéért. A Gewisse Newe Zeittung kezdetű levélújság az 
„Erstlich gedruckt zu Bardfeldt in Ungern 1596" megjelölést viseli címlapján. A fentiek 
alapján tehát bizonyosra vehető, hogy szó szerint kell venni azt, amit a kiadvány magáról 
hirdet: első alkalommal ezt Bártfán nyomtatták ki. Miután 1596-ban e felvidéki város
ban működött David Gutgesell sajtója, amelynek betűi különben nem egyeznek az emlí
tett „Newe Zeittung" típusaival,4 semmi ok sincs arra, hogy a fentiekben kételkedni kell
jen. Ezek szerint az RMNy első kötetét újabb leírással kell kiegészíteni abban a remény
ben, hogy egyszer majd talán példány is fog az eredeti kiadványból előkerülni: 

RMNy S 769A 
»GEWISSE newe Zeittung, wie jetzo newlich die Inwohner zu alt Ofen umb Hülff und 
Erledigung vom Türeken beym Herr Balfy angehalten, nud nochmals selber in der Nacht 
ein blinden Lermen gemacht, und herauss zu den Christen 'auff Gran zu aussgefallen, 

2 Magyar Könyvszemle 1963. 120—121. 
3 APPONYI, Alexander: Hungarica. Ungarn betreffende im Auslande gedruckte Bücher 

und Flugschriften. Bd. III. München 1925, Nr. 1877. — További utánnyomata, amely 
nem tünteti fel az eredeti kiadás adatait, Nürnbergben készült Leonhard Heussler műhe
lyében: RMK I I I . 761. 

4Vö. RMNy 424, 448, 590, 654, 771. 
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viel Gütter mit sich begracht und von den Unseligen in Schutz und Schirm angenommen 
worden. In diesem 1596. Jahr den 22. Ianuarii. Dessgleichen wie die Unseligen von Gran 
den 26. Ianuarii auff den Streift aussgezogen und 3. Meil under Ofen kommen, 966. 
Schaff sampt etlichen Türeken übernommen, und dieselben glücklich darvon gebracht 
haben etc. Gedruckt zu Bardfeldt 1596 [Gutgesell].« 
»A4 = [4] fol.« 

Haditudósítás. — Az első híradás címe Aus Gran vom 22. Januárit anno 1596, a másodiké 
Gleich jetzt und kommt Zeitung aus Gran vom 26. Januarii anno 1596. — A legterjedelme
sebb a Gebet wider den Türken című imádság, amely a kis kiadványt zárja. 

Tartalmilag a két híradás több részében újnak tűnik a viszonylag számos, korabeli, 
magyar vonatkozású tudósításokkal összevetve. Az első beszámoló egyes mondatai és 
fordulatai visszacsengenek abban a Newe Zeyttungban, amely a Pálffy Miklós által szer
vezett 1596. elejei óbudai rajtaütésről számol be ugyancsak nyomtatásban, de a bárt
fainál jóval részletesebben.5 Erre támaszkodhatott az ugyanannál az augsburgi Georg 
Kress-nél készült „Fűnfferley Zeitungen" első tagja.8 

Összevetve most már a három tudósítást Pálffynak a portyáról Esztergom 1596. január 
22-i keltezésű és Bécsbe írt hivatalos beszámolójával,7 a konkrét számadatokban ezek 
között a következő azonosság, ill. eltérés tapasztalható. Pálffy 2066 óbudai kimentéséről 
tet t jelentést 175 kocsival, amelyeket 12, 10, 8 vagy 6 ökör vont. A bártfai híradás 2—3000 
emberről, 130 kocsiról és két hajóról tud. Az augsburgi Newe Zeyttung 2160 főről és pon
tosan a Pálffy által említett számú és vontatású szekérről, továbbá két hajóról számol 
be. Az augsburgi Fűnfferley Zeittungeriben már a nyilván nem csak Óbudáról, de más hely
ségekből is kiszabadítottak 5380 léleknyi seregéről, 375 kocsiról és 20 hajóról tudósít, 
amelyek 1596. február 12-ig mind szerencsésen meg is érkeztek Esztergomba. Az óbu
daiak kiszabadításának esete még évekkel később is foglalkoztatta az összefoglaló tudó
sítóirodalmat, így Samuel Dilbaum „Eiconographid" c. több kiadást is megért beszá
molója,8 amelyhez Wilhelm Peter Zimmermann még rézmetszetes illusztrációkat is ké
szített, többek között erről az óbudai epizódról is.9 Dilbaum beszámolója az augsburgi 
Newe Zeyttung adatait vette át, azokat mindössze három szekérrel toldotta meg. 

A bártfai levélújság másik híre 1596. január 26-án kelt ugyancsak Esztergomból. Ez 
is pontosan megfelel Pálffy hivatalos beszámolójának keltezésével.10 Pálffy 180 huszár 
és 300 gyalogos — közötte 36 vallon zsoldos — akciójáról írt, akik két törököt és 1400 
birkát zsákmányoltak. A bártfai híradás 200 huszárról és 400 gyalogosról tudósított, vala
mint a két török mellett 966 juhról. Úgy tűnik, hogy az augsburgi beszámolók közvetle
nül támaszkodtak Pálffy első jelentésére, a bártfai — bár sokszor azonos szavakkal 
-— inkább csak közvetve értesülhetett az ő írásáról, esetleg a hadvezér környezetének 
közvetítésével, de mindkét esetben pontosan az esztergomi hivatalos jelentés napjával 
keltezve. 

5 BALLAGI Aladár: Buda és Pest a világirodalomban. I. köt. Bp. 1925, 979. sz. — HUBAY 
Hona: Magyar és magyar vonatkozású röplapok, újságok, röpiratok az Országos Széchényi 
Könyvtárban. Bp. 1948, 389. sz. — GÖIXNER, Carl: Turcica. Die europäischen Türeken
drucke des XVI. Jahrhunderts. Bd. II. Bucuresti — Baden-Baden 1968, Nr. 2268. 

6 KERTBENY Károly: Magyarországra vonatkozó régi magyar nyomtatványok. 1454— 
1600. Bp. 1880, 202. sz. — Ballagi 968. — Göllner 2278. — À'nyomdász neve ezen Gress-
ként áll. Az ő gondozásában számos magyar vonatkozású híradás jelent meg: Gutenberg 
Jahrbuch 1962, 353-359. 

7 JEDLICSKA Pál: Adatok br. Pálffy Miklós életrajza és korához. Eger 1897, 592—594. 
8 Augsburg 1604 és 1605. — Apponyi 677. 
9 Fólia Archaeologica IX. (1957) 192. — RÓZSA György: Budapest régi látképei (1493— 

1800). Bp. 1963, 161. 
10 Jedlicska 594. 
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A bártfaihoz hasonló, levélújság formájában történő, alkalmi hírterjesztós volt az ural
kodó a 16. és 17. században. Feladatkörét csak a későbbiekben és fokozatosan vették át 
az immár rendszeresen és mind gyakrabban (hetente többször, majd naponta) megjelenő, 
egyre inkább a maihoz hasonló hírlapok. Az említett két évszázad fordulójának nagy 
eseménye az 1591 és 1606 között a keresztény seregek és a törökök között dúlt tizenötéves, 
ún. hosszú háború volt.11 Magyarország volt zömmel a színtere ezeknek a küzdelmeknek, 
amelyek hazánknak olyan rendkívüli veszteségeket okoztak emberben és anyagiakban 
egyaránt, amelyhez fogható előtte a tatárjárástól és utána a második világháborúig nem 
érte országunkat. Az erről szóló nyomtatott, alkalmi tudósításoknak se szeri, se száma. 
Egyedül a hazai szakirodalom12 ezek közül már több százat ismertetett, nem beszélve a 
külföldi bibliográfiákról.13 A számtalan híradás és azok utánnyomatai azonban az ese
ményeket követően — különösen azért, mert azokat időnként összefoglaló formában 
is megjelentették -— hamarosan érdektelenné váltak, így példányainak túlnyomó részét 
-— akárcsak a mai hírlapokat -— nem őrizték meg. Ennek tudható be, hogy ezek ma már 
többségükben ritkaságszámba mennek. 

A fentiek után nem érdektelen azt is megvizsgálni, hogy a bártfai levólújság utánnyoma-
ta hogyan maradt fenn. A példányt a moszkvai Lenin Könyvtár őrzi egy nem kevesebb, 
mint 65 további tagot számláló gyűjtőkötetben, amelyek mindegyike magyar, ill. török 
vonatkozású.14 A nagyjából időrendben összekötött nyomtatványok az 1595 és 1622 
közötti korszakot ölelik fel. A 66 kiadványból mindössze 20, tehát 30 százaléka volt 
eddig ismeretes a hazai szakirodalomban. Érdekes, hogy az arány erősen eltér a két év
századból: a 16. századból származó 45-ből mindössze hét, tehát alig tizenöt százalék, 
a további 17. századi 21-bŐl 14, vagyis a kétharmada ismeretes. Ennek az a magya
rázata, hogy míg a 16. századból származók túlnyomó részben igazi levélújságok, amelyek 
mindenekelőtt a harci eseményekről tudósítottak, addig az említett gyűjtőkötetben 
fennmaradt 17. századi kiadványok többsége politikával foglalkozik (békekötés, diplomá
ciai levelezés stb.). Ez utóbbi csoportba tartozó nyomtatványokat a múltban időtállóbb-
nak tekintették, és ezért jobban megőrizték, mint az előző kategóriába tartozókat. 

A fenti arányszámok jól megvilágítják, hogy milyen nagyon a kezdetén tart a hazai 
szakirodalom a tartalmilag magyar vonatkozású, régi nyomtatványok bibliográfiai fel
tárása területén. Félelmetes, hogy még a nyomtatványok ezreinek, sőt tízezreinek fel
tárására lesz idővel szükség, de ugyanakkor rendkívül vonzó is ez, mert hiszen bizonyosan 
számtalan új, forrásértékű adat is kerül majd elő ennek során. Az azonban leszögezhető, 
hogy ezek rendszeres összesítésére, ill. publikálására még nem jött el az idő. Feltehetően 
generációk rendszeres és tervszerű munkájára lesz szükség ahhoz, hogy a külföldi nyomda
termékeket magyar szemmel szakterületenként végignézzék, a reánk vonatkozókat pedig 
egységes, de ma még pontosan ki nem alakított BZC mpontok alapján kivonatolják és regiszt
rálják. 

Visszatérve a moszkvai gyűjtőkötetre, az abban megőrzött nyomtatványok könyvészeti 
ismertségének aránya már nem olyan kedvezőtlen, ha a külföldi szakirodalmat is f igyelem-

11 Vö. 1. jegyzet. 
12 HAMMER, Joseph von: Geschichte des osmanischen Reiches. Bd. X. Pest 1835. — 

Továbbá Kertbeny, Apponyi, Ballagi és Hubay fentiekben már említett munkái. 
13 Az e témával foglalkozó első, általános összefoglalás: WELLER, Emil: Die ersten 

deutschen Zeitungen. Tübingen 1872. — BORSA Gedeon: Georg Hieber, ein Wiener Form
schneider am Ende des XVI. Jahrhunderts (1594—1598). In: Festschrift Josef Stummvoll. 
Wien 1970, 661—666. —- A legutóbbi, speciális bibliográfia Göllner említett műve. 
Ezek sajnos mind csak a 16. századi kiadványok feltárására vállalkoztak. 

14 Jelzete L̂ Kb M< VII. 4328—4370, 4412, 4380—4384, a leltári számozása 60989—61000, 
63000- 63052. Az egész kötetről mikrofilmet kapott az OSZK. 
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be vesszük. Göllner ,,Turcica"-bibliográfiájában ugyanis 15 művet éppen a Lenin-könyv
tári példány alapján írt le (3, 5—13, 15—19. sz.). Három további esetben is ismerte a 
kiadványt, de más gyűjteményből ismertette.15 Ugyanakkor azonban érthetetlen, hogy 
ugyanennek a kötetnek a 19. tag utáni további 27 nyomtatványát a 16. századból Moszk
vából egyáltalában nem (4, 20—45. sz.), más könyvtárból is csak öt esetben közölte.16 A 
gyűjtőkötet korábbi őrzőhelyének nyomtatott katalógusa viszont mind a 66 tag pontos 
adatait felsorolja.17 A kötet tehát mai összetételében került Moszkvába, ezért sem világos 
olyan sok és fontos turcica mellőzése Göllner részéről. 

A gyűjtőkötet minden tagjának jobb felső sarkában áll a nyomtatott katalógus által 
is feltüntetett sorszám.18 Az esetek többségében azonban a bal felső sarokban is látható 
egy, ugyancsak kézzel írt, de régebbi sorszám, amely minden alkalommal eltér a másik
tól. A régi sorszámozás segítségével megállapítható, hogy a 66 kiadvány közül 50 korábban 
egy, a mainál is nagyobb gyűjtőkötet része volt, amelyhez legalább 84 kiadvány tartozott.19 

Ebben a nyomtatott tudósítások — a maihoz hasonlóan — az évszámok rendjében kö
vethették egymást. Jelentős hiány (67 — 79. sz.) tapasztalható azonban az 1602. és 1606. 
évek között. Ekkor a kiadványok jellege megváltozik a mai gyűjtőkötetben: amíg 1602-
vel bezárólag (1—49. sz.) — kettő kivételével (41 — 42. sz.), amelyek nem is a régi kolli-
gátumból származnak — mindegyik hungaroturcica haditudósítás, addig 1606-tól a je
lentések diplomáciai jellegű eseményekről adnak hírt (50—65. sz.). Ez utóbbiak is két 
korcsoportra oszthatók: az 1606—1608. év közöttiek (50—54a. sz.) az 1606. évi bécsi, ill. 
zsitvatoroki békeszerződésekhez, az 1619—1622. közöttiek (55 — 65. sz.) pedig Bethlen 
Gáborhoz fűződnek. Ezek közül mindössze négy korábbi származik egy másik, beszámo
zott gyűjteményből,20 feltehetően ugyanabból, mint a 16. századiak többsége. A mai 
kötet többi 14 tagja (49, 53— 65. sz.) máshonnan eredhet, mert azokon nem látható régeb
bi sorszámozás. A kiadványok műfajai (hadi, ill. diplomáciai) megoszlása tehát pontosan 
igazodik eredetük szerint. 

A mai gyűjtőkötet összeállítására a nyomtatott katalógus tanúsága szerint21 legkésőbb 
a múlt században került sor. Ennek szempontja egyrészt — mint majdnem minden kol-
ligátum esetében — formai (negyedrét alakú), másrészt tartalmi. Ez utóbbi a fontos 
számunkra, mert ez a magyar, ill. a német nyelvterület számára hazánkon keresztül érint
kező török vonatkozás volt. A különböző forrásokból ugyanis kizárólag ezzel kapcsolatos 
híradásokat szedtek össze túlnyomó részben német, kisebb számban latin nyelven. A ko
rábbi őrzési helyén a felállítás szakrendben történt, ahol is a történelmen belül külön 
csoportot alkottak a Magyarországgal kapcsolatos kiadványok. Elképzelhető tehát, hogy 
még e gyűjteményben került sor a mai kolligátum kialakítására, amely helyenként 
(pl. 1595-ben) még az esztendőn belül is érvényesítette az időrendet. 

Az említett, nyomtatott katalógusban22 több mint száz további, régi, magyar vonat
kozású nyomtatvány-leírás található, amelyek közül több tucat a hazai bibliográfia 
számára ismeretlen. Ebből is az a tanulság vonható le, hogy még milyen sok publikált 
katalógus ós bibliográfia átnézésére lesz szükség, hogy teljesebb kép alakuljon ki a régi, 
tartalmilag magyar vonatkozású nyomtatványokról, nem is beszélve a többszörözött 
formában közzé nem tett gyűjteményi nyilvántartásokról. 

15 Göllner 2191 (1. sz.), 2046 (2. sz.) és 2114 (14. sz.). 
16 Göllner 2252 (25. sz.), 2237 (26. sz.), 2229 (28. sz.), 2227 (33. sz.) és 2376 (39. sz.). 
17 Reichsgraeflich von Hochberg'sche Majorats-Bibliothek zu Fürstenstein. Bd. IV. 

[recteVI] Geschichte. Breslau 1892—3, 30—37, 41—42. — Jelzete ott „ung.Q.5." volt. 
18 1—65. sz. — Az 54. sz. két önálló bibliográfiai egységet tartalmaz. 
19 Ez a legmagasabb sorszám az 50. tagnál látható. 
20 80. sz. — ma 51, 81. sz. — ma 52, 82. sz. — ma 54, 84. sz. — ma 50. sz. 
21 Vö. 17. jegyzet. 
22 Vö. 17. jegyzet 27—47. 
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Ha a moszkvai kolligátumban fennmaradt 66 régi magyar ós török vonatkozású kiad
ványt impresszum szerint csoportosítjuk, úgy megállapítható, hogy 29 közli a megjele
nési helyét, 27 esetben szerepel „erstlich" megjelöléssel az eredeti kiadás nyomdahelye, 
míg 11 kiadvány hely nélküli.23 Feltűnő ós egyben jellemző, hogy a hely nélküliek közül 
nem kevesebb, mint nyolc kiadvány az 1619—1621. évekből való.24 Ebből is jól érzé
kelhető, hogy a harmincéves háború elején a nyomdászok óvatosabbakká váltak, és a 
politikai tartalmú kiadványokon óvakodtak feltüntetni nevüket, ill. városukat. 

A Lenin Könyvtár gyűjtőkötetóben a helynevek közül messze kimagaslik Prága, 
amely nyolc eredetin ós 16 utánnyomaton olvasható. Jóval kevesebb esetben, négy eredeti 
és öt utánnyomat viseli Bécs nevét. Harmadik helyen áll Nürnberg négy eredeti kiad
vánnyal ós egy utánnyomattal. Az összes többi 11 város neve25 egyenként már legfeljebb 
csak egy-két tudósításon szerepel. Ezek szerint a kiadványok jelentős része tehát Prágára 
utal, ami jól magyarázza az 1619—1621. évi kiadványok közötti feltűnően sok hely nél
küli nyomtatványt, hiszen ezekben az években Európának éppen ebben a városában 
zajlottak legviharosabban a politikai ós katonai események. A kolligátumban fenn
maradt tudósítások egy része is éppen a cseh rendekkel és azoknak Bethlen Gáborral 
folytatott tárgyalásairól szól. Jogos volt tehát az itteniek elővigyázata a politikai jellegű 
kiadványok közreadása kapcsán. 

Mindezek alapján feltételezhető, hogy a gyűjtőkötetben fennmaradt és a nyomtatási 
helyet fel nem tüntető tudósítások közül — akárcsak a megjelöltek esetében — többeket 
a cseh fővárosban nyomtattak. Számításba vehető ez az eredetileg Bártfán készült le
vélújság esetében is. Az ebben található két szövegtípus — meglehetős primitív módon 
— bekezdésen belül váltja egymást, ami igénytelen, kis műhelyre utal. Hasonló jelenség 
tapasztalható a kolligátum 32. tagjánál is, amely megjelenési helyül Prágát tünteti fel. 
A bártfai tudósítás utánnyomatában látható szövegtípusok a moszkvai kolligátum számos 
más tagjában is felismerhetők, ill. az azokban található metszetek alapján további ki
adványokkal hozhatók kapcsolatba (6, 7, 8, 11, 13, 26, 27, 35, 46. sz. stb.). Ezek kivétel 
nélkül utánnyomatok, ráadásul egy kivételével (7. sz.) mind prágai nyomdák — túlnyomó 
részükben a Schumann-műhely — termékei. Ezek alapján arra lehet gondolni, hogy 
a bártfai újságlevél utánnyomata egy kisebb prágai sajtó alól került ki. A 66 nyomtat
vány viszonylag jó áttekintést ad három időkör magyarországi eseményeivel kapcsolat
ban. A legrészletesebb és sokszor szinte személyes hangvételű tudósítást az 1595 1602. 
évek közötti hadieseményekről szóló több tucat levélújság nyújt (1 49. sz.). Többségük 
könnyen és jól szembesíthető az akkori idők magyar hadi krónikájával.26 Az egyes újság
levelekben olvasható részletek kiértékelésére e cikk keretein belül nincs lehetőség, így 
e helyen legyen elég csupán utalni arra, hogy azokban nem is egy esetben igen fontosnak 
tűnő adatokra lehet bukkanni. így csak példálódzva említhető most a visszafoglalt 
Esztergom (15. sz.) és Győr (40. sz.) városában látott feliratok, épületek stb. ismertetése, 
Buda ós Pest egy eddig ismeretlen 1599. évi látképének leírása — sajnos a hozzá tartozó 
metszet nem maradt fenn — amely Albrecht Dürernek e városokról készült, de ugyancsak 
teljesen ismeretlen korábbi rajzára hivatkozik.27 A további részletek feltárásának meg-

23 Ez utóbbiak közül egy — 59. sz. — a „Cosmopoli" koholt helynevet viseli. — Egy 
alkalommal — 52. sz. — mind az eredeti, mind az utánnyomat adatait feltüntették. 

24 E három esztendőből ezzel szemben mindössze két további kiadvány közli a megje
lenés helyét: 57. és 63. sz. 

25 Augsburg, Bartfeld, Breslau, Dresden, Frankfurt a.d.O., Leipzig, Magdeburg, 
München, Olmütz, Öls és a koholt „Walstadt". 

26 HORVÁTH Jenő, Rónai: Magyar hadi krónika. II. köt. Bp. 1897, 116—148. 
27 E helyen is megköszönöm Rózsa György ezzel kapcsolatos tájékoztatását. 
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könnyítésére ós az összkép elnyerése érdekében helyesnek tűnt az alábbiakban a moszkvai 
gyűjtőkötetben levő valamennyi nyomtatvány legalább sommás ismertetése a legfon
tosabb bibliográfiai hivatkozásokkal. 

1. Bericht vnd || Kurtze Erzehlung deß He- | |roischen gemüts, auch herrlichen vnd 
löblichen 11 Thaten welche der Hochgeborne Fürst vnd Herr, Herr Sigismundus | [ 
Batori, Fürst in Sibenbürgen, Herr baider Wallachen, vnd Moldaw, etc. 11 wider den 
Türeken, mannlich bewisen hat. 11 . . . Durch Samuel Dilbaum, Burger in Augsburg, 
auß man-| |cherley Missiuen fleissig zusammen getragen. 11 15 96. (München, Adam Berg). 
A4 == [4] fol. (Csak az „A"-ív van meg, hiányzik B4 — F4 G3 levél.) 
Kertbeny 1182 — Apponyi 588 - Ballagi 961 - Hubay 378 - Göllner 2191. 

2. Vom Türckischen Reich. || Bericht, was es für ein zu-||stand vnd gelegenheit in 
der Türkey jtziger zeit 11 habe, Aus einer vorrede Ioannis Lewenklaw von Amelbeurn, 
die er vber 11 seine Lateinische Türeken Chronik gestellet, . . . 11 Sampt einem Pro-
gnostico Antony Torquati Von Ferrar, 11 so er hiruon Anno 1480 dem damals regie
renden 11 König in Vngern Herrn Matthias 11 vbergeben. 11 Mit einer Vorred des Ehr-
wirdigen vnd Hochgelerten 11 Herrn D. Iohannis Olearij, Superintendenten in der 11 
Kirchen zu Hall In || Sachsen. || Zu Magdeburgk bey Iohann Francken, || Anno 1595. 
A4BiC4 = [12] fol. 
Göllner 2046. 

3. Türckische Beschneidung. 11 Warhaffte kurtze Be-1 |schreibung, wie Amurath, der 
jetzt regierende Türckische 11 Keiser, seinen Sohn Mohameten, so er von Cricassa, einer 
Natolia-1 |nerin, seinem Kebßweib erzeuget, vnd nu mehr bey funfftzehen Iaren alt, 11 
im vergangenem Monat Iunio, dieses lauffenden Iares, mit 11 grossem Pomp vnd herr-
ligkeit, zu Constantinopel 11 beschneiden lassen. 11 . . . 11 Sampt einer sonderlichen 
meidung etlicher Wunder-11werck zu Constantinopel. 11 M. D. LXXXXV. 
A* = [4] fol. 
0 1852. évi kiadása: Göllner 1750. 

4. Warhaffte 11 Kurtze Beschreibung des 11 gantzen Proceß, was gestalt mit Graff 
Ferdi-11 nanden zu Hardegk, gewesten General Obristen zu Raab, 11 Vnd mit Nicolaum 
Perlin de Forli, gewesten Obristen 11 Wacht: vnd Bawmeister daselbst, im Rechten 11 
procedirt, dieselben damnirt, 11 Vnd || H ernacher auff beschehene der Römisch: Kays: 
|| May: etc. vnsers Aller genedigsten Herrn, genedigste Re-| |solution vnd Begnadung, 
den 15. Tag des Monats || Iunij, dieses 1595. Iahres, allhie in Wien || vom Leben zum 
Tode gerich-1 |tet worden. || . . . || Erstlich Gedruckt zu Wien in Osterreich, ||Georg 
Hieber Formschneider. || 1595. 
A4 = [4] fol. 
0 — Az eredeti bécsi kiadás: Borsa 5. 

5. Warhafftige Newe Zeitung, 11 Wie die Siebenbürger, 11 Moldaw er, Walachen, vnd 
Kosacken funff-1 |tzig tausent Tartern, so dem Türckischen Ferrât Bas-1 |sa haben zu
ziehen wollen, erschlagen, vnd auffs Haupt erleget. 11 . . . 11 Item, Was sich von dem 
14. Iulio an, biß daher vor || Gran, vnd in Nider Vngern ferner zugetragen. ||Gedruckt 
zu Leipzig, Im Jahre, 11 M. D. XCV. 
A4 = [4] fol. 
Göllner 2177. 

6. Warhafftige Zeittung. 11 Von Eroberung Gockern 11 vnnd was sich von Anfang des 
ersten biß auff den Vier || vnd zwantzigsten Julij des 95. dabey fürgelauffen || vnd 
zugetragen. 11 Auch was sich zuuor bey Gran vnd Gockern zugetragen. 11 Erstlich Ge
druckt in der Alten Stadt Prag, in deß || Hans Schuman Druckerey. || 1595. 
A4 = [4] fol. 
Göllner 2172. — Az eredeti prágai kiadás: Ballagi 955. 

7. Newe Zeittung, 11 Vnd gründtlicher Be-||richt, was massen abermaln durch schi-|| 
ckung deß Allmächtigen Gottes, deß Durchleuch-| |tigen vnd Hochgebornen Fürsten 
vnd Weyda in Sieben-11 bürgen Kriegßvolck, darüber der hochberümbte vnd streit-1| 
bare Heldt Herr Barbil Georg Obrister, dem Erbfeindt 11 Christliches Namens vier 
Festung oder Granitzheuser ab-11gedrungen darzu den Themeschwari Bassa auff das || 
Haupt geschlagen, vnd demselben grosse 11 Peut erlangt vnd bekommen. 11 Erstlich 
Gedruckt zu Wienn in Osterreich, || bey Frantz Kolben. Anno 1595. 
A» = [3] fol. 
Göllner 2164. 

8. Gott allein die Ehre. 11 Warhafftige Zeittungen 11 von Eroberung der Stadt Babotsch, 
vnnd er-1 |haltenen Victoria vber die lanitscharn 11 vom letzten lulij. 11 Item 11Vom 
Scharmützel, Welcher zwischen Gran 11 vnd Ofen geschehen, auch erlangten Beuth der 
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Cameel, 11 Gézeit, Geschütz, v n d vielen ande rn sachen, so die 11 vnsern da r innen vber-
komen v o m 4. August i , [| dieses 95. J a h r s . | | Ers t l ich Gedruck t in der Al ten S t a d t P rag , 
Bey || H a n s Schuman . |l 1595. 
A4 = [41 fol. 
Göllner 2112. 

9. Von eroberung der Ves tung Fag ia t , 11 Vnd vom Scharmützel , 11 welchen das Sie-
benbürgisch Kr iegßheer m i t 11 den Türeken , bey ermel ten Ves tung Fag ia t den 13. August i 
11 dieses 95. J a h r e s gehabt , Auch wie durch Got tes hülffe der Beeg 11 von L ippa v n d 
Gienco s a m p t ande rn fürnemen Türeken 11 von den Vnsern gefangen v n d weg 11 gefüret 
worden. || I t e m , W a s im verlauffenen Mona t in Craba ten gesche- | |hen: V n d was für 
beu th von Vieh die vnserigen in Oberhungern | [ bey H a t w a n b e k o m m e n haben . 11 . . . 11 
Erst l ich Gedruck t zu P r a g , b e y H a n s Schuman . 
A1 =3 [41 fol. 
Göllner 2105. 

10. Beschreibung, 11 Vnd gründt l icher Be- | | r i ch t , v o n der E r o b e r u n g der H a u p t 
Ve- | Istung Grann in Hunge rn , . . . nach a u ß - | |ges tandner langer Belagerung, du rch 
hülff deß Allmächt igen 11 Got tes den ers ten v n d anderen Sep tember diß 95. I a r , 11 
endtl ich in der Chris ten gewalt gebracht , v n d mi t 11 s t re i tbarer H a n d t erober t 11 worden. 
11 . . . 11 Gedruck t zu Wienn in Osterreich, bey 11 F r a n t z Kolben, in der Lilien Burschen. 
A 3 = [31 fol. 
Göllner 2092. 

11. Von Erobe rung Gran . | | Vnnd was sich dabey von | | anfang des ers ten Julif biß 
auff den 2. Septembris 11 zugetragen, auch was für b e u t h v n d anders die 11 vnsern dar innen 
v b e r k o m m e n 11 haben . 11 . . . 11 Ers t l ich Gedruckt in der Alten S t a t t P rag , in 11 des H a n s 
Schumans druckerey . | | 1595. 
A4 = [41 fol. 
Göllner 2106. — Az eredet i prágai k i adás : Apponyi 1921. 

12. Soli Deo glória | | G u t t e Zei tung aus Vn- | | ge rn , Wie die vnserigen durch Got tes 
hülff, die 11 Ves tung Gran erober t v n d e ingenommen . . . 11 I t e m , 11 W a s m a n in der 
Ves tung gefunden v n d 11 bekommen, Neben andern Zei t tungen | | a u s Grätz . |l . . | | 
Ers t l ich gedruck t zu Wien, b e y Georg Hieber . | | 1595. 
[A4] (levágva) = [41 fol. 
Borsa 6 — GöUner 2111. 

13. Beschreibung, 11 V n d gründt l icher Ber ich t | | v o n der E r o b e r u n g der H a u p t Ves
t u n g G r a n n in 11 Hunge rn , . . . von an-1 |fang des ers ten Iulij b iß auff den 2. Septem-11 
bris zugetragen, auch was für beu th v n d |[ anders die vnsern dar innen vber - | | k o m m e n 
haben . 11 Warhaff t ige Zei t tung, Wie der S inan Bassa m i t 11 Heereskraff t a n die Mulda-
wische Grentze , vber den F l u ß die Tonaw 11 gesetzt , die Muldawische Landtschaff t erst
lich anzugreiffen, Deme ist 11 der We idaw aus Siebenbürgen, . . . den Sieg er-11 ha l ten , 
v n d etl ich Tausen t Tü reken erleget, V n d deß fal- | | schen P ro p h e t en Mahomet s F a h n e 
b e k o m m e n 11 haben , e tc . 11 . . . 11 Ers t l ich Gedruck t in der Al ten S t a d t P rag , in 11 des 
H a n s Schumans druckerey . | | 1595. 
A4 = [41 fol. 
Göllner 2091. 

14. Manßfeldische His tór ia , oder Pa r t i cu la r 11 Erzeh lung alles was | | F ü r s t Carol 
v o m Manßfeldt in Vngern 11 außger icht , von Anfang seines Anzugs, biß zu seinem 11 
Tod t v n n d Begrebnuß , was sich wei t ter von Tag zu Tag mi t 11 Scharmütze ln , Schlachtern, 
E y n n e h m u n g e n etl icher S t a t t v n d 11 Blochhäuser verlauffen, b iß ihre Fürs t l iche Durch -
leuchtigkeit , | | E r t zhe r t zog Mat th i a s endt l ich den 1. Septembris 95. die | | Ves tung Gran 
e inbekommen, . . . biß auff den 13. Sep temb . 11 Stylo nouo . 11 Welche Belagerung, Schlach
t e n v n d E robe rung der V e - | | s t u n g Gran, alles in 3. Kupfers tücken nach d e m Leben 
ab-1|gerissen, v n d durch die Buchs t aben hierinn 11 außführl ich erkläre t . | | Gedruck t 
erstl ich zu Nürnbe rg , durch Leonha r t Heußler . | | Anno M. D . XCV. 
A4B4C2 = 20 pag . 
Appony i 1910 — Göllner 2114. 

15. Warhafft ige, | | Eigendliche v n d Gründt - | | l i ehe beschreibung, von e roberung de r 
herrl ichen 11 v n d s ta reken Ves tung Gran, . . . 11 Deßgleichen Von der Schlacht , welche 
das 11 Siebenbürgische Kriegßvolck, m i t d e m Sinan Bascha 11 gehal ten, Gesehenen den 
23. Augus t i dieses | | 1595. Iahres . | | I t e m , Von eroberung des Fes t en a m Wasser | | gele
genen Berg Schlosses v n d Städt le ins Vitzegrad oder 11 P l indenburg , welches die vnserigen 
durch Got tes hülffe den 22. Sep tem- | | be r je tz t lauffenden J a h r e s , e ingenommen . . . | | 
I n S u m m a , W a s sich v o m 4. Augus t i bis auff 11 den 22. Septembris im Feldlager allent-

6* 
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halben || verlauffen, gründt l ich be-11schrieben. | | Ers t l ich gedruck t zu Wien, bei Georg 
Hieber . || [Anno 1595.] (levágva) 
[)(4] = [4] fol. (ívjel levágva) 
Borsa 8 Göllner 2096. 

16. Gu te Newe Zei tung aus Sieben-1 [bürgen, Ober v n d Nieder Vngern , || Wie die 
Siebenbürger , 11 Moldawer v n d Walachen , den Sinan Bassa mi t seiner grossen Türcki-
schen m a c h t , durch des 11 Allmechtigen hülffo geschlagen. . . 11 I t e m , Wie auch Gran, 
vnd nach d^m Visograd oder 11 P l indenburgk v n d andere Türckische feste Heuser , du rch 
11 die vnserigen e ingenommen wurden , e tc . 11 Erst l ich Gedruck t zu Dreßden, 11 Anno, 1595. 
A4 = [4] fol. 
Göllner 2158. 

17. Newe Zei t tung || Vnnd Warhaff ter Be- | | r i ch t , was massen das Christliche Kr iegß-
11 Volck, in der Crabat ischen Refier, die s ta rcke v n d 11 wolerbawte Ves tung Pe t r in ia 
ges tü rmbt , v n d durch 11 deß Al lmächt igen Got tes Hülff hernach er in j h r gewalt s a m p t 
d e m Schloß Crastobi tz gebracht , der 11 R u s t a n Begg erschossen . . . j | Geschehen den 
23. Septembr . Anno 1595. || Gedruck t zu Wienn in Osterreich, bey || F r a n t z Kolben, 
in der Lilien Burschen . 
A» = [31 fol. 
Göllner 2165. 

18. Copey eines Graffen Brieffs aus || Gran v n d Offen v o m || 6. N o u e m b : 95. Dar in 
vermelde t wirdt , 11 was sich b ißher m i t der S t a d t Offen, v n d ander v m b - | | l iegenden 
or ten, auch Schlachten v n d Erobe - | jrungen, biß h e u t d a t o zuget ragen. . . | | S a m p t || 
E i m Schreiben aus Transalpina , des j tz i - | |gen F ü r s t e n aus Siebenbürgen Cantzlers, 
H e r r 11 S tephanus Iozia genand t , da r innen die le tz te grosse Victoria 11 des gemel ten 
F ü r s t e n von Siebenbürgen, so er wider den 11 Sinan Bassa , vor der Ves tung Torgouis-
t a 11 erhal ten , v n d gar in die F luch t ge-1 [schlagen, erzelt wi rd t . 11 Ers t l ich Gedruckt zu 
Wien, A n n o 1595. 
A4 = [4] fol. 
Göllner 2098. 

19. Richt ige An twor t , 11 Auff des M a h o m e t h 11 Bassa, v n d des Beeglerbegen aus 
Griechen-1 | landt Werbung , a n Graffen Fe rd inanden von Hardeck , || vor seiner Gefeng-
n u ß , wegen eines Fr ieden oder St i l ls tands, m i t d e m Türckischen Sul- | |dan auffzurichten. 
11 S a m p t angehengter ernstl icher Ve rmahnung , 11 des Hochgelehr ten v n d we i tbe rühmp-
ten Her ren , He in- | |rici S tephan! an die R o m . K a y . May. Rudo l - | | phum 2. . . . 11 Gedruck t 
zu P räge , durch I o h a n To- | [lotzqui, I m J a h r , 1595. 
A4B4C3 = [11] fol. 
Appony i 1915 — H u b a y 366 — Göllner 2075. 

20. Aussag Fünff gefange-[ |ner Türeken so von des Türeken j tzigen zu- | [standt einen j 
jeder insonderhei t gefraget, auch was sie da-1 |rauff gean twor te t wie folget, m i t ande rn 
B e u t || zu Gran e inbrach t , den 8. dieses Win- | | t e rmona ts . || S a m p t der Siebenbürischen 
Confirmation j | v n d Par t i cu la r i t e t der Victorien wider den Sinan Bassa 11 v o m 22. 
W i n t e r m o n a t . 11 Auch wie sich vnser Kriegsvolck . . . vor Wei-1 [nachten, 96 ins Winter - i 
lager begeben haben . || Gedruck t zu Wien bey Greger H ü b e n e r || Anno 1596. 
A4 = [4] fol. I 
0 

2 1 . Eygent l iche Erzehlung, | j Wie Sigismundi Ba thor i , F ü r s t in Sie-1 | [ben]bürge, 
Moldaw v n d Walachey , d e m Türckischen Su l tan ist abgefal11 [ 1 ]en, . . . [W]ie Macho- , 
m e t des D r i t t e n dieses Namens , j tziger Türckischer Sul-1 ftan, seine neun tzehen Brüde r 
Tyrannischer weiss h a t s t rangul i ren. . . [ | Auch, 11 Eigent l iche Beschre ibung F ü r s t Carll 
von Mansfeld herkomen, Leben 11 v n d r i t ter l iche Tha ten , so er n ich t allein im Nieder land 
v n d Franckre ich verr icht , sondern auch 11 in Vngern , v n d wie er nach behal tener Victori 
vor Gran, K r a n c k worden, sein Geist auff-1 [geben v n d zur E r d bes t ad t e t worden is t . 
| | . . . | | I t zo Nachgedruck t a n der Oder, H . | | im J a h r 1596. 
A 4 B 3 = [7] fol. 
0 

22. Gewisse Newe ze i t tung, 11 Wie je tzo newlich die 11 Inwohne r zu a l t Ofen v m b 
hülff v n d erle- | |d igung v o m Türeken , b e y m H e r r Balfy angehal - | | ten, . . . V n d von den 
vnserigen in schütz v n d || schirm. Angenomen worden, I n diesem || 1596. I ah r , den 22. 
l a n u a r i j . | | Deßgleichen wie die vnserigen von Gran , || den 26. l a n u a r i j , auff den Streiff 
außgezogen, [ | Vnd 3. Meil vnde r Ofen kommen , . . . 11 Ers t l i ch Gedruck t zu Bard-
feldt, in 11 Vngern . || 1596. 
A4 = [4] fol. 
0 
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23. Newe Zeittung. || Von dem Bascha aus || Temetschwar, Wie er mit Fünff vnd || 
Siebentzig wolbeladener Wägen seines Haab vnd 11 Guts nach Griechischen Weissenburg 
im abzug gewesen: . . . auffs Haupt erlegt . . . Darnach sein Kopff mit grosser Auß-| | 
beut gen Lippa gebracht ist || worden. || von dorn-4. Februarij, dieses || 1596. Iahr. || 
Erstlich gedruckt zu Prag, bey Vldrich Walda, 11 In diesem 96. Iahr. Den 23. 11 Februarij. 
A4 = [4] fol. 
0 Másik kiadás: Hubay 388 — Göllner 2267a. 

24. Nawe Zeitung, 11 Was diesen Monat 11 Április in Siebenbürgen, Polen, Ober 11 
vnd Nieder Vngern sich zugetragen vnd ver-| |lauffen, Auch von der grossen Kriegsrü-|| 
stung des Türckischen Keysers. j | Item, Prophecey vnd Aussage, eines | alten acht vnd 
achtzig Jährigen Bawern, welchen 11 etliche Vngerische Herrn auff den jetzt gehaltenen 
Landtag 11 gen Preßburgk haben fordern lassen . . . 11 Im Iahr, 11 M. D. XCVI. 
A4 = [4] fol. 
0 

25. Vom Glückseligen Sieg | [ vnd zerstrewung vieler Tausent Tartarn vnd 11 Turcken 
bey der Stadt Lippa, welche als sie dieselben 11 verwichenes Monats Április, diß Sechs 
vnd Neuntzigisten Iares, || belegert. . . || Item, j | Welcher gestalt die wolverwarte Stadt 
Teme-| |schwär, vnd von den vnsern angezündet. . . so wol was sich newlichen || bey 
Setschin vnd Filleck verlauffen hat. 11 Auch von einem Newgebornen Kindt, welches 11 
an dem Venediger Meer gefunden worden, vnd was für 11 wunder sich damit zugetragen. 
11 . . . || Erstlich Gedruckt in der Alten Stadt Prag, durch 11 Hans Schumans Erben. 11 
1596. 
A4 = [4] fol. 
Ballagi 993 — Hubay 393 — Göllner 2252. — Az eredeti prágai kiadás: Apponyi 1933 — 
Hubay 2393a. 

26. Von Eroberung dreyer Vestungen, 11 In Ober Hungern der 11 Stadt Wacen, In 
der Wallachey der Stadt Klaudi, 11 vnd in Dalmatia der Vestung Casta Nauico, . . . 11 
Item Wie die Türeken an dreyer örtern erstlich bey Gran, 11 zum andern zwischen Stul-
weissenburg vnd Rab vnd zum 11 dritten bey Ofen von den vnsern beraubt vnd ge-11 
schlagen sind worden. 11 Item, Welcher gestalt die Türeken Clissa widerumb ein-1 |nemen 
wollen . . . 11 Erstlich Gedruckt in der Alten Stadt Prag, durch Hans 11 Schumans Erben. 
1596. 
A4 = [4] fol. 
Göllner 2237. 

27. Von Einnemung der || Stadt Wacyen: Vnd vom Haubtsturm || welcher zu Teme-
schwar geschehen, . . . 11 Item: Wie die Christen gen Erla vnd, 11 bey der Stadt Wacyen 
eine grosse Beuth den Türeken ge-1 (nommen, vnd die Türckische Solgaten zu Adriano-11 
poli viel Heuser in Brand gesteckt haben. 11 . . . 11 Erstlich gedruckt in der Alten Stad 
Prag bey || Anna Schumannin. Anno 1596. 
[4] fol. 
0 

28. Warhafftige 11 Beschreibung, mit was 11 Herrlicher Pracht vnd Solennitet, jetzt 11 
regierender Türckischer Käyser Méhemet Sultan, || den 6. Iulij, dieses lauffenden 1596. 
lahres, wi-11 der die arme Christenheit, dieselbe ziiuertilgen, 11 aus Constantinopel in 
eigner Person 11 ausgezogen. 11 Gedruckt zu Prag, Im Iahr 11 M.D.XCVI. 
A* = [4] fol. 
Göllner 2229. 

29. Victoria. 11 Warhaffte Beschreibung 11 wie es sich bey der Eroberung der Vestung 
Hattwan in ober Vngern, welche den 3. Septemb. 11 das ist, Dinstag nach S. Egidj dieses 
1596. lahrs, . . . || Sambt angehenckter Christlicher Dancksa-| |gung nach erlangtem 
Sieg . . . 11 Erstlich gedruckt in der Alten Stadt Prag, 11 durch Nicolaum Straus. 11 1596. 
A4 = [4] fol. 
0 

30. Particularitet 11 Wie die Festung Pe-1 |trinia, von dem Erbfeinde 11 der Christen
heit dem Türeken, belagert, vnd durch Gottes hülffe vnd beystand von 11 den vnserigen 
entsetzet vnd saluiret . . . 11 Gedruckt zu Bresslaw, durch 11 Georgium Bawman. 11 1596. 
A4 = [4] fol. 
0 

31. Adi den 23. Octobris, Anno 1596. || Warhafftige erzelung, was ||sich vnder dem 
Christlichen Kriegßvolck vnnd dem 11 Erbfeind Türeken vor Keredes verloffen, . . . 11 
Erstlieh Gedruckt in der Alten Stadt Prag, 11 Durch Ulrich Walda. 11 1596. 
A4 = [4] fol. 
0 
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32. Erschreckl iche | | Tyranncy , vnd vninensch-1 jliche grawsame T h a t e n der Türeken , 
j I gegen vns Christen Kriegsvolck in Eroberung ! | der Vhes tung Erlaw. 11 . . . 11 Gedruckt 
zu Prag , I m Iahr , 11 M.D.XCVI. 
A4A4[ !] = [8] fol. 
0 

33. Belegerung E r l au vnd darauff folgende Schlacht, zwischen den 11 Christen, Türcken 
v n d T a r t a r n , in obern Vngern geschehen, 11 Sowoln kur tze vorgehende Beschreibung, 
was || sich nach vberwindung v n d e innam H a t t w a n , von t ag zu t ag ver- | | loffen . . . | | 
Dergleichen was hernach , m i t den Scharmütze ln vnd der Schlacht bey Kerestes , . . . 
alles von dem Mo- | |na t Sep temb . diß auff den jetzigen Decemb. dieses 1596. beschrieben, 
11 v n d mi t schönen Figuren gezieret. 11 [metszet ] 11 Zu E n d t mi t zweyen schönen Kupffer-
s tücken, Als die belegerung der Ves tung 11 Er lau , auch den Scharmütze ln v n d der Schlacht 
bey Keres tes ergangen. 11 (Gedruckt zu Nürnbe rg , I n ver lag 11 loach im Lochners.) 
A 4 B 4 C 4 D 4 E 4 __ [ 2 0 ] fol. 
K e r t b e n y 1221 — Apponyi 599 (vari.) — Bal lag i 956 — H u b a y 377 — Göllner 2227. 

34. Warhaff t ige 11 Newe Zei tungé 11 von R a a b . 11 Wie diese we i tbe rümbte Fehs tung , 
D u r c h 11 Got t des Allmecht igen hülff vnd beys tand t , von den ! | Christen widerumb 
erobert , . . . | | Ers t l ich Gedruck t zu Leipzig, Bey A b r a - | | h a m Lamberg . || Anno M.D. 
X C V I I I . 
A4 =3 [4] fol. 
0 

35. Gründt l iche Par t icu la r ia 11 Von glücklicher e inne - | |mung vnd eroberung der 
gewalt igen F e - | | s t u n g R a a b , in Hunge rn : welche die Türeken 11 mi t list vnder sich 
gebracht , V n d in die v ierd- | |ha lb I a h r in ihrer m a c h t gehab t . | | . . . | | Ers t l ich Gedruck t 
zu P rag , in der Al ten S tad t , 11 durch Georg J a c o b von Datsch i tz . j | I m I a h r : 11 M.D.XCVII I . 
A4 = [4] fol. 
0 — Az eredet i p rága i k iadás : Appony i 1941 — Göllner 2365. 

36. Die ander fröliche Newe Zei tung. 11 Wie die mecht ige Vehs tung 11 R a a b , durch 
Got tes Gnedige Schickung 11 v n d hülffe, von d e m Wolgebornen F rey h e r rn Adolff 11 
von Schwar tzenberg e ingenommen . . . | j Ers t l ich Gedruck t zu Dressden durch 11 Mat t -
hes Stöckel. Anno 1598. 
A4 = [4] fol. 
0 

37. Soli Deo Gloria. 11 Von Sigreicher | E robe rung der Ves tung | | R a b , v n d Ri t t e r 
l ichem Sig wider die 11 Türeken daselbst , welchen Got t der Allmechtig sei-1 |nem Christ
lichen Volck, dieses Acht v n d Neuntz igis t I a h r 11 inn der N a c h t a m Sonntag Quasimodo, 
11 verl iehen h a t . 11 . . . 11 Gedruck t zu Olmütz , durch 11 Georgium H ä n d l . 
A4 = [4] fol. 
0 

38. G r ü n d l i c h e r Pa r t i cu la r 11 Von Glücklicher 11 e innemung v n d eroberung der 
ge- | |wal t igen Ves tung R a a b , in H u n g e r n : 11 Welche die Türeken mi t list vn t e r sich 
ge - | | b rach t , Vnd in die v ierdhalb I a h r in jhrer m a c h t gehab t haben . || [metszet ] | | 
Gedruck t zu Bresslaw, durch 11 Georgium B a w m a n . I m I a h r . 11 M . D . X C V I I I . 
A4 = [4] fol. 
0 

39. Türckisches t r a n c k gelt wegen ver lus ts R a a b . 11 Das ist, 11 E in ausfürliche Erzeh-
| | lung, was sich z u m theil noch in e innehmen R a a b 11 mi t den Türeken begeben, . . . 11 
Gedruck t zu Wal s t ad t , im j ä h r 11 1598 
A4 = [4] fol. 
Göllner 2376 — U t á n n y o m a t a : Appony i 1946 — Göllner 2376 jegyzet . 

40. Schatz v n d Vor ra ths Erzehlung, 11 Von allerley 11 Goldt , Solber, Muni - | | t ion , 
Meel, Saltz, Honig , Türckischem Ge-1 | t ränck, zweygebackten Brod, vnzehlichen V o r r a t h 
a n 11 allen Dingen, so nach E i n n e m u n g R a a b nach den ers ten 11 vier tzehen Tagen in 
heimlichen vn t e r der E r d e n || ve rware ten Gewölbern gefunden || worden. | | . . . (Ge
d ruck t zu Wals ted t , I m I a r 1598) 
A4 = [4] fol. 
0 

41 . Lob v n d Danck Predig, || Wegen Glückseli-11 ger v n Ri t ter l icher E robe rung || 
der H a u p t v e s t u n g R a a b , gehal ten zu 11 Wien in Österreich, in der T h u m b k i r - | |chen 
bey S. S tephan , den 2. 11 Tag Április, Anno 11 1598. 11 Durch 11 Georgium Scherer, 
Societat is I esv 11 Theologum. 11 . . . 11 Gedruck t in der Al ten S t a d t P rag , 11 durch Nico-
l aum S t r auß . M . D . X C V I I I . 
A4B4C4D4 = [16] fol. 
0 
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42. P a n n ó n i a | | Divo 11 R v d o l p h o | | Secvndo: I m p e - | | ratori R o m a n o , S. A. | | S u o | | 
Regi, Archidvci , & Domino &c. 11 & 11 J l lus t r iß imis u t & I l lus t r ibus 11 Jmper i i R o m a n i j j 
Ordinibus, | | A. D . | | M.D. I IC. | | R a t i s b o n a m | | ad | | Comitia Imper ia l ia evocatis , 
|| Supplex : | | H a b i t u ex laciniis Maronis con tex to p roduc t a 11 a b || O thone Gryph io : 
Goar ino: C a t t o : 11 Gymnasi j poetici Ra t i sponens ium Rec to re . | | Nor ibergae | | E x c u d e b a t 
Pau lus K a u f m a n n u s . 
A 4 B 4 = [8] fol. 
Apponyi 1940. 

43. Siebenbürgische Zei tung. 11 Warhaff ter Ber icht , welcher 11 massen der Durchlauch
tige Hochgeborne || F ü r s t v n d Herr , H e r r Sigismundus F ü r s t in Sieben-11bürgen, Wa-
lachey v n d Moldaw, Gräfe der Zeckler, e tc . Die Kay-11serlichen abgesand ten empfangen 
v n d angehör t , sein gantzes L a n d vbergeben, 11 jhnen . . . 11 S a m p t einer Verzeichnuß 
der Ordnung , so der Wol - | Igeborne Her r , H e r r Adolph, F reyhe r r zu Schwar tzenburg , 
11 seinem Kriegsvolck die herrliche geschwinde E i n n a m , R a a b 11 betreffend, fürgehalten, 
v n d sich derselben | | gebrauch t . | | Gedruck t zu Nürnbe rg , im I a h r . | | 1598. 
A4 = [4] fol. 
0 — Más nürnberg i k iadások: K e r t b e n y 1282 - Appony i 1945 — K e r t b e n y 1283. 

44. Schreiben. 11 Des j tz igen Türckischen Keysers Machomet 11 aus Constant inopel , 
ahn . | | He in r i cum I U I . Kön ig | | in F ranckre ich v n d N a u a r r a , e tc . dar inne ge- | |melde t 
wir t aus was mot iuen gedachter Türckischer 11 Keyser , m i t I h r K e y . Mayest einen newen 
friede vnd 11 a n s t a n d t auffrichten wollen. 11 S a m p t einer Wiederholung, v n d bes te t igung, 
der vorigen 11 Bündnissen, v n d Fr ieden, so zwischen jhm, dem König von Franckre ich , 11 
Mechtiger Meer herscherin von E n g l a n d v n d Venet ianer 11 vor diesem gemach t worden. 
|| [metszet ] | | Gedruck t erst in Wien bey Greger H ü b n e r , Anno 1598. 
A4 = [4] fol. 
Borsa 12. 

45. Contrafac tur 11 Der gewalt igen S t a d t 11 P u d a oder Ofen, auch die F e s t u n g Pes t , 
so | |vber der T h o n a w gelegen, E r s t von d e m we i tbe rümpten 11 Albrecht Düerer , Dar inn 
zu sehen, diese le tz te Belagerung, 11 v n d wider Abzug der Christen, . . . 11 Beneben der 
frölichen Zei tung v n d wahren | | Ber icht , von En t se t zung der gewalt igen S iebenbürgen 
sehen Häup t f e s tung Ward in , s a m p t andere verlauffene Sieben-11 bürgische v n d Vngeri-
sche Kriegs Sachen, so sich von Tag 11 zu Tag zugetragen, biß in vnser jtziges Win-11 
terläger, Anno 1599. | | [metsze t ] | | Ers t l ich gedruckt zu Augspurg , bey Georg K r e ß , 
| |in der Jacober Vors tad t . 
A4 = [4] fol. 
0 

46. Warhaff t ige Zei tung, | | Von der Schlacht Sigis-| |mundi Ba thor i , m i t d e m Michael 
W a y d a , auß || der Wal lachey v n d Georgen Bas ta , welche dieses lauffen- | |de Sechzehen
h u n d e r t v n d E r s t e Ia r , den d r i t t en t a g des 11 Monats August i , An der Siebenbürgischen 
v n d Vngri-1 |schen Gräntzen beschehen: Allda gedachter Ba tho r i m i t || grossem spot 
v n d ver lus t seines Volcks auffs 11 h a u p t geschlagen worden. 11 [metsze t ] 11 Ers t l ich ge
d ruck t in der Alten S t a d t Prag , bey | | H a n s Schumans Erben , 1601. 
A4 = [4] fol. 
0 

47. Gründt l iche v n d 11 Warhaff t ige Newe zei tung 11 von Erobe rung der ansehenlichen 
Ves tung || S tul Weissenburgk, wie dieselbe von Ih re r Fürs t l ich : || Genaden D u c a de 
Mercuri , Fe ldobr is ten in Ober Vngern be - | | lägert, ges tü rmt , vnd he rnach de 20 S e p t e m b : 
im 1601 I a h r || e ingenommen, . . . 
A4 = [4] fol. 
0 

48. Beschre ibung 11 Von des Türckischen 11 Kaisers Mach t v n d Sterck m i t welcher 11 
er jetz u n d aus sonder verhencknus Gottes , vnserer 11 Sünden halben, zu den Christl ichen 
Gräni tzen sich nahe t , 11 . . . 11 I t e m , Von er langter Victoria in Siebenbürgen wieder 11 
Moyses Tschaxel v n d sein anhang , so sich der K e y . May. 11 gan tz vngehorsamlichen er
zeigen wollen. | | . . . | | Ers t l ich Gedruck t in der Al ten S t a d t P rag , b e y den 11 Schuma-
nischen E rben . | | 1602. 
A4 = [4] fol. 
H u b a y 432. 

49. Append ix Re la t io : | | I : F r a . | | K u r t z e r Ber icht , was | | sich in newlicher zeit in 
Vngern, Siebenbür-1 Igen, v n d mi t Stulweissenburg, auch im Nieder land, | | Spannien, 
Hol land , Seeland, A m b s t e r d a m , Dantz ig , Mey- | | l and , Muscaw, Franckre ich , Augspurg , 
Nürnberg , v n d sonst in 11 Deutz land , h in v n d wieder zugetragen, so in der vorigen Rela
t ion 11 n ich t k o m m e n können , . . . N e b e n zu E n d e angehenck ten Ber ich t der Churfürst-11 
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lichen zu Dreßden gehal tener H e y r a h t . 11 Geschrieben v n d Cont inuiret 11 Durch 11 Ia -
c o b v m F r a m e n : H . || der His tor ien l iebhaber. || [záródísz] || Gedruck t zu Magdeburg 
bey l o h a n : || Bötchern , Anno 1602. 
A4B4 = [8] fol. 
0 

50. Duel lum Glöselianum. 11 Das ist, 11 Zwey vterschiedliche, v n d 11 darzu wieder -
wert ige Bedencken, vber der 11 Frag , Ob den Uungr i schen L a n d s t ä n d e n | j die F reyhe i t 
der Religion zu 11 zulassen sey. 11 Eines , 11 Doctoris Melchioris Glöselii, Weihe Bischoffs 11 
zu Wien, v n d Admin i s t ra to r s des B i s thumbs | j News tad t , welches Negat ive s t re i te t . 11 
Das ander , 11 Doctoris Polycarpi Leisers, Churfürst l ichen j j Sächsichen Hoffpredigers, 
vnd verordne ten 11 zu Ki rchen v n d Schulsachen, 11 Welches Aff irmative schleusset. 
|| . . . 11 in den Druck verfert iget , durch 11 M. Theophi lum Phi la le then Chr is topol i tanum. 
j | Leipzig, 11 I n Vorlegung A b r a h a m Lambergs . (Anno 11 M.DC.VIII . ) 
A4B4C4D4E4F4Q4H2 = [ 4 ] _|_ 5 4 | " r e c t e 46] + [1] pag . 
0 

51 . Exempla r || reconcilia-1 |tionis c u m H u n - | | g a r i s factae 23. J u n i j , |j Anno 1606. | | 
[metsze t ] | | Cum Gra t ia Super iorum. || P ragae , j | Typis Othmar ian i s . 
A 4 B 4 C 4 D 4 = [ i ß ] fol . 
0 — Címlapvál toza ta : R M K . I I I . 1048 ( l) — H u b a y 442 (1) 

52. Abdruck 11 Der Reconcil iat ion v n n d 11 Vergleichung mi t den Hunger i schen 11 Sten-
den, geschehen zu Wien in Osterreich, den 23 11 J u n i j . Anno 1606. . . . Ers t l ich Gedruck t 
in der Al ten S t a t t 11 Prag , durch l o h a n O t h m a r l acob i . (Nachgedruck t zu N ü r n b e r g 
durch || Christoff Lochner.) 
A 4 B 4 C 4 D 4 _ [-16J f o l 

R M K . I I I . 1030 — Apponyi 691 — H u b a y 439a. 
53. Abdruck 11 Der Fr iedens H a n d l u n g 11 vnd Vergleichung m i t den Hunger i schen 11 

S tänden . || Insonderhe i t auch von des H e r r n Bo t schkay || seiner Person, T i t te l e tc . 
vnd gan tzen 11 Befriedung, j | [metszet ] 11 Ers t l ich Gedruck t in der Al ten S t a d t P rag , 11 
durch l o h a n O t h m a r lacobi . M.DCVII . 
A4B4C2 = [10] fol. 
0 — Más u t á n n y o m á s a : R M K . I I I . 1031. 

54. Conditiones 11 Pacis I n t e r R o m a - j |norum E t Turc icum Impe-1 | ra torem, . . . P ra 
gae, || Typis Othmar ian i s . || 1607 
A6 = [6] 'fol . 
R M K . I I I . 1048 (2) — H u b a y 442 (2). 

54a. Fr iedens Condit iones. 11 wie dieselben zwischen dem Römischne 11 v n n d Türcki-
schen Keyser , R u d o l p h o dieß N a m e n s 11 d e m andern , v n d H e h o m a t h Su l tan d e m er-11 
s ten . . . 11 Erst l ich gedruck t in der a l ten S t a d t P r a g durch 11 l o h a n O t tmar i l acob i . 1607. 
A4 = [4] fol. [csonka, h iánvzik B 3 ] 
R M K . I I I . 1047 — H u b a y 444. — Más u t á n n y o m a t a : R M K . I I I . 1051 — H u b a y 443. 

55. Schreiben || F ü r s t e n Gabriel || Be th lehem in Sieben-11bürgen, | | An die He r r en 
Direc torn || deß Königreichs B ö h e m b . | | . . . | | Gedruckt im J a h r 1619. 
A4 = [4] fol. 
R M K . I I I . 1269 — Apponyi 743 — H u b a y 478. 

56. Antwor tschre iben, 11 An den F ü r s t e n in 11 Siebenbürgen, von den 11 löblichen 
H e r r e n Direc torn in || Bohemen abgegangen, | | Den 9. S e p t e m b . 1619. J a h r s . | | . . . | | 
Gedruck t im J a h r , wie obstehet . 
A4 = [4] fol. 
H u b a y 476. 

57. Legat ionis , || I n Regiis || Vngaror . Comitiis | | Proximis , Nomine Evange-1 | l icorum 
R e g n i Boemiae 11 Ord inum, 11 A Doc t . Iessenio, Obi tae , 11 Renvnc ia t io . 11 . . . 11 P ragae , 11 
E x c u d e b a t Pau lus Sessius, Academiae Typographus . 11 Anno M . D C . X I X . 
A4B4C4D2 = [14] fol. 
Apponjd 1993. 

58. Qvere- | | la Hvnga-1 |riae. | | Anno | | M . D C X X . 
A4B4C4 = [12] fol. 
R M K . I I I . 1314 — Appony i 2001 — H u b a y 494. 

59. F e d u s | | U n g a r o - | |Bohemicum, A n - | | n o Salutis M . D C X X . | | Aprili mense , P ragae , 
| | . . . | |Nec-Non || Art icul i A Serenis- | |simo D n . D n . Gabriele Beth len , &c. || . . . | | Cos
mopoli , 11 M D C X X . 
A4B*C4D4E4F4 = 48 pag . 
R M K . I I I . 1309 — Appony i 779 — H u b a y 509. 
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60. Extract der Resolution, || So den Kayserlichen jj Gesandten den 12. Ianua-| |rii 
zu Preßburg von den Vngari-1 |schen Ständen ertheilet worden. || [záródísz] |J Gedruckt 
im Jahr || Christi 1620. 
A4 = [4] fol. 
RMK. I I I . 1308 — Apponyi 1997. 

61. Deß Königreichs Hungarn || Offene Klagschrifft. | | An die gantze Christen-1 |heit, 
. . . | |Im Iahr Christi M.DC.XX. 
A4B4C4 = [12] fol. 
RMK. I I I . 1312 — Hubay 498. 

62. Der Röm.Kayserl. || auch zu Hungarn vnd Böhmen, etc. Kö- | | nigl. Majest. Edic-
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Tipográfus találkozó Keszthelyen. 1979. októberében rendezték meg Keszthelyen a 
szocialista országok Nemzetközi Tipográfus Találkozóját, hogy e fórumon a könyv és a 
nyomtatvány megformálásának, a nyomtatás útján való interpretációnak időszerű 
kérdéseit az illetékes szakemberek megvitathassák. 

A Találkozót a Kulturális Minisztérium Kiadói Főigazgatósága megbízásából a Magyar 
Könyvkiadók és Könyvterjesztők Egyesülése rendezte meg és azon a szocialista országok 
tipográfus-küldöttségekkel képviseltették magukat. Tíz referátum hangzott el a könyvek 
tervezéséről, a szakkönyvek úgynevezett didaktikus tipográfiájáról, a képes albumokról, 
a nyomtatásban alkalmazott betűk formai és esztétikai problémáiról, a gyermekkönyvek 
grafikai arculatáról és a tipográfia oktatásáról. A küldöttek rögtönzött kiállításon mutat
ták be saját tervezésű könyveiket. A találkozó elnöki tisztjét Haiman György professzor 
töltötte be. 

A találkozóra két alkalmi kiadvány is készült. A Korstílus és a könyvművészet társadal
mi felelőssége c. füzetben a gyomai Kner Nyomda, Petőcz Károly tervezésében hasonmás
ban közreadta Kner Imrének Betrachtungen über die Möglichkeit der Herausbildung 
eines modernen Buchstils c. 1927. évi röpiratát Haiman György fordításával és bevezető 
tanulmányával. A Zrínyi Nyomda nyomdászattörténeti minisorozatának pedig ez al
kalomból jelent meg Erdélyi János terve szerint készült kötete Kner Imre és Beatrice 
Warde találkozása címmel, amely Kner ós a jeles angol tipográfus asszony 1937. évi 
vitáját és Kner egyéb tanulmányait mutatja be egykorú dokumantumok hasonmásában, 
Haiman György magyarázatával és bevezetőjével. 

A részvevők összegezték a találkozó tapasztalait és úgy határoztak, hogy a könyvek 
és nyomtatványok tipográfiai színvonalának minden irányú fejlesztése érdekében ajánlá
sokkal fordulnak tervező kollégáikhoz, a kiadókhoz, a nyomdászokhoz, a könyvészet 
dolgozóihoz és az olvasóközönséghez. Az ajánlások szövegét itt közöljük a Magyar 
Könyvszemle olvasóinak számára. 

A tipográfusok és könyvművészek keszthelyi találkozójának ajánlásai 
A tudás és műveltség legnagyobb részét korunkban is olvasás útján szerzik meg az em
berek. Az olvasás eszköze a könyv és a nyomtatvány, amelynek technikai ós művészi 
megformálásáért a tipográfus (a tervező) felelős. A tipográfusnak tudatában kell lennie 
az olvasóközönség irányításában rejlő felelősségének, lehetőségeinek és korlátainak. 
Egész tudását ós fantáziáját a humanizmus ós a szocializmus szolgálatába kell állítania. 
A technikai és művészi megformálás az olvasásnak, megértésnek, a tartalom elsajátítá
sának nélkülözhetetlen tényezője. Ezért minden nyomtatvány hatékonyságának felté
tele a megfelelő technikai és esztétikai minőség. A tipográfus és könyvtervező feladata, 
hogy a technikai és esztétikai minőség állandó emelésén fáradozzék, s hogy e munkájá
ban segítőjének nyerje meg a kiadókat, nyomtatványmegrendelőket és a nyomdákat. 
Fel kell kelteni azonban az olvasóközönség igényét is a technikailag korrekt és célszerű, 
ugyanakkor esztétikai igényeket is hordozó szép betű, szép könyv és szép nyomtatvány 
iránt. 
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A szocialista országok Keszthelyen összegyűlt tipográfusai és könyvtervezői ezzel a 
memorandummal a korszerű, funkciójának megfelelő tipográfiára vonatkozó állásfog
lalásukat akarják kinyilvánítani. 

1. A tipográfia legfontosabb gyakorlati célja az olvashatóság, de a tipográfiai minőség 
nem merül ki ebben. Minden tipográfiának elengedhetetlen kelléke a művészi megfor
málás. Minden feladatatot a tartalom, a cél, a nyomtatvány rendeltetése, a gazda
ságosság és a műszaki lehetőségek figyelembevételével, az olvasó érdekében optimá
lisan kell megoldani. 
A tipográfiának, mint interpretáló művészetnek törekednie kell arra, hogy szoros 
kapcsolatot alakítson ki a szerző és az olvasó között. Különösen a könyvtipográfiának 
kell optikai eszközökkel a szerző stílusára ós nyelvére ráhangolni az olvasót. Ehhez 
technikai ismeretekkel, művészi tapasztalatokkal ós készséggel, kreativitással és fan
táziával rendelkező tipográfusokra van szükség. 

2. Elutasítjuk azt, hogy egy bizonyos, korunkra jellemzőnek tartott betűfajtát előnyben 
részesítsenek. A különböző feladatokhoz sok szép betüfajtára van szükségünk, klasz-
szikusokra és maiakra egyaránt, valamennyi szokásos fokozatban. Szükségesnek tart
juk, hogy a szocialista országokban tovább növekedjék a korszerű betűfajták válasz
téka. Ezért javasoljuk a KGST nyomdaipari munkacsoportjának, hogy írjon ki ismét 
pályázatot új nyomdabetűk tervezésére. 
A betűkultúra növelése érdekében célszerűnek tartjuk, hogy az alkalmazott betű
típus nevét a könyvekben feltüntessék. A Jan Solpera által kidolgozott nyomdabetű 
osztályozási rendszer tanulmányozását ós megvitatását javasoljuk az érdekelteknek. 

3. Üdvözöljük a foto-, a fény- ós a digitális szedés gyors fejlődését, a számítógépes vezér
lésű tördelésnek és az új gépsoroknak a nyomtatásba való körültekintő beállítását, 
valamint a könyvkötés gépesítését, de mindezek az újítások nem vezethetnek az esz
tétikai ós műszaki minőség romlásához. A tipográfiai folyamatok programozásába az 
esztétikai értékű tényezőket is be kell vonni. 
Mivel az új betűk, valamint a szedő- és nyomtatórendszerek beszerzése nyomtatvá
nyaink ós könyveink minőségét döntően befolyásolja, azt kívánjuk, hogy az ilyen dön
tésekbe vonjanak be tapasztalt tipográfusokat is. 

4. Mivel a tipográfusok, különösen pedig a könyvtervezők munkájának a jövő száza
dokra is hatnia kell, a múlt generációk legjobb tapasztalatait a jelenbe integrálni 
kell. Célszerűnek tartjuk, hogy a korszerű tipográfia minimális technikai-esztétikai 
követelményeit országonként kidolgozzák. Az egyes országok javaslatait egy későbbi 
tanácskozáson egyeztetni lehetne. 

5. A tipográfusoknak és könyvtervezőknek különös gondot kell fordítani a politikai 
könyv korszerű megformálására. A hagyományos eszközök mellett i t t is keresni kell 
az olvasó figyelmének megragadását szolgáló új eszközöket. 

6. Az ismeretterjesztést, ismeretközlést és tanulást szolgáló kiadványokban felmerülő 
újszerű közlésmódok szükségessé teszik e tartalom megfelelő formájának, a didakti
kus tipográfiának gyors fejlesztését. Helyesnek tartanánk, ha e terület szakemberei 
külön konferencián vitatnák meg problémáikat, s ha az egyéb szakmai fórumok is 
nagy figyelmet szentelnének e kérdésnek. 

7. A képi megjelenítés minden fajtájának jelentősége napjainkban egyre növekszik. 
A reprodukció és a fénykép egyre magasabb színvonalú megjelenítése mellett a mű
vészi (grafikai) illusztrációnak megfelelő helyét továbbra is biztosítani kell a könyvben. 

8. A gép és a korszerű technika önmagában nem elegendő, nem pótolja, hanem feltéte
lezi a szakember nagyobb hozzáértését is. A tipográfusok ós könyvtervezők egyre 
igényesebb képzése mellett nem hanyagolható el a könyv ós nyomtatvány jó minő
ségű és esztétikus megjelenítésében fontos szerepre hivatott nyomdai dolgozók kép
zésének fejlesztése sem. Szükségesnek tartjuk továbbá a műszaki szerkesztők képzé
sének fejlesztését is. A képzésben az egyes országok eltérő helyzetét figyelembe kell 
venni. 

9. A szocialista országok itt részvevő küldöttei gondoskodnak arról, hogy a Keszthelyen 
szerzett tapasztalatokat a közreműködő országok szakmai folyóirataiban mielőbb 
ismertessék a nyilvánosság előtt. A megjelent publikációkat megküldik a magyar 
Kiadói Egyesülésnek és általában arra törekednek, hogy kölcsönösen kicseréljék a 
tárgyra vonatkozó információikat. Javasolják, hogy magyar részről gondoskodjanak 
a keszthelyi találkozó anyagának kiadványban való közzétételéről. 

10. A jelenlevők a tipográfia és a könyvtervezós kérdéseinek nagyobb nyilvánossága 
érdekében állandó közreműködésre hívják fel országaik szaklapjait. 
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Hasznosnak tartanák az egyes országok és tervezők tipográfiai és könyvművészeti 
alkotásait bemutató vándorkiállítások szervezését. 
A találkozó részvevői javasolják az irányító szerveknek egy, a tipográfiával és könyv-
tervezéssel foglalkozó, az érdekelt országok közös erőfeszítéseivel előállítandó évkönyv 
létrehozását. 

A szocialista országok részvevő küldöttei hasznosnak és kívánatosnak tartják orszá
gaik tipográfusai és könyvművészei tartós kapcsolatának megteremtését és javasolják, 
hogy az eredményesnek bizonyult találkozót — az irányítószervi konferenciák döntésé
től függően — két évenként rendezzék meg. 

Keszthely, 1979. október 5. 
A Keszthelyi Nemzetközi Tipográfus Találkozó küldöttei. 

HAIMAN GYÖRGY 

A tatabányai Szinnyei Kör. 1974. szeptember 9-én, a I I I . Komárom megyei Könyv
tári Hét keretében alakult meg a tatabányai könyvbarátok köre a József Attila Megyei 
Könyvtárban. Névadója a komáromi születésű id. Szinnyei József irodalomtörténész, 
bibliográfus, könyvtáros, akiről — sajnálatos módon — nem neveztek el intézményeket, 
szülővárosában utcát is csak 1975-ben kapott; a következő évben avatták fel a komáromi 
Jókai Mór Városi-Járási Könyvtárban fali domborművét, Bondor József tatabányai 
szobrászművész alkotását. 

A megyei könyvtár új épületbe költözése (1964) óta sokirányú kezdeményezést folytat 
különféle klubok életrehívásával, rendezvények tartásával — az olvasók érdeklődésének 
figyelembevételével (így: értelmiségi klub, Delta klub, Fiatal Olvasók Klubja, német 
társalgás, alkotók klubja, hanglemezhallgatók klubja, könyvtári esték stb.). A Szinnyei 
Kör tagsága is elsősorban a könyvtár olvasóiból és a Bolyai Könyvesbolt különleges
ségek iránt érdeklődő vásárlóiból alakult ki. 

A kör gazdája a megyei könyvtár és a Bolyai Könyvesbolt. Az előadások szevezéséről, 
az előadók honorálásáról a megyei könyvtár gondoskodik, de a könyvesbolt is hozzá
járul pl. kisebb ajándékok biztosításával a rendezvény fenntartásához. Az ajándékok 
kezdetben prospektusok, könyvjelzők, hanglemezek, képeslapok voltak, 1976 tavaszától 
a bolt szocialista brigádjának ajándékaként minden alkalommal két-három könyvújdon
ság, bibliofil „csemege" talál sorsolás útján gazdára a vendégek között. A sorshúzás 
alapját képező cédulák — névvel ós lakcímmel ellátva — alkalmasak a rendezvények 
látogatottságának figyelésére, ezáltal névjegyzékünk bővítését, ül. szelektálását is elvé
gezhetjük. Amennyiben az előadónak könyve jelent meg, könyvárusítást is beiktatunk, 
ezáltal biztosítva a dedikálás lehetőségét. Az első két esztendőben jelentős segítséget 
kaptunk a Bábolnai Mezőgazdasági Kombinát üzemi nyomdájától, a művészi kivitelezésű 
meghívók előállításával. 

Az elmúlt időszakban 44 előadás hangzott el a legkülönbözőbb témakörökből 1999 
résztvevővel. Kezdetben a könyvgyűjtésről, a bibliofiliáról szóltak neves előadóink, 
majd később speciális érdeklődésre számító programok kerültek napirendre, a könyv-, 
könyvtár- és nyomdászattörténet részkérdéseiről, az olvasási szokásokról szóló előadások 
mellett a régi és a mai magángyűjteményekről (gyermekkönyvek, tankönyvek, orvos-
történet stb.), az országos nagy gyűjteményekről (OSZK és az MTA Könyvtárának 
Kézirattára, a Ráday Gyűjtemény, a FSZEK Budapest Gyűjteménye) és ritkaságaikról 
is hangzottak el előadások. Később, a beszélgetések, az igények alapján kitűnt, hogy a 

1 A Szinnyei Kör egyéves tevékenységéről 1. KOOER Tamás: Ismerkedés a biblio
filiával egy munkásvárosban. A tatabányai Szinnyei Körről. = Komárom megyei Könyv
táros 1975. 25. sz. 22—31. 
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kör tag ja i szívesen ha l lga tnak olyan előadásokat , amelyek megyénk tö r t éne tének vala
mely időszakához kapcsolódnak, ezért he ly tör téne t i előadásokkal , helyi e lőadókkal tesz-
szük vá l toza tosabbá az egyébként t e m a t i k u s p rog ramoka t is. Minden esetben megké r tük 
e lőadóinkat , hogy az egyes t é m á k o n belül — amenny iben lehetséges — emeljék k i a 
megyei vona tkozásoka t , ezzel is b iz tos í tva a m ú l t távol i ér tékeinek megismerését . 
E lőadóink örömmel t e t t e k eleget kérésünknek . Az e lőadásokat szinte minden a lkalom
m a l kiállí tással i l lusztráljuk, részben a megyei k ö n y v t á r gyűi teményéből , részben az elő
adók á l ta l hozo t t anyagból . 

A kör t ag ja inak összetétele meglehetősen heterogén. A rendszeres lá toga tók — diákok, 
értelmiségiek, munkások — életkora az iskoláskor és a nyugdí jaskor közöt t mozog. Külö
nös örömmel üdvözöl jük minden foglalkozásunkon a 314. sz. I p a r i Szakmunkásképző 
In téze t egy éve a lakul t honismeret i szakkörének tagja i t . A l á toga to t t ság az első év végén 
á t l ag h a t v a n fő volt , azó ta a negyvenes lé tszám megmarad t , t e h á t k ia lakul t a kör „ törzs
gá rdá j a " . A rendezvények vonzása T a t a b á n y á n t ú l is ki terjed, hiszen vendégeink közö t t 
budapes t iek és vidékiek egya rán t megta lá lha tók . A kör p ropagandá jában jó szövetsége
sünk a Dolgozók Lapja a p rogramok előzetes és az egyes előadások ismertetéséről szóló 
írások rendszeres közlésével. 

Az e lmúl t esztendők mérlegét megvonva , örömmel á l lap í tha tó meg a kezdeményezés 
sikere. Kísérletezés vol t — és merész kísérletezés — egy h a g y o m á n y o k nélküli városban , 
amelynek egységét még terü le t i szét tagol tsága is nehezít i , o lyan k lubot lé trehozni és 
é le tben t a r t an i , ami t a r t a l m á t illetően sem hagyományos . 1 

TAPOLCÁINK S Á R A Y SZABÓ É V A 

25 éves a Studies on Voltaire. Negyedszázada, 1955-ben jelent meg a Studies on Vol
taire and Eighteenth Century első száma akko r még francia c ímen: Travaux sur Voltaire 
et le dix-huitième siècle. A f á r adha ta t l an Theodore Bes t e rman hoz ta létre, és i r ány í to t t a 
1976-ban beköve tkeze t t haláláig; egyet len s z á m a d a t t anús í t ha t j a a szerkesztő va lóban 
t e rmékeny és t e rmékeny í tő ha t á sá t , 22 év a l a t t a Studies 163 kö te t é t a d t a ki . A Studies 
tú lé l te a lapí tójá t , jelenleg H . Mason professzor szerkeszti, és a 180. száma, i l letve k ö t e t e 
felé közeledik. Egy-egy szám igen g y a k r a n vaskos kö te t e t k i tevő monográfia , máskor 
i n k á b b folyóiratszerűen t a n u l m á n y o k , esszék gyűj teménye . Negyedszázad fo lyamán 
t e h á t valóságos kis k ö n y v t á r j ö t t létre a 18. századnak, ós főként Voltaire-nek szentel t 
t anu lmányokbó l . 

H o g y ez mi t jelent, az René Pomeau-nak , a Studies első számában k i ado t t L'Etat 
présent des études voltairiennes c ímű t a n u l m á n y a ér te t i meg. Monumentá l i s , La religion 
de Voltaire (1956) c ímű monográf iá já t éppen hogy befejező francia tudós keserűen panasz
kodik Voltaire népszerűtlensége, a Vol ta i re -kuta tások elhanyagolása m i a t t . Igaz, első
sorban a francia helyzetről beszél, hiszen megjegyzi például , hogy Moszkvában, 1944-
ben bensőségesebben ünnepe l t ék meg Voltai re születésének 250. évfordulóját , m i n t F r a n 
ciaországban, ahol az Ellenállás szellemi egysége szinte azonnal felbomlott . ,, . . . a kor
társ i Franciaország összes bajai közt t a l á n a legnagyobb Voltaire h i á n y a " — konkludá l 
Pomeau . Részben a Studiesnek. köszönhetően 1968-ban B a r r nemzetközi bibliográfiáját 
bevezetve (Quarante années d'études voltairienné) P o m e a u m á r máskén t beszélhet: „Vol
ta i re mindenü t t . Vagy csaknem m i n d e n ü t t . " 1965-ben meglepő a d a t o k k a l szolgált K l a p p 
bibliográfiája: ,, 1955-től Voltaire t ö b b t a n u l m á n y t inspirált , m i n t bá rmely m á s francia 
szerző 1800 előtt , sőt a 19. század írói közül is csupán Balzac és S tendha l ke l t e t t nagyobb 
érdeklődóst" (vó : Brumf i t t , The présent State of Voltaire studies, in: The Présent state 
of French studies: A collection of Research Reviews, ed .by. Ch. B . Osborne, 1971.). 
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A Studies, természetesen, nem a Voltaire-kutatások egyetlen fóruma, de a legfontosabb. 
További szűkítés: elsősorban az angolszász tudósok írásait közli, noha más nemzetiségűek, 
elsősorban franciák tanulmányait is publikálja. Szerzői közt magyart is találunk. 

A Studies elsősorban a Voltaire-rel kapcsolatos legkülönbözőbb kérdéseket tárgyalja, 
bár helyet biztosít egyéb, 18. századi szerzőket méltató dolgozatoknak. így különösen 
fontos, hogy tanulságos bevezetővel kiadták a mára csaknem teljesen elfelejtett Le 
Franc Pompignan Aiszkhülosz-fordításait. [T. E. D. Braun és G. R. Culley az STV 160. 
számában, 1976.] 

A súlypont azonban Voltaire-en van. Mint Besterman monográfiájában megállapította 
(London and Harlow, 1969) Voltaire írásos művei mintegy 20 Biblia terjedelmű könyvet 
töltenének meg. Hatvan év alatt jött létre ez a hatalmas életmű; epigramma és eposz, 
vígjáték és tragédia, elbeszélés és regény, esszé ós kritika, krónika, biográfia és történeti 
tabló, filozófiai és természettudományos traktátus, riport, újságcikk, pamflet, levél 
és napló. Az írásos életmű — és a szerep, amit Voltaire betöltött — a 18. század legkülön
bözőbb politikai, társadalmi, történeti, gazdasági, filozófiai, művelődóstörténeti, esztétikai 
kérdéseivel szorosan összefonódik. Voltaire utóélete is a problémák egész sorát veti fel. 
Bőséges lehetőség van tehát a kutatásra, amelyre a Studies alkalmat ad. 

Egy Matthew Arnoldig visszanyúló angolszász kritikai hagyománynak megfelelően, 
a Studies nem szűkíti le Voltaire írásos életművét a Candide-ra, a Dictionnaire Philoso-
phique-v&, és a Levelekre. V. W. Topazzo a Pucelle-ről ír fontos tanulmányt, (Voltaire's 
Pucelle. A study in burlesque, SV 2 1956), és R. A. Nallow Arnoldra hivatkozva tartja 
Voltaire-t költőnek (A study of Voltaire's lighter verse, SV 126, 1974). Az Henriade kritikai 
kiadása, O. R. Taylor munkája, főként esztétikatörténeti szempontból reveláló (SV 
38—40, 1965). Williams terjedelmes monográfiában fellebbezi meg azt a közhelyet, 
mely szerint Voltaire a kritikus és az esztéta Boileau-epigon lett volna ( Voltaire: literary 
critic, SV L, 1966). Voltaire színházával is számos tanulmány foglalkozik. Brumfitt kiadja 
és bevezeti a Philosophie de l'histoire-t, amely nagymértékben hozzásegít a történetíró 
szerepének megértéséhez (SV 28, 1963). De azért a Studies a Candide-ró\ sem feledkezik 
meg. Bottaglia monográfiája két kiadásban is megjelent (7, 1959, 7/a, 1964). Murray 
nagy tanulmányában Rousseau felfogásához közelíti a Candide-ot (SV 69, 1970). De 
e regény legizgalmasabb és legtanulságosabb elemzését Bonnevüle adja a Voltaire and 
the form of növel (SV 158, 1976) című írásában, amelyben szakít a Studies monográfiáinak 
és tanulmányainak túlnyomó többségére jellemző mikrofilológiai, és hatásokat, átvé
teleket kutató módszerrel, és az olvasó „átélt tapasztalatainak" fontosságát hangsú
lyozza a megértés folyamatában. 

Számos monográfia művelődéstörténeti és filozófiatörténeti szempontból elemzi a 
voltaire-i életművet. így Badirx Voltaire et l'Islam (SV 125, 1974) és Levy Voltaire 
et son exagese du Pentateuque (SV 130, 1975) című könyveiben. C.H. Wilberger: Voltaire's 
Russia: Window on the East című monográfiája nem csupán Voltaire és Oroszország kapcso
lata miatt nélkülözhetetlen, hanem azért is, mert bemutatja, hogy Voltaire fellépése előtt, 
illetve kortársai közt milyen kép élt Oroszországról. Az egyéb kapcsolattörténeti tanul
mányok közül Vercruysse Voltaire et la Hollande (SV 46, 1966) és A. M. Rousseau L'Ang
leterre et Voltaire (1718—1789) (SV 168, 1975) tűnik a legfontosabbnak. Voltaire felfogását 
nemzetközi életről és a világpolitikáról M. L. Perkins dolgozta fel, aki szerint Voltaire a 
külpolitikát a belpolitikával egyenlő fontosságúnak tartotta ( Voltaire's concept of inter
national order, SV 136, 1965). 

Voltaire utóélete az elmúlt két évszázad eszmetörténetének egyik legizgalmasabb fe
jezete. Noha számos részlettanulmány foglalkozik vele, megbízható átfogó képünk 
még nincs róla. A Studies idevágó dolgozatai közül három emelkedik ki. R. Gallianió, 
aki kimutatta, hogy a Forradalom idején megjelent brosúrák szerzői, pártállásra való 
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t ek in t e t nélkül , legyenek azok rojal is ták vagy a köz társaság hívei, Voltaire műve iben 
keresnek é rveke t nézeteik igazolására. ( Voltaire et les autres philosophes de le Revolution 
(SV 174, 1978). B e s t e r m a n m á r a Studies első s z á m á b a n elemezte F laube r t mélységes 
aff ini tását Vol ta i re i rán t , később k i a d t a a k o m m e n t á r j a i t is (SV 50—51, 1967). Végül 
B e r t r a n d Rüssel szólt arról , hogy részben Voltaire-től t anu l t a , hogy m i n d e n n e m ű dogmától 
idegenkedjék. (Voltaire's influence on me, SV 6, 1958). 

A Studies eddigi csaknem 180 kö t e t e , noha színvonaluk erősen vál takozó, a legújabb 
18. századi k u t a t á s o k fontos t á rháza . 

F E B E N C Z I LÁSZLÓ 



SZEMLE 

Fülöp Géza: A magyar olvasóközönség a 
felvilágosodás idején és a reformkorban. 
Budapest, 1978. Akadémiai Kiadó, 290 1. 

Az író, a mű s az olvasó viszonya, az 
írás, a könyv s az ember kapcsolata a tár
sadalmi rétegződésen belüli változások és 
a művelődési viszonyok fejlődése követ
keztében koronként módosul; a történeti 
fejlődés során differenciálódik, a hazai 
polgárosodás és a felvilágosodás korában 
lényegesen megváltozik. A nemzeti műve
lődés, az ízlésváltozás és a kibontakozó 
irodalmi élet új jellemzője, hogy az egyes 
olvasókból, csoportokból olvasóközönség 
szerveződik. Ily módon — a társadalmi és 
kulturális átalakulással összhangban — 
az olvasóközönség szerveződése mind iro
dalmi, mind művelődéstörténeti szempont
ból sajátos vizsgálódási területté válik. 

A könyv ós az olvasó, illetve az olvasó
közönség felvilágosodás- és reformkori prob
lematikája összefügg a nemzeti kultúra 
kiformálódásával, de összekötő kapocs az 
egyetemes művelődéstörténet láncolatá
ban is. Fülöp Géza ennek az új, eddig 
kevésbé tanulmányozott jelenségnek, a 
tudatos közönségszervező tevékenység ré
vén kialakult magyar olvasóközönség nagy
ságának, társadalmi tagozódásának ós 
olvasási kultúrájának vizsgálatát tűzte ki 
célul. 

A szerző vállalkozása összhangban áll 
azokkal az újabban erősödő külföldi ku
tatásokkal, amelyek Európa-szerte egyre 
nagyobb figyelmet fordítanak az irodalom
szociológia eme termékeny ágának elmé
lyült tanulmányozására. Készültek ugyan 
részlettanulmányok és önálló feldolgozá
sok a hazai közönségtörtónetre vonatkozó 
tárgykörből, de ilyen korszakos összefog
laló igényű, a korábbi részletkutatásokat 
kritikai szemmel fölmérő, új egyéni kuta
tási eredményekre támaszkodó, ha tel
jességre nem is törekedhető, alapos átte
kintést csak ebből a könyvből kapunk. 
Érdemes kiemelni Fülöp kutatói igyeke
zetét az elsődleges korabeli források fel

tárására. Másrészt elismerést érdemel ezek 
elemzését elvégző, a tudatos közönség
szervezés eszközeinek, intézményes, egye
sületi formáinak módszeres vizsgálata, 
továbbá a magyar olvasóközönség és a 
hazai közönségviszonyok differenciált be
mutatására irányuló törekvése. Bizonyos 
belső aránytalanságai mellett is sikerült a 
gazdag s új ismeretanyagot nyújtó könyv 
megfelelő szerkezeti s tartalmi fölépítését 
kimunkálnia. 

A célszerű Bevezetést követő Európai 
hitekintés szerzői célzata helyeselhető, de 
a XVIII . század végétől végbemenő euró
pai társadalmi és művelődéstörténeti vál
tozásokról adott kép gazdagabb is lehetne. 
Ismert tény, hogy a könyv- és olvasási 
kultúra polgári fejlődése elsősorban s radi
kálisan Nyugat-Európa polgári vagy pol-
gárosuló államaiban ment végbe. ,,A pol
gárosodás azonban — hangsúlyozza a 
szerző — a kelet- és közép-európai orszá
gok könyv- és olvasási kultúrájának is 
egyik jellemző vonása a XVIII. század 
végén ós a XIX. század első felében." 
Mivel az európai és a magyar kultúrhis-
tóriai összefüggések éppen a közép- és 
kelet-európai fejlődési jellegzetességek szfé
rájába tartoznak, ennek az elvi jelentőségű 
megállapításnak kissé bővebb kifejtése 
indokolt lett volna. Részben azért is, 
mivel a külföldi irodalmak iránti olvasói 
érdeklődés kiterjedése folytán éppen a 
XVIII . és XIX. század fordulóját követő 
évtizedekben kezdik fölfedezni hazánk
ban a közép- s kelet-európai nemzeti iro
dalmakat. 

A könyvnek a ,,közönségszervezés, ol
vasóközönség, olvasmányok" c. igen érté
kes részében meggyőző tények tanúsítják 
az európai (francia, német, angol, olasz, 
spanyol stb.) irodalom új ízlést hordozó, 
merész társadalmi s politikai eszméket 
terjesztő, modern tudományos elveket, 
közgazdasági ismereteket népszerűsítő ága
zatainak terjedését. A szerző alapanya
gául a közönségszervezés intézményes for
máinak, az olvasókörök, klubok, kölcsön-
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k ö n y v t á r a k , o lvasókabinetek, d iák tá r sa 
ságok, ma jd ezek mel le t t a kaszinók, egy
letek, olvasóegyesületek, nyi lvános könyv
t á r a k és közgyűj temények új szempontú 
ada t fe l tá rása szolgál, amely rendszerező, 
elemző s ér tékelő m u n k á v a l párosul . De 
rendkívü l tanulságos az írói m a g á n k ö n y v 
t á r a k ide v o n h a t ó á l lományának á t t ek in 
tése is . Nemcsak a vi lágirodalom m a g y a r r a 
ford í to t t é r tékeinek szaporodása szembe
t ű n ő , h a n e m — a cenzúra minden törek
vése ellenére — az egyes nemzet i nye lvű 
k i a d v á n y o k számának növekedése, külö
nösen a n é m e t és a francia, kisebb mér
t ékben az angol , t o v á b b á kevés olasz meg 
spanyol nye lvű k ö n y v megléte , s n é h á n y 
keleti nye lveken megjelent k ö n y v is. 
F ü l ö p Géza a n é m e t nye lv közve t í tő sze
repé t főleg angol, de francia, spanyol vo
n a t k o z á s b a n is hangsúlyozza. Viszonylag 
nagyszámú (főleg klasszikus i roda lma t 
t a r t a lmazó) la t in k i advány kapcsán figyel
m e t é rdemelhe t m o d e r n külföldi m ű v e k 
la t in ra fordí tása is. R á lehetne m u t a t n i 
a közvet í tésnek a r ra az eddig kevésbé 
i smer t v a g y hangsú lyozot t vonásá ra , hogy 
a közép- s kele t -európai szláv (cseh, orosz, 
lengyel, délszláv stb.) i roda lmak megis
merése ezzel a fo lyamat ta l együ t t követ 
keze t t be, a m a g y a r r o m a n t i k a évtizedei
ben, elsősorban néme t és francia nye lvű 
közvetí téssel , folyóiratok ós szerkesztőik 
révén. 

A reformkori t á r sada lom minden ré te
gére ki ter jedő olvasóközönség számbeli
mennyiségi és minőségi szempontú vizs
gá la tá t , t á r sada lmi anal ízisét az előzőkben 
t á rgya l t for rásanyagra vona tkozó össze
gezést a szerző ,,az olvasóközönség nagy
sága és t á r sada lmi tagozódása , könyv
g y ű j t é s " c. befejező részben végzi el. 
A főrangú olvasók és a városi polgárság 
s a pa rasz t ság fenti szemszögű jellemzése 
mel le t t különösen az ún . középrendű 
olvasóközönség (értelmiség, h iva ta lnok
nemesség, vidéki b i r tokos nemesség, katol i 
kus és p ro tes t áns papság) rétegződése és 
művel tségi szintje, olvasói tá jékozódása 
kelt i föl f igye lmünket . Ezen belül is — 
az eddigi közfelfogást módosí tó — meg
ál lapí tás , hogy a b i r tokos nemességen 
belül k ia laku l t egy m ű v e l t ré teg, amely 
o lvasmánya i a lap ján í télve, fogékonysá
got t a n ú s í t o t t a kor ha l adó gondolkodói ós 
reformeszméi i rán t . Fe j lődés tör téne t i szem
szögből szintén Mnyeges a szerző a m a össze
gező e redménye , ame ly szerint a Besse-
nyeiék u t á n t ö b b generációt ér in tő fel
vi lágosult törekvés , hogy t i . a közép
rendből nevel jenek k i ú j , a főrendektől 
anyagi lag s szellemileg függetlenülő olvasó
közönséget, csak a re formkorban valósul
h a t o t t meg . Az 1770-es évektől 1849-ig 

ter jedő feldolgozás, ame ly a m a g y a r olvasó
közönség fe j lődéstör téneté t m u t a t j a be, 
m i n d i roda lomtör téne t i , m i n d á l ta láno
sabb művelődós tör téne t i szemszögből hé
zagpót ló m u n k a ; a h i ányokra is figyel
mez te tő eredményeivel ösztönzője a to 
vább i k u t a t á s o k n a k . 

H O P P L A J O S 

Az Országos Széchényi Könyvtár Évkönyve. 
1974—1975. Felelős szerk. : N É M E T H Mária. 
B p . 1978. Országos Széchényi K ö n y v t á r , 
639 1. 

Tudományos nagykő n y v t á r a i n k életé
b e n évkönyve ik megjelenése mindig ko
moly, szinte „ ü n n e p i " esemény: jelzi az 
illető in t ézményben fe lhalmozot t t u d o 
mányos energiák é ln iakarásá t , a közvé
lemény elé való k ívánkozásá t . E z é r t él 
i ly jellegű per iodikus k i a d v á n y t megjelen
t e tő k ö n y v t á r a i n k b a n az a t isztes szándék, 
hogy ezek folyamatossága — minden 
organizációs és t echnika i nehézség ellenére 
— ne szakadjon meg. E z t a szándékot 
n y u g t á z z u k — örömmel — nemzet i könyv
t á r u n k esetében is. 

Tek in te t t e l a r ra , hogy i t t az olvasót 
elsősorban az É v k ö n y v t u d o m á n y o s ered
ménye i érdeklik, ezekről szólunk kiemel
t en s c supán befejezésként tesszük ma jd 
meg a megjelentetéssel kapcsola tos tech
nikai-szerkezeti megjegyzéseinket . 

A korább i kö t e t ek gyako r l a t ának meg
felelően a t u d o m á n y o s ér tekezések ké t 
csopor t ra oszlanak. Az elsőben az OSZK 
tör téne téhez , ill. á l lományához szorosan 
kapcsolódó t a n u l m á n y o k o lvasha tóak . 
Berlász J e n ő (kissé t a l á n tú lságosan terje
delmes) ér tekezésében az t vizsgálja, hogy 
Hogyan fogadta társadalmunk és a külföld 
a Széchényi Könyvtár alapítását ? Az ala
p í t ó t köszöntő in tézmények és személyek 
írásai a lap ján á l ta lános megál lap í tások 
megfogalmazása vá l t l ehe tővé: egyebek 
közö t t a polgári- l i terátor i ér telmiség jelen
tős művelődéshordozó szerepéről s arról , 
hogy a nemzet i k ö n y v t á r létesítését egész 
haza i t á r s a d a l m u n k ú g y t ek in t e t t e , m i n t 
az 1790-es évek reformtervei egyikének 
megvalósulásá t . A t a n u l m á n y n a k é r téke 
az is, h o g y egy látszólag je lentékte len for
rás t ípusból kiemeli ós életszerűvé teszi a 
t ö r t éne t i és szociológiai szempontból lé
nyeges e lemeket . Fa l lenbüchl Zol tán a 
kéz i r a t t á r egy érdekes ú jabb szerzemé
nyé t , Sigray László Ignác he ly ta r tóság i 
t anácsos emlék i ra ta i t i smer te t i (1695— 
1755). Az előző t a n u l m á n y h o z hasonlóan 
egy je len ték te lenebb forrásban keresi az 
író ko rá ra és osz tá lyára jellemző voná-

7 Magyar Könyvszemle 
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sokat. Négy kisebb tanulmány minució-
zusabb szakkérdésekkel foglalkozik. Mu
rányi Róbert Árpád Heinrich Isaacnak 
(cca. 1450—1517) a zeneműtárban őrzött, 
az ún. Bártfai Gyűjteményhez tartozó 
officiumaiból állapítja meg, hogy azok 
alapjául egy a zenetörténet által még nem 
ismert, lappangó változat szolgált. Kurez 
Ágnes a XIV. Lajos korából származó 
Elzevier-kiadványok magyar politikai vo
natkozásait vizsgálja. Érdeme, hogy — 
Köpeczi Béla eredményeit is felhasználva 
— több kiadvány szerzőjét határozza meg. 

Wix Györgynó a 18. század utolsó negye
dében élt három német szerencselovag 
(részben hazánkban megjelent s az OSZK-
ban is meglévő) müvei alapján nyújt 
képet; a jozefinizmus ideológiai zavarosá
ban kalózkodó oly ,,értelmiségiek" tevé
kenységéről szól, akik Trenck Frigyes 
mellett lemerültek a névtelenség homá
lyába. Országos jelentőségű könyvtártör
téneti kérdéssel foglalkozik Horváth Vik
tor Könyvek és könyvtárak államosítása 
Magyarországon (19Í9—1960) c. tanul
mányában, melynek érdekessége az, hogy 
— komoly írásos forrásbázis mellett — a 
szerző személyes emlékeire is támaszkod-
hatik. Részletesen ismerteti a milliós 
nagyságrendű, komoly értékeket is ma
gában foglaló könyvanyag sok buktatót 
rejtő, nehéz és vátozatos történetét. Szól 
az alaphelyzet kritikus voltáról, az álla
mosítást megelőző évek pusztulásairól ós 
— ne említsük a még élő tanúkat ! —• 
arról a kiemelkedően bátor mentőakcióról 
(1950), mely az akkor az Országos Könyv
tári Központban tevékenykedő Kőhalmi 
Béla nevéhez fűződik. (A kép teljessége 
érdekében említeni lehetett volna azt az 
anyagpusztulást is, mely az 1952 nyarán 
dúló felhőszakadás következtében állt 
elő.) A tanulmány modern könyvtártör
téneti irodalmunknak tartalmi és módszer
tani szempontból egyaránt jelentős ter
méke. 

A tanulmányok másik — az OSZK-tól 
függetlenebb témákkal foglalkozó — cso
portja változatos témakörével lepi meg 
az olvasót. Borsa Gedeon A magyar csízió 
kialakulásának története c. értekezése a 
„csízió" szó fogalmi-szótörténeti vizsgá
lata után részletesen elemzi a hazai kiad
ványokat a korai „cisio Janus"-októl a 
különös alapossággal tárgyalt 1592-es ko
lozsvári és az 1650-es lőcsei, magyar nyelvű, 
valóságos népi naptárakig. Művelődéstör
téneti szempontból jelentős megállapítása, 
hogy a lőcsei magyar szöveg (és variánsai) 
egész a 20. századig a legelterjedtebb nép
könyvek voltak. V. Ecsedy Judit a gyula
fehérvári fejedelmi nyomda első korsza
káról (1623—1636) ír. Nyomdászattörté

net! vizsgálatait részletes betűtípus-, ini
ciálé- és záródísztáblázatok teszik instruk-
tívvá. Érdekes, hogy a vizsgált 58 nyomda
termék közül 24 közigazgatási, 11 vallási 
és 10 oktatási jellegű volt. A nyomdát 
1636 után a fejedelem a protestáns vallási 
propaganda szolgálatába állította. Soltész 
Zoltánné értekezése a hungaricum-ku-
tatás szélesedő lehetőségeire utal: a hel
sinki egyetemi könyvtár eddig ismeret
len nagyszebeni nyomtatványainak és a 
betűtípusoknak vizsgálata alapján az OSZK 
eddig meghatározatlan két aprónyomtat
ványát lokalizálja s részben datálja is. 
V. Busa Margit három Kazinczy-levél 
közlése mellett a Fogságom naplója kéz
irat-variánsait ismerteti. Tanulság: csu
pán egyetlen mű kéziratainak hányatott 
sorsa is arra utal, hogy indokolt az ország 
kéz iratállományával való alaposabb fog
lalkozás. Fried István Berzsenyi Dániel
nek Kazinczy Ferenchez írt első verses 
epistolájával (1809) foglalkozik. Miklóssy 
János Vajda János sikertelen publicisztikai 
kísérletéről, a Csatár c. napilapról (1861) 
közöl adatokat. A tanulmányok sorát 
három elsősorban külpolitikai témájú érte
kezés zárja. Frank Tibor a könyvgyűjtő 
Apponyi Sándor szintén nagyműveltségű 
édesapjának, Apponyi Rudolfnak izgal
mas londoni nagyköveti éveiről (1856— 
1871) ír. Megbízható ós kiterjedt hazai és 
külföldi forrásbázis alapján érdekfeszítő 
képet nyújt — kortörténeti adalékok mel
lett — a nagykövet diplomáciai tevékeny
ségéről s egy nagykövetség eleddig szinte 
ismeretlen belső életéről. Jeszenszky Géza 
egy teljes egészében már régóta megírásra 
váró téma angol vonatkozásait ismerteti 
A millenáris Magyarország az angol sajtó
ban c. tanulmányában. (A megírásra váró 
„nagy" téma: a Duna-völgyi népek nyugati 
politikai propagandája, elsősorban 1848 — 
1914 között.) Az értekezés arról vall, 
hogy a századfordulóra még az angol libe
rális pártban is megingott a hazánk iránt 
addig ott hagyományos szimpátia. Ennek 
legfőbb okai: az informáltság hiánya, 
tévútjai ós Magyarország társadalompo
litikai kérdéseinek egyoldalú szemlélet
módja. (Hozzátehetjük: mindkettő a ve
zető magyar politikai körök végzetes rövid
látása következtében.) Markovits Györ
gyi az 1919—1945 közötti korszak belső 
és külső emigrációjának, ellenállási moz
galmainak irodalompolilíkai tevékenysé
gét ismerteti, — számos ritka bel- és kül
földi hungaricum alapján. Berezeli Ká-
rolyné a magyarországi színházi zseb
könyvek bibliográfiájához nyújt kiegé
szítéseket. 

Röviden szólhatunk csak a kötet sze
mélyi és igazgatási jellegű első részéről. 
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Fájdalmas búcsúzás Sebestyén Gézától 
és Birkás Endrétől, — irodalmi munkás
ságuk bibliográfiai feltárásával. A 1974—• 
1975-ös évek működéséről szóló két beszá
moló (OSZK és Könyvtártudományi Mód
szertani Központ) szokványosán érde
kes. Különös figyelemre tarthatnak szá
mot a külföldi kapcsolatokról ós a modern 
technikai lehetőségek alkalmazásáról szóló 
fejezetek. Kár, hogy a munkatársi gárdát 
a „kulcsszámok" mechanikus rendjében 
s nem az egyes szervezeti egységek funk
cionális megosztásában tüntetik fel. 

Összefoglalóan: a szép kiállítású, meg
bízhatóan szerkesztett kötet valóban az 
OSZK „sajátja", de mint ilyen, természe
tesen az egész magyar tudományosságé is. 
Szinte minden tanulmánya a nemzeti 
könyvtár feladatkörének egészséges széle
sedését, elmélyülését mutatja. Jelzi azt is, 
hogy a könyvtár minden gyűjteményi 
egységének anyaga az egész magyar tudo
mányos kutatás kimeríthetetlenül gazdag 
tárháza. S mutatja a kötet azt is, hogy 
nemzeti könyvtárunk tudományos munka
társai élnek a kínálkozó lehetőségekkel, 
azokat kötelességüket messze túlmenően 
hasznosítják ós nem hagyják kihasználat
lanul az újszerű feltárási módszerek ered
ményeit sem. (Itt hiányoljuk, hogy nem 
jutott hely a könyvtár munkatársai tudo
mányos munkásságának bibliográfiai is
mertetésére. Ez szintén jó mutatója lett 
volna a „műhely" elmélyült munkájának.) 

Végezetül: elkerülhetetlenné — szinte 
törvényszerűvé — válik a panaszolkodás 
a könyvtári évkönyvek periodicitását ille
tően. A kibocsátó intézmények nem tud
ják az évszámozás és a megjelenési év 
közötti, egyre növekvő különbséget eltün
tetni. Ez a gordiusi csomó pedig — úgy 
véljük — kibogozható: nagyobb periódust 
jelölő óvszámozást kellene szinkronba hoz
ni a több (esetleg öt) évről szóló beszámo
lókkal, így eltűnne az évszámok bánt 
különbsége s a beszámolók is plasztiku-
sabbakká, perspektivikusabbá válhatnának. 

TÓTH ANDRÁS 

Bitskey István: Hurranisla erudíció é 
barokk világkép. Pázmány Péter prédi 
kációi. Akadémiai Kiadó, Budapest, 1979. 

Pázmány-irodalmunk a felszabadulást 
követő években hallatlanul szegényes volt. 
A téma egyáltalán nem volt hálás s ezért 
népszerű sem. Ezért vettük örömmel 
kezünkbe Bitskey könyvét, hisz ő merte 
először a fiatal irodalomtörténészek közül 
„sine ira et studio" az igazi Pázmányt az 

olvasóközönségnek bemutatni. Óriási mun
kát végzett, s alapos filológiai kutatása 
eredményeként könyvének olyan szerke
zeti vázat alkotott, amely híven követi 
választott írója prédikációinak szigorú lo
gikai rendjót. Sorra veszi Pázmány Péter 
protestáns és katolikus elődeit, tanulmá
nyait, kutatja beszédeinek közvetett ós 
közvetlen forrásait. Pontosan megtudjuk, 
hogy idézetei florilógiumokból vagy ere
detiekből valók. Bitskey egyértelműen 
amellett foglal állást, hogy Pázmány 
javarészben eredeti művekből kereste ki 
egy-egy beszédéhez a legmegfelelőbb idé
zeteket. Nyomozza tehát elveszett könyv
tárát, s egy újonnan felfedezett pozsonyi 
könyvjegyzékben sejti meg az érsek min
den bizonnyal óriási könyvtárának töre
dékeit. Az erkölcsök jobbítása című feje
zetben veszi számba etikai rendjét, s ezt 
összehasonlítja Alvinci Péterével, Kecs
keméti Alexis Jánosével. Megállapítja, 
hogy Szepsi Csombor Márton neosztoikus 
passzivitása nem egyeztethető össze Páz
mány aktivitásra, racionalizmusra ser
kentő erkölcsi rendjével. Elemzi stílusá
nak sajátosságait, hiszen évszázadokkal 
későbbi olvasóinak is tud esztétikai él
ményt nyújtani. S keresi Pázmány helyét 
Európa irodalmában. 

Első alaptételként megállapítja, hogy 
Esztergom érsekének semmi köze nincs 
az Itáliában oly gyakori s elsősorban a 
ferencesek által meghonosított népszó
noklathoz. Legközelebb a német Canisius-
hoz (1521—1597) intoleranciája miatt, 
az osztrák Schererhez (1540—1605) széj3-
írói hajlamai miatt, s a lengyel Skargához 
(1536—1612) áll, tanítói, buzdítói ten
denciája miatt. 

S Pázmány politikai szerepléséről hadd 
idézzük Bitskey könyvének zárómonda
tait: „A Habsburg-pártiság általa kép
viselt irányvonala a későbbiekben törté
nelmünk alakulására végzetes következ
ménnyel járt. Pázmány azonban úgy ha
ladt ezen a történelmileg szükségszerű, a 
királyi Magyarországon szinte egyetlen 
realitásként kínálkozó úton, hogy közben 
a magyar szellemi élet, a kultúra új ele
meivel gazdagította anyanyelvünket, pe
dig őelőtte be nem járt csúcsokra, száza
dok fejlődésót bevilágító magaslatokra 
vezette." 

Hadd tegyek azonban néhány apró 
észrevételt ehhez az igen jó munkához. 
Könyve szövegét bőséges jegyzetappará
tus követi, a szövegben magában azonban 
elég sűrűn teszi zárójelbe az apparátusba 
kívánkozó jegyzetet. E kétféle jegyze
telésre nem találtunk magyarázatot. 

S néhány tartalmi kérdés. A szerző bizo
nyítja, hogy Pázmány valamivel keveseb-

7* 
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bet idéz az újszövetségi könyvekből, mint 
az ószövetségiekből. Ez természetes, hisz 
az előbbi talán ötször-hatszor terjedelme
sebb az utóbbinál, relatíve tehát bizonyos, 
hogy Pázmány jobban ismeri az Üjszö
vetséget. A forráskutatásnál kényszer
helyzetben volt. Mindenkinek meggyő
zően akarta bizonyítani, hogy az érsek 
a szentíráson kívül, a klasszikus ókor jeles 
szerzőinek, az egyházatyáknak, a közép
kor tudósainak, saját kortársainak a mű
veit nagyon jól ismerte és olvasta. Kény
telen volt statisztikai módszerhez folya
modni, amely azonban — egyesek szerint 
— a filológiának igen, az irodalomtörté
netnek azonban aligha lehet eszköze. E 
vád alól azonban felmenthetjük, hisz — 
mint közismert — a verstani kutatásba is 
bevonult a számítógép. 

Mint mondottam, Bitskey könyvének 
egyik legérdekesebb fejezetében Pázmány 
könyvtárát nyomozza. Nem volna-e el
képzelhető, hogy annak egy része vagy tel
jes egésze Esztergomban megmaradt volna? 
Nincs nyoma annak, hogy itt kutatott 
volna. Pázmány a „pogányok könyvei" 
alatt a görög római klasszikus auktorokat 
érti. Ezt a Pázmánynál még csak valame
lyest megbocsátható jelzőt néhány helyen 
Bitskey is használja tanulmányában nem 
keresztény jelentésben. A fogalom tartal
mának szűk volta s avult jelentése miatt 
mindenképpen érdemes lett volna elke
rülni. 

S ezután még néhány kisebb megjegy
zés felsorolás-szerűen. A hitről tudomásom 
szerint nincs katolikus dogma (105. 1.). Az 
akijelentés, hogy „senki a maga állapottyá-
val meg nem elégszik" Horátiusnál jelenik 
meg korábban (Sat. L), vagy a fénysugár
ban megjelenő porszemekről szóló költői 

« kép nem Chrysostomustól, hanem Lucre-
tiustól ered, (De verum natura II. 114— 
124.). A közmondások pedig, amelyek át-
meg átszövik Pázmány stílusát, nem az 
érsek jellegzetessége, hanem a századé. 
Gondoljunk csak az Actio Curiosavo,, 
amely hemzseg a magyar közmondások
tól. Két helyütt is említi Bitskey, hogy a 
szónok beszédeiben „gyakran jelennek 
meg sajátosan magyar kellékek (pl. tölgy, 
csalán, búza, fácán, fogoly, bor stb. j" , 
majd ugyanezt megismétli a zárófejezet
ben. Nem értjük, miért sajátosan magyar 
kellékek ezek, hiszen ezek a növények, 
illetve állatok Európa bármely országában 
megteremnek vagy tenyésznek. 

Pázmány és Scherer kapcsolatát bizo
nyítandó a két szónok beszédeiből hoz fel 
példaként két-két mondatot (163. 1.). 
A példa, sejtésem szerint nem bizonyít. 
Csak természetes dolog, hogy a papnak a 
prédikálásra szorgalmasan fel kell készül

nie s példás életet kell élnie. E két köve
telmény egy-egy szónoknál annyira köz
helyszerű, hogy összehasonlításra, bizo
nyításra semmiképpen sem alkalmas. Ki 
hisz annak a papnak,^ aki bort iszik és 
rossz vizet prédikál? Érdemes lett volna a 
latin és görög auktorok nevének helyes
írását egységesíteni. 

E néhány apróbb, a mű egésze szem
pontjából teljesen elenyésző esze vételt 
meg kellett tennem. Összefoglalva azon
ban, bizonyosra vehető, hogy Bitskey 
bátor és úttörő munkát végzett. Munká
jára az aprólékos műgond, s nem a nagy
vonalúság, a többször említett kutatói 
kíváncsiság s az igen jó irodalmi érzék 
a jellemző. Stílusáról talán csak annyit, 
hogy eleinte kissé szárazabbnak, később 
oldottabbnak, élvezetesebbnek találtuk 
szövegét. Kifejezetten sehol sem utasítja 
vissza a Pázmányról néhány évvel ezelőtt 
mozgalmi zsargonban írt véleményeket, a 
könyv lapjain azonban kibontja lassan 
Pázmány egyéniségét. 

Többszörösen hangsúlyozza a nagy ellen
reformátor (helyesebben a rekatolizáció 
igen nagy egyénisége) toleráns voltát. 
Pázmány ugyanis beszédei közben gon
dosan ügyel arra, hogy más vallásúakat 
meg ne sértsen (72. 1.), szívesebben hasz
nálja munkája közben a protestáns for
dításokat (74. 1.), ha azok jobbak. Kerüli 
Aquinói Tamás nevét beszédeiben, mert 
a protestánsok nem kedvelték (81. 1.). 
Az igazságos és igazságtalan háborúról 
szót ejtve, soha nem említi, hogy a pro
testánsok elleni háború jogos lenne (125.1.), 
s a maga elé is követelményként állított 
ratio révén vallja, hogy az egyház a refor
máció után tisztította meg saját szerve
zetét, tanítását (126. 1.). Soha sem akart 
más felekezetbélieket elrettenteni, hanem 
csodálkozásra késztetni. (128. 1.). Ugyan
akkor több helyütt bizonyítja Bitskey, 
hogy ezzel a toleranciával szemben a pro
testáns prédikátorok mindig a „pápai fol
tos hitről" beszéltek. 

Kiemeli a könyv szerzője az egykori 
esztergomi érsek hallatlanul gazdag isme
retanyagát, olvasottságát, s egyértelműen 
bizonyítja, hogy Pázmány erkölcstaná
nak két alapvető mozgatója van: a ratio 
és a activitas, s mint a magyarországi ba
rokk legjelentősebb alakja a természet 
szépségét mindenki előtt kedvessé teszi, 
a külsőségek mögött az igazi tartalmat 
kereste, s erre akarta hallgatóit is nevelni. 
Elítélte a nepotizmust, a kevélységet. 
Szorgalmazta a nők taníttatását. A tár
sadalmat úgy fogadta el, ahogyan van, 
de az előkelőeknek is felsorolta a job
bágyokkal szembeni kötelességeit. A Páz
mány elképzelte feudális úr nem tékozol, 
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nem rabol, „ehelyett népének orvosa, 
lámpása, napja, pásztora, atyja." Két
ségtelen, a Habsburgok nélkül a feudális 
Magyarországot elképzelni sem tudta, s 
minden törekvést, ellenállást, politikai 
hazárdjátékot veszélyesnek tartott, amely 
a török porta felé tekintgetett. 

S végezetül még valamit. Nem valószínű, 
hogy Pázmány Péter előtt vagy után 
bárki is olyan szépen szólt volna az em
beri nyelvről, mint éppen ő: 

,,A nyelv ha oktat, tudatlanságtul sza
badít, ha énekel, gyönyörködtet, ha dor
gál, jobbít; ha biztat, szüvesít, ha bátorít, 
vigasztal; ha fenyeget, tartóztat. A nyelvnek 
köszönnyük, hogy a vad ós oktalan módon 
élő emberek, városok társaságában szál
lottak ós emberi életet tanultak. A nyelv 
oka, hogy a bölcs tudományok terjedtek." 
Ily szépen, ahogyan Bitskey mondja, 
himnikus szárnyalással, csak az tud be
szélni a nyelvről, aki maga is művésze a 
szónak. 

Bitskey Istvánnak többek között azt is 
köszönhetjük, hogy végre felekezeti és 
világnézeti elfogultság nélkül mutat ta be 
nékünk a tudós Pázmány okosan és szé
pen szőtt beszédeit. 

KILIÁN ISTVÁN 

Takács Béla: A sárospataki nyomda tör
ténete. Bp. 1978. Magyar Helikon 197 1. 

A Sárospatakon 1650-ben és 1807-ben 
alapított két nyomda között genetikus 
kapcsolat nincs, hiszen a korábbi, a „Rá
kóczi nyomda" teljes tipográfiai anyaga, 
amelyet 1671-ben Debrecenben helyezett 
letétbe a menekülő kollégium, még 1705-
ben a cívis város feldúlása idején elpusz
tult. Mégis összekapcsolja a két nyomdát 
az a tény, hogy mindkettő működését a 
főiskola határozta meg. Takács Béla 
könyvének beosztása természetesen a több 
mint százéves időkülönbségből követke
zik, de a második sárospataki nyomda 
történetének megírásában determináns 
elemnek tekintette a nyomda tulajdonjogi 
helyzetét is, így alakult ki művének há
rom nagy fejezete: A Rákócziak nyom
dája (1650—1671); A második sárospataki 
nyomda (Szentes József nyomdája 1807— 
1817); A főiskolai nyomda története 
(1817—1949). 

A XVII. századi nyomda története már 
régebben is ismert volt, elsősorban a szerző 
saját korábbi művéből (A sárospataki 
nyomda története I. 1650—1671. Sáros
patak, 1958). Takács Béla miközben össze
foglalja, tömöríti saját korábbi mondan
dóját, néhány ponton lényeges új adatok

kal egészíti ki az eddigi képet. Éppen 
ezek az új adatok teszik még izgalmasabbá 
a nyitva maradt kérdéseket, s ezek ösz
tönöznek arra, hogy a részletekre is éle
sebben figyeljünk. 

Nem tartoznak még szorosan véve a 
pataki nyomda történetéhez azok az ada
tok, amelyek szerint az öreg Rákóczi 
György 1633-ban Sárospatakon keresztül 
szállíttatott görög és héber betűket a 
gyulafehérvári nyomda felújításához. A 
betűöntő és a fejedelem között Duchon 
Menyhárt, jómódú, lőcsei kereskedő köz
vetített. Takács ebből arra következ
tetett, hogy a betűöntő maga is lőcsei volt. 
A lőcsei nyomdában azonban ekkoriban 
nem voltak héber betűk, noha ezeket Bre-
wer, a helybeli nyomdász könnyen besze
rezhette volna. Duchon közvetítő szerepe 
sokkal inkább arra utal, hogy a betűöntő 
nem volt lőcsei, hiszen akkor Rákóczi is 
közvetlen kapcsolatba léphetett volna 
vele. Talán érdemes lett volna itt megem
líteni ezenkívül, hogy ezek az új adatok 
nem igazolják Dán Róbert korábbi felté
telezését, hogy a betűöntő Brassóban dol
gozhatott. (MKsz 1966. 346. 1.). 

1634—1641 között Rákóczi és Tolnai 
Pap István folyamatosan munkálkodtak 
a nyomda létrehozásán. Az erre vonatko
zó adatok egy része is újdonság. A műhely 
tevékenységét mégis, csak mindkettőjük 
halála után indította meg a Comeniussal 
Patakra érkező nyomdász Georgius Rhe-
nius. Takács a nyomda működésón keresz
tül Comenius pedagógiai és művelődési 
törekvéseivel is megismertet bennünket, 
s a bemutatott kiadványok tükrében a 
továbbiakban is jól érzékelhetjük az offi
cina és az iskola mind szorosabbá váló kap
csolatát, amelyet csak megerősített, hogy 
Lórántffy Zsuzsanna halála után a mű
hely az iskola tulajdonába került. 

Nemcsak az oktatás, hanem a refor
mátus egyház céljait is szolgálta a kiadói 
politika. Érdekes részleteket olvashatunk 
az 1660-as években lejátszódott felső
magyarországi hitvitáról. Bizonyára nem 
egy kutatónak okozott fejtörést Kózdi-
vásárhelyi Matkó István egyik művének 
furcsa címe: X, ut Tök könyvnek eltépése, 
avagy Bányász Csákány. Takács megfejti 
e célzás értelmét: „Az X, ut Tök kifejezés 
Kézdivásárhelyi Matkó István Fövényen 
épített ház romlása című Szeben 1666-ban 
megjelent művében található, amelyben 
Matkó a bérmálást bohóckodásnak nevezi, 
s a régi magyar kártya tök tízesének csörgő
sapkás bohócára utal. Sámbár ezt a sér
tést A három üdvösséges kérdés. . . című 
válaszában utasítja vissza (Kassa, 1667). 
Matkó erre a műre adja meg viszont
válaszát az X, ut Tök-ben." (46. 1.) 
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A második sárospataki nyomdász, Rozs-
nyai János (1657-től) egyéb kiadványai
nak ismertetése viszont szinte csupán a 
megjelent művek címeinek felsorolására 
szorítkozik (41—44 1.). A szerző korábbi 
munkája ugyan bőségesen tartalmaz erre 
vonatkozó anyagot, mégis ezen a helyen 
kissé hiányos maradt így a nyomda kiadói 
politikajának képe, elsősorban a puritá-
nus mozgalommal való kapcsolat sikkadt 
el. 

Az első nyomdáról írt részhez tartozik 
tulajdonképpen a kötet függeléke, amely 
a bibliográfiai szakirodalomban eddig is
mert 1650 —1671 közötti sárospataki nyom
tatványokat sorolja fel jegyzékszerűén. 

Méltatnunk kell e fejezetet az újabban 
szépen gyarapodó, XVI—XVII. századi 
(és részben későbbi) nyomdászatunkkal 
foglalkozó szakirodalom szempontjából is. 
A debreceni, gyulafehérvári, nagyszombati 
nyomdákról, valamint Tótfalusi Kis Mik
lós működéséről megjelent művekre gon
dolunk, mindenekelőtt Benda Kálmán — 
Irinyi József, Ecsedy Judit, Käfer István, 
Jakó Zsigmond és Haiman György mun
káira. Takács Béla most megjelent könyve 
újabb pontokon lendíti előre a kutatást, 
s teszi kerekebbé az eddigi eredményeket. 
Nem tarthatjuk puszta véletlennek, ha
nem a több oldalról megalapozott tudo
mányos kutatás következménye, hogy 
Ecsedy Juditnak a gyulafehérvári nyomda 
1630-as években történt felújításával kap
csolatos eredményei (OSZK Évk. 1974/75.) 
és Takács Béla új adatai a sárospataki 
nyomda alapításának körülményeiről köl
csönösen megerősítik és kiegészítik egymást. 

Az újabb sárospataki nyomda történe
tének megírásakor nem támaszkodhatott 
olyan alapos előmunkálatokra a szerző, 
mint az előzőekben. A nyomda történetét 
ezért itt a primer levéltári forrásanyag 
mentén kíséri végig az alapítástól, 1807-
től kezdve, egészen a felszabadulást követő 
államosításig, 1949-ig. 

E másfél évszázadnyi időszak áttekin
tését is az első részben jól bevált módszer
rel kezdi el Takács Béla: azaz először a 
nyomda tulajdonképpeni történetének 
szentel egy fejezetet, majd a nyomdának 
egy adott időszakaszban való felszerelését, 
műszaki színvonalát írja le, végül a kiad
ványokról, kiadói politikáról, üzleti for
galomról számol be. Ezt a világos rendet 
követi a Szentes-féle nyomdáról készült 
fejezet. Szentes József volt huszártiszt
nek sikerült ugyanis megszereznie 1807-
ben azt a nyomdaalapítási engedélyt, ame
lyet a ̂ főiskola hosszú ideje nem kaphatott 
meg. Ám Szentes vállalkozásában legalább 
mint hitelezőnek kezdettől része volt a 
kollégiumnak, s már kezdettől ő volt a 

műhely legnagyobb megrendelője, s ez
által tevékenységének valódi meghatá
rozója. Egy évtized múlva pedig, szöve
vényes anyagi bonyodalmak után a teljes 
tulajdonjogot is megszerezték a főiskola 
professzorai. 

1817-tel kezdődik a mű utolsó nagy 
fejezete. Ettől az évtől fogva a tanárok 
közül a műhely élére állított inspektor 
intézte az ügyeket, s időről időre a főis
kola vezetősége külön is foglalkozott a 
nyomda helyzetével. Az 1848—49-es sza
badságharc után a kollégium Gazdasági 
Választmánya vette kezébe a vezetést, s 
hamarosan a nyomda bérbeadása mellett 
döntöttek. Ebben az időszakban a műhely 
szakmai vezetését Nádaskay András fak
tor látta el, ő dolgozott már korábban 
Szentes nyomdájában is. 1852-től aztán 
egészen az államosításig, 1949-ig bérlők 
álltak az üzem élén, kivéve az 1915—31 
közötti rövid időt, mikor a főiskola ismét 
maga kezelte az ügyeket. 

A nyomda felszereltségéről, műszaki 
színvonaláról elsősorban az 1817-, 1820-, 
s 1894-ből közölt leltárak tájékoztatnak. 

Az üzleti folyamat egészét a papír ós 
festék beszerzésétől, a könyvkereskedés
sel foglalkozó bizományosok tevékeny
ségéig, a forgalom alakulásától a jövedel
mezőségig ugyancsak igen alaposan ada
tolja Takács Béla mííve. 

A műhely szerzői gárdáját már alapítása 
idején is elsősorban a sárospataki tanárok 
alkották. Közülük többen: Vályi Nagy 
Ferenc, Kézy Mózes, Rozgonyi József 
Kazinczyval is kapcsolatban álltak, így 
jelentős szerep jutott a nyomdának a 
nyelvújítási harcokban. I t t jelent meg 
többek között Kazinczy híressé vált 
epigrammagyűjtemónye, a Tövisek és virá
gok. A század első felében különben a tan
könyvkiadás állt a műhely termelésének 
középpontjában. 

Az utolsó nagyobb fejezet második 
részében a szerző feladta azt a jól 
áttekinthető szerkezetet, amelyet odáig 
követett, s az 1852 —1949 közötti időszakot 
nem a jól bevált hármasságban, hanem a 
bérlők személyének változásai szerint ta
golja. Bár ez a beosztás a munka alapvető 
értékeit, s az előadott anyag magas szín
vonalát egyáltalán nem érinti, mégis meg 
kell említeni, hogy ennek következtében 
e rész mondanivalója szaggatottá vált, 
s nehezebben követhető. 

A nyomda termelését alakító legfonto
sabb tényezők világosan kirajzolódnak 
előttünk, ezek: a Népiskolai könyvtár 
sorozata, Erdélyi János működése, a vál
tozatlanul kiemelkedő tankönyvkiadás, az 
1873-ban alakult irodalmi kör tevékeny
sége, a meginduló különböző sárospataki 
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újságok, per iodikák. A kiadási pol i t ika 
egész fejlődési íve azonban n e m válik elég 
plaszt ikussá. A főiskolai n y o m d a ter
méséről n e m k a p u n k bibliográfiai á t t e 
k in tés t . Megfelelő e lőmunká la tok hí ján 
pontos képet természetesen aligha lehe te t t 
volna elérni, de hasznosnak bizonyulna a 
jövőben esetleg m á s fórumon legalább 
olyan hozzávetőleges s ta t i sz t ikai tájékoz
t a t á s t megkísérelni az üzem termelési 
volumenjóről, k iadvány-szerkezetének ösz-
szetételéről, h a rendelkezik erről á t tek in
téssel a szerző, amilyennel Holl Bé lának 
a váci nyomdásza t ró l , vagy Käfer I s t ván 
n a k az egyetemi nyomdáró l szóló művei 
ben is ta lá lkozunk. 

Szólnunk kell még a k ö n y v külső kiál
lításáról.- A Hel ikon m u n k a t á r s i gárdá ja 
a sá rospa tak i n y o m d a termékeivel és 
t ipográfiai anyagáva l gazdagon il lusztrált , 
esztét ikus kivi te lű könyvve l a jándékozta 
meg a közönséget. Csakhogy t ö b b m i n t 
80%-kai d r ágább Käfer I s t v á n egy évvel 
k o r á b b a n megjelent , legalább ilyen szép 
kiál l í tású művéné l . Az emelkedésnek ez az 
ü t eme még a ma i viszonyok közö t t sem 
köve the tő ! 

Takács Béla a lkotásáról n e m is lehet 
befejezésül nagyobb dicséretet mondan i , 
m i n t h o g y mégis megéri könyvé t meg
vásárolni . Hiszen ada tgazdag , precíz, ku
t a t á sa i a lapve tőek a sá rospa tak i n y o m d a 
tö r téne tének megismeréséhez, gördülé
keny előadásmódja, s mondan iva ló jának 
mindennel e g y ü t t világos rendje végig 
leköti az olvasó f igyelmét . 

H E L T A I J Á N O S 

Polányi Károly (Kari) 1 8 8 6 - 1 9 6 4 . Szerk.: 
B Ó N A Már ta . B p . 1979. Főváros i Szabó 
E r v i n K ö n y v t á r , 28 1. (Szociológusok. 
Személyi bibliográfiák 1.) 

A gazdaságtör ténészként , filozófusként 
ós szociológusként egya rán t jelentős élet
m ű v e t h á t r a h a g y ó Polányi Ká ro ly „föl
fedezése" ná lunk — kései jóvá té t e lkén t — 
mos t v a n fo lyamatban . A Közgazdasági-
és Jog i K ö n y v k i a d ó 1972-ben je len te t te 
meg fő m ü v é t (Dahomey és a rabszolga-
kereskedelem), a Gondola t pedig 1976-ban 
a d t a ki t a n u l m á n y a i n a k vaskos gyűj te
m é n y é t Az archaikus társadalom és a gaz
dasági szemlélet címen. A Főváros i Szabó 
E r v i n K ö n y v t á r mos t közzé te t t Polányi -
bibliográfiája is e fo lyamat része. 

Bóna Már táé hasznos összeállítás, hisz 
e lsőként vál la lkozot t Polányi Káro ly 
í rása inak bibliográfiai regisztrálására, ill. 
az elérhető Polányi- i rodalom számbavé
telére. Munkája 65 Polányi- í rás t s 42 

róla szólót ír le s ez n e m kevés — jólle
he t , m i n t a bevezetőből kiderül , csak ,,a 
jelenleg elérhető c ímanyag teljes feltá
r á s a " vol t a cél. H i á n y így óha t a t l anu l 
akad ; h iányzik pl. a Szabadgondolat 1914. 
évi köte téből , a 28—29. lapon (p. k.) 
szignóval közölt i smer te tés : Az egyelvű 
világszemlélet. í r t a dr . Fényes Samu. E 
recenzió kétségte lenül Po lányi K á r o l y 
tol lából va ló . H iányz ik az összeállításból 
Po lány inak a Galilei-körre való emléke
zése is: A Galilei-kör mérlege. = K o r u n k , 
1929. 416—421. 1. H iányz ik a Forradalom 
és ideológia c. ter jedelmes recenziója a Bécsi 
Magyar Újság 1921. szept . 18-i számából . S 
Duczynska I l onának a Századok 1971. 1. 
s zámában publ iká l t közleményében egyéb 
Polányi- í rásokra is tö r tén ik néhány , többé-
kevésbé pon tos h iva tkozás ; Bóna M á r t á n a k 
ezeket is föl kel le t t volna vennie . 

B ó n a Már t a bibliográfiája ennek ellenéra 
jó a lap a Po lányi val való foglalkozáshoz. 
Mind az é l e tmű megismerése, m i n d tör té 
ne t i földolgozása t e rén ugyanis nagy res
t anc i ánk van . Mélyen jellemző pl . , hogy 
még Po lány i 1900 és 1919 közöt t i magyar 
országi t evékenységé t is külföldi k u t a t ó , 
Lee Congden dolgozta föl. (Kari Polányi 
in Hungary, 1900—19. = J o u r n a l of Con-
t e m p o r a r v His to rv , Vol. 11. 1976. N o . 1. 
167—1831) 

A bibliográfia c ímének megválasz tása 
sajnos egyér te lműen rossz; a helyes c ím 
vagy Polányi Károly, v agy Kari Polányi 
le t t volna. (Attól függően, hogy magyar 
nak , v a g y csak m a g y a r szá rmazásúnak 
t a r t j u k a m a j d n e m fél évszázadig külföl
dön élt Polányi t . ) 

Rossz az 1919 előt t i magyarországi p u b 
likációk le í rásában m e g a d o t t néva lak is: 
Polányi 1919 előt t hosszú ó-val í r t a nevé t , 
így je lentek meg írásai is — s regisztrálni 
is így kel le t t volna ezeket . 

Semmi tmondó a bevezetés is; igaz, a 
bibl iográf iákban n e m a bevezetés a fontos, 
h a n e m a leírt c ímanyag . Mégis, a sorozat 
t öbb i köte ténél n a g y o b b gond, é rdemibb 
bevezető kellene. 

A Polányi-bibliográfia egy új sorozat 
első da rab j a : e kezdeményt , mely szemé
lyi bibliográfiák megjelenésével k ívánja 
b e m u t a t n i szociológusainkat, az első da
r a b minden h ibá ja -h iánya ellenére üdvö
zölnünk kell. 

L . A. 

Sammler Fürs t Gelehrter Herzog August 
zu Braunschweig u n d Lüneburg 1579 — 
1666. Niedersächsische Landesauss te l lung 
in Wolfenbüt te l . Ausste l lungskata loge der 
Herzog-August -Bibl io thek Nr . 227. Braun 
schweig 1979. 421 [2] 1. 
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A régi könyvekkel foglalkozók számára 
a wolfenbütteli Herzog-August-Könyvtár 
fogalom. Gyűjteménye már a XVII— 
XVIII. században páratlannak tűnt. A 
világ nyolcadik csodájaként emlegették, 
sőt még a többi korabeli nagykönyvtárnak 
is elébe helyezték. Lessing, aki 1770 és 
1781 között működött itt könyvtárosként, 
August herceg gyűjteményét a következő
képpen méltatta: 

,,Á wolfenbütteli hercegi könyvtár . . . 
alapításától fogva egészen különlegesen 
magára vonta a tudósok figyelmét. És 
joggal. A legtöbb könyvtár keletkezik: és 
csak keveset létesítenek; és talán egyetlen 
egyet sem létesítettek olyan iparkodással, 
mint amivel egy olyan hozzáértő fejede
lem, amilyen August volt, buzgólkodott 
közel ötven évig megszakítás nélkül." 
(Ausstellungskatalog 382. 1). 

Ki volt August? Hogyan tudott e feje
delem és tudós olyan könyvtárat létesí
teni, amely máig a legszínvonalasabb a 
német reneszánsz és barokk irodalom te
kintetében? 

Ezekre és August egyéniségével kap
csolatos egyéb kérdésekre adott választ a 
Wolfenbüttel legfontosabb műemlékeiben 
a herceg születésének 400. évfordulója 
alkalmából megrendezett emlékkiállítás. 
S a közel félévig nyitvatartó kiállítás nem 
múlik el nyomtalanul, nemcsak azoknak 
marad szép emlék, akik vitrinről vitrinre 
végignézték, hanem a színvonalas, pazar 
illusztrációkkal ellátott Katalógus segít
ségével bárki végigtanulmányozhatja. 

A kastély muzeális termeiben August 
életét kísérhette végig a látogató. A braun -
schweig-lüneburgi hercegek — akiknek 
1584-ből származó 273x122,5 cm-es (!) 
nyomtatott, díszes családfáját is kiállí
tották — dannenbergi mellékágában, leg
kisebb gyermekként született August. 
Nemigen számíthatott arra, hogy ural
kodni fog. Tanulmányait a korabeli német 
ifjúsághoz hasonlóan Rostockban, Tü
bingenben és Strassbourgban végezte. Itá
liai és nyugat-európai utazása látókörét 
szélesítették. 1604 és 1636 között vissza
vonultan élt Hitzakerben. Ebben a perió
dusban alapozta meg a majdani Biblio-
theca Augustá-t az 1611 és 1625 között 
összegyűjtött és katalogizált 2100 köte
tével. 

A politikai szerepléstől távol önálló mű
veket is jelentetett meg: Gustavus Selen vis 
álnéven 1616-ban adta ki Lipcsében Das 
Schach- oder Königsspiel c. sakk-könyvét; 
majd 1624-ben Lüneburgban titkosírással 
kapcsolatos művet bocsátott ki: Crypto-
menytices et cryptographiae libri IX. Nem 
hiányoznak oeuvre-jóből az egyházrefor
máló írások sem: Biblischer Auszug, . . . 

beeden heyligeti Testamenten (Lüneburg 
1624). Mindhárom téma később is foglal
koztatta, amit művei újabb bővített, át
dolgozott kiadásai jeleznek. 

A könyvgyűjtő és tudós munkájának 
elmélyülése következett be a további 
három évtizedben is, fejedelemsége idején. 
A harmincéves háború nyolcadik évében 
a braunschweig-wolfenbütteli körzetben 
fejedelemmé lett herceg 1642-ben meg
kötötte a goszlári békét, és ezzel a lépé
sével, valamint a Svédország és Branden
burg közötti ügyes taktikázásával békés 
körülményeket biztosított alattvalóinak. 
Intézkedései közül, amelyekkel újjászer
vezte a közigazgatást, egyház- és iskola
ügyet, bíráskodást stb. — ki kell emelni, 
hogy 1647-ben elrendelte az alsófokú isko
lakötelezettséget. 

A konszolidálódott körülmények udva
rára is hatottak. Csak úgy „nyüzsögtek" 
körülötte a költők (a legjelentősebb Jus-
tus Georg Schottelius), írók, festők; virág
zott udvarában a barokk színház és zene 
is; jó kapcsolatot tartott fenn könyvei 
nyomtatóival: a lüneburgi Stern-fivérek-
kel, s támogatása következtében Mattheus 
Merian Topographiájának braunschweig-
lüneburgi hercegséggel foglalkozó kötete 
mindmáig a legegységesebb és legszínvo
nalasabb. 

Könyvgyűjteményének gyarapításán 
egész könyvügynökhálózattal, pontos 
könyvtárosi kontrollal és gondosan gaz
dálkodva munkálkodott. Fő szempontja 
az universalités volt. Kora teljes tudomá
nyosságát kívánta könyvtárában össze
fogni, s a 130 000 írás, ahány könyvet (a 
kéziratokat is beleértve) az utókorra 
hagyott, ma is törekvéseinek sikerét hir
deti. 

Legértékesebb szerzeményeit a wolfen
bütteli Herzog-August-Könyvtár muzeális 
termeiben bemutatott kiállításrész reprezen
tálta. A VI. századi Corpus Agrimenso-
rum Romanorum pergamenkézirattól a 
XVI—XVII. század könyvművészeti re
mekeiig terjedő bemutatón belül ki kell 
emelnünk a Könyvtár kilenc Corvin
kódexét, amelyek a főhelyen voltak egy
más mellett kiállítva. Mind a kilenc — s 
ezzel a számmal Wolfenbüttel a negyedik 
a világ könyvtárai közül —, August ide
jén került ajándékozás, ül. vásárlás útján 
a könyvtárba. 

A kiállítás látogatója August könyvtá
rosi tevékenységéről is képet kaphatott. 
Hétkötetes, 6166 oldalas kézzel írott kata
lógusa szakok szerint, jelzetsorrendben tar
talmazza a címeket, feltünteti a művek 
tartalmát, főbb fejezeteit is. Ezekre az 
„analitikus" címfelvételekre az alfabe
tikus szerzői index is utal. Sok-sok elbúj-
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tátott , nem önállóan, hanem más mű ré
szeként kiadott munkának lehet így a 
nyomára akadni. A mindvégig egyenlete
sen, a Herceg kezeírásával vezetett nyil
vántartásokon kívül August korlátlanul 
tágítható jelzetelési rendszert dolgozott 
ki. így a különböző időpontokban be
szerzett folytatásos művek egymás mellé 
kerülése, vagy szerzői ill. tematikai cso
portok kialakítása nem jelentett prob
lémát (pl.: az 51. Pol. 9 után a közvetlenül 
hozzá tartozó mű az 51. 1. Pol. 9. jelzetet 
kapta). 

Mindez a körültekintő, ésszerű könyv
tárgyarapítás- és fenntartás ékesen bizo
nyítja, mennyire szerette August a könyv
tárát. Aláhúzásai, jegyzetei sok könyvben 
megtalálhatók, sőt szokása volt az álta
lában pergamenbe kötött könyvei gerin
cére kiírni a kolligátumok beosztását is. 

Sokat tett rezidenciájának, Wolfen-
büttelnek a kiépítéséért is. A róla elneve
zett, általa épített elővárosban, ame
lyet a kézművesek negyedének szánt, 
épült fel a favázas Johanniskirche 1662 — 
1664-ben. I t t kapott helyet akiállítás har
madik fő része, amely bemutatta, milyen 
sokoldalú kapcsolat fűzte Augustot kora 
nagy teológusaihoz, filozófusaihoz. Johann 
Valentin Andreaehez, az irénikus Georg 
Calixt-hoz és a pietista Johann Arndt-
hoz való érdekes kapcsolatát könyvek, 
ajánlások, levelek dokumentálják. 

A kiállítás negyedik színhelye kitekin
tésként Gotthold Ephraim Lessing udvari 
könyvtárosnak az egykori háza. Lessing 
elevenen ápolta a herceg emlékét. Wolfen
büttel két büszkeségének tevékenysége a 
könyvtár révén szervesen kapcsolódott 
egymáshoz. 

Amiképpen Lessing számára a XVIII. 
században, úgy él tovább August emléke 
a jelenben is. A köréje tömörült kutató
gárda tradícióápolásának szép bizonyítéka 
ez a példaszerűen összeválogatott, ízlé
sesen elrendezett kiállítás, illetve a több 
mint harminc tudós és közreműködő 
munkájának köszönhető kiállítási kata
lógus. Mindkettő túlmutat címén, s sok
kal inkább a XVI—XVII. század német 
késő-reneszánsz, illetve barokk kultúr
története értékes és jól sikerült összefog
lalásának tekinthető egy tudós könyv
gyűjtő fejedelem személyiségének a kö
zéppontba állításával. A katalógus így 
igen hasznos a XVII. századi kultúrával 
foglalkozók számára: szinte tematikus 
bibliográfiának is tekinthető. A tudomá
nyos igényű összefoglalások, az egyes té
mákban megjelent korabeli művek (pl. 
titkosírás, sakk-könyvek stb.) felvonul
tatása sok összefüggés felismerésére ad 
lehetőséget. A tudományos színvonal, az 

olvasmányos stílus és a szép külalak 
ugyanakkor példamutató. Milyen jó lenne 
hazai kiállítások alkalmával itthon is 
hasonlóval találkozni ! 

VÁSÁRHELYI JUDIT 

Dán, R.: Accumulated Index of Jewish 
Bibliographical Periodicals. Foreword by 
ALEXANDER SCHEIBER. Budapest, Akadé
miai Kiadó, 1979. 276 1. 

Büchler Adolftól egyszer Londonban 
1939-ben megkérdeztem, hogyan bizto
síthatja be magát egy tudós affelől, hogy 
témájával addig nem foglalkozott senki 
s eredményeit nem előzte meg. Azt felelte, 
hogy erről nagyon nehéz megbizonyosodni 
a judaisztika terén, oly nagy az irodalom. 
Ő maga — mielőtt lezárja tanulmányát — 
átnézi a leghíresebb folyóiratokat, ame
lyeket illik ismerni: a Monatsschrift für 
Geschichte und Wissenschaft des Juden-
tumsot, a Revue des Etudes Juives-t és a 
Jewish Quarterly Review-t. Ha ezekben nem 
talál érdemlegeset, publikálja dolgozatát. 

Ma már nem kell átnézni a három folyó
iratot, mert indexek készültek róluk. Az 
MGWJ-ről külön kötet (Gesamtregister 
zur Monatsschrift für Geschichte und Wis
sentschaft des Judentums 1851—1939. Tü
bingen 1976); a REJ-ről folytatólagosan, 
utoljára a CXXVI—CXXXI. kötetről 
(REJ. CXXXV. 1976. Fasc. 4.); a JQR új 
sorozatának első húsz évfolyamáról (Clas-
sified Index to Volumes I—XX. 1909 to 
1930. Philadelphia, 1932). 

A bibliográfiai folyóiratokkal nagyobb 
a nehézség. Bennük nem a hosszú tanul
mányok dominálnak, hanem zömmel ki
sebb közlemények, hozzászólások, ada
lékok, jegyzetek. Ezeknek számontartása 
szinte lehetetlen. 

Ezért végzett minden kutatót hálára 
kötelező munkát Dán Róbert, amikor a 
zsidó bibliográfiai folyóiratok összesített 
mutatóját elkészítette. Nyolc folyóiratról 
van szó: négy német, egy angol és három 
héber nyelvűről. Elmaradt három kurrens 
folyóirat: a Kirjath Sepher, amely ma az 
LIV. évfolyamában van, de negyvenről 
készült — ha nem is részletes — index 
(Jerusalem 1967). A Studies in Biblio-
graphy and Booklore a XII . köteténél tart . 
Az első tizenegyről jelent meg index (SBB. 
XI. 1975/76. 97—103.). Az Alei Sefer vi
szont csak 1975-ben indult meg. 

Az áttekintett volumen: 58 kötet; az 
időszak 1858—1943; az eredmény: 10 000 
tétel. Természetszerűen két részre különül: 
latinbetúsre és héberre. 
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Az index egyesí te t t . Megta lá lha tó benne 
a közlemény szerzője, c ikkének kiemelt 
t émá ja ; a könyv , v a g y kézira t , amelye t 
leír; a scriptor, a n y o m d á s z ; a hely, ahol 
máso l t ák v a g y n y o m t á k ; az i smer t e t e t t 
k ö n y v szerzője és t á r g y a ; a recensens. H a 
a szerző neve betűjegyekkel v a n el látva, 
feloldja; h a anonim, igyekszik megálla
p í tan i , k i től va ló . A folyóiratok szerkesz
tő inek esetében ez kézenfekvőbb. Kereszt
u ta lások gyakor iak , hogy m i n d könnyebbé 
tegyék a k u t a t ó k n a k a folyóira tokban való 
tá jékozódás t . 

Köve tkezésképpen a személyi bibliog
rá f iák gya rapodn i fognak. H o g y csak 
egyet említsek, a zsidó könyvésze t a ty jáé , 
M. Steinschneideré, ak inek számos cikke 
búj ik elő a névtelenség homályábó l . 

A m a g y a r t u d o m á n y t ö r t é n e t e t is gya
rap í t j a a m ű . H a d d álljon i t t a benne sze
replő m a g y a r tudósok névsora , anélkül , 
hogy a teljességre t ö r ekednénk : Bacher 
Vilmos, Blau Lajos, Bloch Mózes, B lum-
grund Naftál i , B r o d y Hen r ik (aki évekig 
Ungvár ró l szerkeszte t te a ZfHB- t ) , Büch-
ler Adolf, Büchler Sándor , Eisler Mátyás , 
Granzfried Salamon, Goldziher I g n á c , 
G r ü n h u t Lázár , H u b e r Lipót , J o r d á n Sán
dor, K a u f m a n n Dávid , Kayser l ing Mayer, 
K o h n Sámuel , K o h u t Sándor , K r a u s s 
Sámuel , Löw I m m á n u e l , Löw Lipót , 
Marmors te in Ar tú r , Neubaue r Adolf, Per
les József, Per ls Ármin , Per ls I z sák Mózes, 
Schiller-Szinessy Salamon, Schreiner Már
ton , Ziegler I g n á c . De megnézendő az 
Ofen, Pes th , Pös ing és U n g a r n címszó is. 

T ö b b éves e rnyede t len — haza i és kül
földi — k u t a t ó m u n k a e redménye e könyv , 
ame ly n e m h iányozha t ik egyet len könyv
t á r kézikönyveinek sorából . Senki sem 
fo lyamodhat ik hozzá gazdagodás és okulás 
nélkül . 

Az Akadémia i K i a d ó gondos és szép 
m u n k á j a é lvezet té teszi a vele való fog
la lkozás t . Aue to r i e t lectori s a lu t em ! 

S C H E I B E R S Á N D O R 

I v a n Skafar: Bibliografija p rekmursk ih 
tiskov od 1715 do 1919. Za t isk priredil 
Vilko N O V A K . L jub l jana 1978. Slovenska 
akademi ja znanost i in umetnos t i , 103. 

R e n d k í v ü l n a g y jelentőségű bibliográ
fia megjelenéséről s zámolha tunk be . A 
régi terminológiával , ,Vendvidék"-nek, a 
ma i szlovén nye lvhaszná la t t a l P rekmur je -
n a k neveze t t , 1919-ig Magyarországhoz 
t a r tozó , azó ta Szlovénia részét a lkotó t á j 
egység, a szlovén i rodalmi nyelvhez képes t 
t á j nye lvkén t számon t a r t o t t nye lvén í ro t t 

m ű v e k teljességre tö rekvő jegyzékét a d t a 
közre ennek a nyelvnek, t á jnak ké t leg
j o b b ismerője, I . Skafar és a m a g y a r szak
folyóira tokban is publ ikáló V. N o v a k . 
N a g y jelentőségű ez a bibliográfia m á r 
csak azér t is, m e r t jórészt elfelejtett, m a 
gán tu la jdonban lévő k iadványokró l ad 
hí r t , olyan, főleg t ankönyveke t , egyházi 
jellegű m ü v e k e t és ka l endá r iumoka t , a 
X I X . század végétől kezdve ú jságokat 
regisztrál a gyűj tés , amely így, teljes
ségében szemlélve ad képe t egy t á j 
nyelvi ku l tó rá ró l . E n n e k a művelődésnek 
kezdetei kapcsola tosak a Ke le t -Közép-Eu-
rópa-szer te megindu l t megújulási mozgal
makka l , és — bá r vallási kön tösben — vala
miképpen a felvilágosodással ér in tkeznek. 
E lőszavakban , sőt zsol tárfordí tásokban és 
bibliai t ö r t éne tekben is jelentkezik a nép
művelés , a művel tségter jesztés , az éssze
r ű b b életvitelre ösztönzés igénye. S min t 
hogy ez a v idék egészen 1919-ig Magyar
ország szerves részeként élt, nemcsak a 
k i adványok megjelenési helye m i a t t , ,hun-
g a r i k u m " va lamennyi , h a n e m ta r t a lmi lag 
is az. Kis J á n o s , Réva i Miklós, Vörös
m a r t y Mihály t a l á lha tó a prekmur je i vi
dék nyelvére tolmácsol t m a g y a r o k közö t t ; 
de m a g y a r egyházi mél tóságok is tevé
kenyen j á ru l t ak hozzá egy-egy m ű meg-
j elentetéséhez. 

Századunk elején Melich J á n o s kísé
rel te meg, hogy bibl iográf iában rögzítse a 
prekmurje i k i adványok sorá t . Gyűj tése 
azonban h iányosnak bizonyul t , Melich 
é rdemét azonban világosan kell l á tnunk , 
megalapozója volt a későbbi ku ta t á sok
n a k . Ezek viszont azér t lehet tek eredmé
nyesek, mer t a bibliográfia gyűj tői m a g u k 
is erről a vidékről szá rmaz tak , és Prek-
mur je falvaiból igyekeztek összegyűjteni a 
padláson porosodó vagy az öregek ál ta l 
m á r alig-alig haszná l t n y o m t a t v á n y o k a t . 
Mindehhez természetesen könyv tá r i k u t a 
t á s n a k is kel le t t já ru ln ia . Ljubl janai , 
mar ibor i , muraszomba t i , Novo Mesto-i, 
pozsonyi, prágai és budapes t i k ö n y v t á r a 
k a t b ú v á r o l t a k á t a gyűj tők . Tekinté lyes 
számmal szerepel az Országos Széchényi 
K ö n y v t á r . A 334 tételből kereken 100 
mel le t t ta lá l juk az OSZK-jelölést . A gyű j 
tők Grácban . Hal léban , Turócszen tmár-
t o n b a n és Szombathe lyen is t a lá l t ak né
h á n y pé ldány t . 

A bibliográfiát külön értékessé teszi, 
hogy nemcsak teljes címleírás lelhető föl 
az egyes té te lekben, h a n e m m a g á b a n az 
a d o t t m ű b e n n e m szereplő a d a t o k a for
dítóról , a m ű eredeti jéről; a m ű r e vona t 
kozó i rodalom is he lyet k a p az egyes t é t e 
lekben, va lamin t az a t ény , hol t a l á lha tó 
a könyv , magán tu la jdonban-e (s h a igen, 
kinél?) melyik k ö n y v t á r b a n , a könyv tá r -
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b a n őrzöt t könyvnek mi a jelzete. Ez a 
bőséges, a lapos t á j ékoz ta tás megkönnyí t i 
a k u t a t ó k m u n k á j á t . N e m a fölösleges 
hibakeresés okából emlí t jük meg, hogy az 
OSZK-ban föllelhető könyvek jelzete nincs, 
mindig fe l tün te tve . N e m mindig azér t , 
m e r t a ka t a lógusban n e m lelték; olykor az 
az érzésünk, hogy tú lságosan Melich emlí
t e t t bibliográfiájára h a g y a t k o z t a k . A ku
t a t á s t még inkább megkönny í t e t t e volna 
olyan közlés, miszer int pl . a 6. sz. t é te lben 
rögzí te t t Vöre krsztsánszhe krátki návuk . . . 
OSZK-beli , Catech. 772d. jelzetű példá-
nva i közül az egyik rongál t , ugyancsak 
OSZK-beli , B.his t . 383. sz. jelzetű, a 44. sz. 
t é te l számot viselő Mála história bibliszka 
egyik pé ldánya . Ta lán meg lehe te t t vo lna 
említeni , hogy Vörösmar ty : Szóza tának 
fordí tása nemcsak önálló k i a d v á n y b a n 
j u t o t t nyomdafes tékhez , eredetileg a Va
sárnapi Újság 1861. 6. számához készül t 
mel lékletben jelent meg. 

Mindez azonban messze n e m csökkent i 
a bibliográfia jelentőségét . Vilko N o v a k 
tudós tá jékozot t ságú előszóval l á t t a el a 
bibliográfiát , s ennek az előszónak hasz
ná lha tóságá t növeli, hogy k ivona ta n é m e t 

nyelven is o lvasható . A bibliográfia más ik 
előnye a sokféle m u t a t ó . A rövidí tések és 
az á tnéze t t bibliográfiák mel le t t szerzői 
(írók, fordítók, szerkesztők) és t á rgy i (mű
vek címe) m u t a t ó k könny í t ik meg a tájé
kozódást , közlik a n y o m d á k és nyomdá
szok jegyzékét , a k ö n y v t á r a k é t , aho l a 
könyveke t őrzik (pon tosabban szólva: 
teljes lelőhelyjegyzéket a d n a k ) . Függelék
nek fogjuk föl az t az összeállítást, amelye t 
a prekmur je i kézi ra tos énekeskönyvekről 
á l l í to t t ak össze. E z az összeállítás is rész
letes címleírással szolgál, azaz a kézira t 
keletkezési ko rának , esetleges címének, 
ter jedelmének és mére tének megjelölé
sével, va l amin t t a r t a l m i analízissel. í g y 
t u d j u k meg, hogy prekmur je i d ia lektusú, 
és m a g y a r énekek egyként t a l á lha tók 
egyes pesmar icákban . 

Összefoglalva, a h u n g a r i k a - k u t a t á s t ösz
tönző je lentős vál la lkozást üdvözö lhe tünk 
Skafar és N o v a k k i a d v á n y á b a n , amelynek 
jelentősége majd a bibliográfia t á rgykörébe 
vágó és bizonyosan nagyszámú t a n u l m á n y 
b a n fog gyümölcsözni . 

F R I E D I S T V Á N 
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